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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 

b b /b/ bless 

g g /ɡ/ given 

d d /d/ day 

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 

German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 

consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith 

T t /t⁽ʰ⁾/ today 

i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 

percussive 

l l /l/ life 

m m /m/ mentor 

n n /n/ new 

o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 

p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 

J zh /ʒ/ pleasure

r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 

s s /s/ see

t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 

u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 

f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 

q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 

Like French "r", produced in back of the throat at the same 

place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 

or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 

pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine 

C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose 

c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets 

Z dz /dz/ nods 

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 

j j /dʒ/ joy 

h h /h/ hymn 

 John A. Graham.  

Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 

dissertation (Princeton, 2015) 
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yvela sauflo dResaswaulebis

wirvis sagalobelni

* * *

All Major Feast Day Chants

For the Liturgy





V

V
?

#

#
˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ

So ba ma n Se n man,

∑ . œ œ œ œ .˙ œ ˙
Se n man,

˙ ˙ œ œ w .˙ œ ˙
So ba ma n Se n man,

Allegro

1)

2)

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#
˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙

RvTis mSo be lo qal wu lo, si

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo qal wu lo, si

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo qal wu lo, si

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

#

#
œ œ ˙ œ œ œN œ œ ˙
xa ru li a u

œ œ wN ˙ ˙
xa ru li a u

œ œ ˙ œ œA œ œ ˙
xa ru li a u

3)

˙ ˙ ˙
wya yo

˙n w
wya yo

˙ œ œ œ œ
wya yo

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1. Sobaman Senman, RvTismSobelo   @

tropari. xma a

Thy Nativity, O Virgin Mother
Troparion. Tone 1

8 (21) sekdembers

Soba yovlad wm. RvTis-mSobelisa

8 (21) September

The Nativity of the Most Holy Birthgiver of God

1) e. k.: `a~. 2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

3) frCxilebSi Casmuli alteraciis niSnebi yvelgan Cveni Camatebulia. maTi Sesruleba savaldebulo araa.

1) E. K.: "1st". 2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.

3) All accidentals that appear in parentheses were added by the editors. They can be sung (or not sung) at will.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vel sa so fel sa,

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vel sa so fel sa,

œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙
vel sa so fel sa,

U

U

U

˙ ˙
ra

œ œ œ œ
ra

œ œ œ œ
ra

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ w
me Tu Sen gan aR mo gvibr wyin da mze si mar

jœ jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ

me Tu Sen gan aR mo gvibr wyin da mze si mar

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ Jœ ˙ œ œ w

me Tu Sen gan aR mo gvibr wyin da mze si mar

recit. a tempo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ w
Tli sa qris te,

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Tli sa qris te,

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Tli sa qris te,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# ˙ ˙
Rmer Ti Cve ni, da xsna wye va

œ œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ œ œ# ˙
Rmer Ti Cve ni, da xsna wye va

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni, da xsna wye va

(,)

(,)

(,)

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da mo gv mad la ku r

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙ œN œ œ œ œ
da mo gv mad la ku r

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
da mo gv mad la ku r

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Txe va, ga na qar

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ# œ œ œ
Txe va, ga na qar

w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Txe va, ga na qar

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
va si kv di li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
va si kv di li

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
va si kv di li

rall. w
da

w
da

w
da

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mo gva ni Wa Cven

˙ ˙ œ œ œN ˙ œ œ œ œ œ ˙
mo gva ni Wa Cven

˙ ˙ œ œ w œ œ ˙
mo gva ni Wa Cven

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re

˙N œ œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙
cxov re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re

ten. ˙ œ œ œ
e

œ œ ˙
e

œ œ œ œ
e

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ba sa u ku no!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ba sa u ku no!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
ba sa u ku no!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
So ba man Sen man, RvTis

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ w ˙ w
So ba man Sen man, RvTis

˙ ˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙
So ba man Sen man, RvTis

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
mSo be lo qal wu lo, si xa ru li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ wN
mSo be lo qal wu lo, si xa ru li

˙ w œ œ œ œ ˙ œ œ w
mSo be lo qal wu lo, si xa ru li

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
a u

˙ ˙
a u

˙ ˙
a u

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wya yo vel sa so fel sa,

˙ w ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
wya yo vel sa so fel sa,

˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙
wya yo vel sa so fel sa,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

2. Sobaman Senman, RvTismSobelo   @

tropari. xma a

Thy Nativity, O Virgin Mother

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `b. tropari igive. martivi kilo [melodia/stili]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Simple style/melody".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

11



V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
ra me Tu Sen gan ga mo gvi brwyin da mze si mar

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Sen gan ga mo gvi brwyin da mze si mar

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
ra me Tu Sen gan ga mo gvi brwyin da mze si mar

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
Tli sa qri ste Rmer Ti Cve ni, dax

w ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tli sa qri ste Rmer Ti Cve ni, dax

w ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
Tli sa qri ste Rmer Ti Cve ni, dax

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ ˙
sna wye va

wN ˙ ˙
sna wye va

w ˙ ˙
sna wye va

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œn ˙
da mogv ma dla kur

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙
da mogv ma dla kur

˙ ˙ ˙ ˙ w œA œ ˙
da mogv ma dla kur

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Txe va, ga na qar va si kvdi li

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
Txe va, ga na qar va si kvdi li

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ wn œ œ ˙
Txe va, ga na qar va si kvdi li

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V
?

#

#

#

w œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w
da mo gva ni Wa Cven

w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
da mo gva ni Wa Cven

w ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙ w
da mo gva ni Wa Cven

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#

#

˙ œ œ ˙
cxov re

œ œN ˙ ˙
cxov re

w ˙
cxov re

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
e ba sa u ku no!

œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙# ˙
e ba sa u ku no!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
e ba sa u ku no!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa!

2) recit.3)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga ni xa ra sul man Cem manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ni xa ra sul man Cem manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ni xa ra sul man Cem man

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `wirvis samociqulos wardgoma xma g `adidebs suli Cemi ufalsa~ ixileT amave wignis 68 gverdi #52. 

wirvis: `alliluia~ xma 8 ixileT amave wignis 74 gverdi #64~ [ix.#3, #4a da #4b].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia.

1) E.K.: "See the prokeimenon for the liturgy's Epistle reading "My Soul Magnifies the Lord" in tone 3 on page 68 of this 

same book, #52. See the Alleluia for liturgy in tone 8 on page 74 of this same book, #64" (see #3, 4a, and 4b).

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Was added by the editors.

3. adidebs suli Cemi ufalsa   @

samociqulos wardgoma. xma g

My Soul Doth Magnify the Lord

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
RvTi sa mi marT ma cxov ri sajœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ#
RvTi sa mi marT ma cxov ri sajœ jœ jœ jœ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa mi marT ma cxov ri sa

a tempo 1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
Ce mi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ce mi sa!

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ce mi sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo1) 1)

2)

3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

4a. aliluia   xma E

Alleluia    Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#4a da 4b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) Here are two variants of editing the chant (#4a and 4b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

4b. aliluia

xma E

Alleluia

Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙
a di debs su

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
a di debs su

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
a di debs su

Andante2)

1)

˙ ˙
li Ce

œ œ# œ œ œ œ
li Ce

œ œ ˙#
li Ce

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ jœ# ˙ œ œ ˙
mi yov lad di de bul sa

˙ ˙# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mi yov lad di de bul sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi yov lad di de bul sa

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa RvTi sa de di sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
So ba sa RvTi sa de di sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa RvTi sa de di sa

recit. a tempo 3)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

5. adidebs suli Cemi@@@@

T Zlispiris CasarTavi

My Soul Doth Magnify
Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `a. gamSvenebuli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

3) Was added by the editors. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me l ma n Sev mTi e

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me l ma n Sev mTi e

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro me l ma n Sev mTi e

Allegro - cqvitad

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
bi mzi sa u brwyi n va

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ ˙
bi mzi sa u brwyi n va

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
bi mzi sa u brwyi n va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) e. k.: `a. gamSvenebuli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

6. romelman Sev mTiebi@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

Thou Who Gavest Birth
Heirmos. Canticle 9. Tone 2

17



V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le si, Rmer Ti

œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙
le si, Rmer Ti

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
le si, Rmer Ti

˙ ˙
xor ci

˙ œ œ
xor ci

œ œ ˙N
xor ci

- -- -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œN œ œ œ œ œ œN œ ˙
el qmni li,

˙N œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
el qmni li,

˙n œ œ œ œ œN œ ˙
el qmni li,

U

U

U

w
mos

œ œ œ# œ
mos

w
mos

-

-

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ# œ œ œ œ# ˙ œ œ œ ˙ œ œ
ru li

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ru li

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ru li

- - - - -

- - - - -

- - -- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
Cven da

˙ ˙
Cven da

œ œ ˙
Cven da

ten. w œ œ œ œ œ ˙
sa So sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa So sa

.˙ œ œ œ ˙ œ œ
sa So sa

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi aq do bekaria.

1) There is a C natural in the original manuscript. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ga n Se ni sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga n Se ni sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga n Se ni sa,

ten. .˙ œ
xor

œN œ ˙
xor

w
xor

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ci e lad ga

œ œ œ ˙# ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ci e lad ga

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ci e lad ga

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ ˙
mo gviCn da, ga mo u

œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
mo gviCn da, ga mo u

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo hviCn da, ga mo u

1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi aq aris `gamouCnda gamouTqmelad simdabliT~. `gamogviCnda gamouTqmeli simdabliT~ Cveni 

Semotanilia, X saukunis nevmirebul ZlispirTa xelnawer A-603-is mixedviT (kiknaZe, 1982:243).

1) There is  "gamouchnda gamoutkmelad simdablit"  here in the original manuscript. "gamogvichnda gamoutkmeli 

simdablit"  was added based on the X century manuscript of neumed heirmoi (A-603, Kiknadze, 1982:243).
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ œ œN œ ˙
Tqme li sim dab liT,

˙ ˙ ˙N œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Tqme li sim dab liT,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙
Tqme li sim dab liT,

ten.

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, RvTis mSo

œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, RvTis mSo

˙ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, RvTis mSo

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
be lo, sa ma r Tlad

œ œ œ œ œ w œ œ œ ˙
be lo, sa ma r Tlad

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
be lo, sa ma r Tlad

rallent.

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di debT!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œn œ
a di debs su li Ce mi

œ ˙ œ œ œ œ ˙
a di debs su li Ce mi

œ ˙ œ œ œA œ œ œ
a di debs su li Ce mi

Andante

1)

Jœ Jœ
yov lad

jœ jœ
yov lad

Jœ Jœ
yov lad

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œn œ œ œ œ ˙
di de bul sa

˙ œ œa ˙
di de bul sa

œ œ œ œ œ œn œ œa ˙
di de bul sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa RvTi sa de di

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa RvTi sa de di

œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa RvTi sa de di

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ ˙
sa sa!

œ œ œ œa œ œ œ ˙ œ ˙
sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa ˙
sa sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

7. adidebs suli Cemi@@@@

T Zlispiris CasarTavi

My Soul Doth Magnify

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. `CasarTavi~ da `Zlispiri~ igive: martivi kilo [stili/hangi]~.

1) E. K.: "2nd. The same refrain and the heirmos. Simple style/melody".
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man Sev mTi e bi

œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
ro mel man Sev mTi e bi

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro mel man Sev mTi e bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mzi sa ubr wyin va le si,

œ œn œ œA œ œ œ
mzi sa ubr wyin va le si,

œ œ œ œ œ œ œ
mzi sa ubr wyin va le si,

1)   2)

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci el qmni li,

œ ˙A œ œ ˙ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci el qmni li,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci el qmni li,

˙ œ œ œ œ œ œ
mo sru

wn œ œ
mo sru

˙ ˙ œ œ
mo sru

- -

- -

-

-

-

-

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ ˙
li Cven da

œ œA œ ˙
li Cven da

œ œ œ œ ˙
li Cven da

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa So sa gan Se ni sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa So sa gan Se ni sa,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa So sa gan Se ni sa,

- -

- -

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - -

8a. romelman Sev mTiebi@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

Thou Who Gavest Birth

Heirmos. Canticle 9. Tone 2

1) e. k.: `b. igive mecxre sZlis-piri martivi kilo [stili/hangi]~.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#8a da 8b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

1) E. K.: "2nd. The same IX heirmos. Simple style/melody".

2) Here are two variants of editing the chant (#8a and 8b) with different accidentals and modal configurations.
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V

V

?

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad ga mo gviCn da, ga mo

˙A œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad ga mo gviCn da, ga mo

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad ga mo gviCn da, ga mo

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
uTq me li sim da bliT,

˙A œ œ ˙A œ œ ˙
uTq me li sim da bliT,

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
uTq me li sim da bliT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
a mis Tvis,

œn œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis,

œ œ œ ˙
a mis Tvis,

-

-

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo, sa mar Tlad ga di debT!

œA œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œn œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo, sa mar Tlad ga di debT!

œA œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo, sa mar Tlad ga di debT!

U

U

2)

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - - - -

1) xelnawerSi aq aris `gamouCnda gamouTqmelad simdabliT~. `gamogviCnda gamouTqmeli simdabliT~ Cveni 

Semotanilia, X saukunis nevmirebul ZlispirTa xelnawer A-603-is mixedviT (kiknaZe, 1982:243).

2) xelnawerSi aq dResaswaulis `ganicadea~, romelic sadResaswaulTa himnTa Semdeg gadavitaneT, 188 

nomrad.

1) There is "gamouchnda gamoutkmelad simdablit"  here in the original manuscript. "Gamogvichnda gamoutkmeli 

simdablit"  was added based on the X century manuscript of neumed heirmoi (A603, Kiknadze, 1982:243).

2) There is the "Communion hymn" here in the original manuscript, which we moved as number 188, after the 

celebration/festal hymns.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man Sev mTi e bi

œ œ œ œ œ{ œ œ œ œ œ
ro mel man Sev mTi e bi

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ro mel man Sev mTi e bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mzi sa ubr wyin va le si,

œ
n œ œ œ œ œ œ
mzi sa ubr wyin va le si,

œ œ œ œ œ œ œ
mzi sa ubr wyin va le si,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci el qmni li,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci el qmni li,

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Rmer Ti xor ci el qmni li,

˙ œ œ œ œ œ œ
mo sru

w œ œ
mo sru

˙ ˙ œ œ
mo sru

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙
li Cven da

œA œ œn ˙
li Cven da

œ œ œ œ ˙
li Cven da

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa So sa gan Se ni sa,

œA œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ ˙
sa So sa gan Se ni sa,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa So sa gan Se ni sa,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

8b. romelman Sev mTiebi@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

Thou Who Gavest Birth

Heirmos. Canticle 9. Tone 2
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad ga mo gviCn da, ga mo

˙ œ œ œA œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad ga mo gviCn da, ga mo

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xor ci e lad ga mo gviCn da, ga mo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
uTq me li sim da bliT,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙
uTq me li sim da bliT,

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
uTq me li sim da bliT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
a mis Tvis,

œ œ œ œ œ{ œ œ
a mis Tvis,

œ œ œ ˙
a mis Tvis,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo, sa mar Tlad ga di debT!

œ œ
{
œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙

RvTis mSo be lo, sa mar Tlad ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo, sa mar Tlad ga di debT!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mac xo var, gvac xov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mac xo var, gvac xov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, mac xo var, gvac xov nen Cven!

recit. U

U

U

a tempo

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, xor ci e lad jvar cmu lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, xor ci e lad jvar cmu lo,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, xor ci e lad jvar cmu lo,

recit.
(,)

(,)

(,)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

9. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

10. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Son of God Crucified in the Flesh

Refrain to Antiphon II

14 (27) sekdembers

amaRleba patiosnisa da cxovels-myofelisa jvarisa

September 14 (27)

The Exaltation of the Honorable and Life-giving Cross

1) e. k.: `wirvaze: `fsalmunTa wili~ (akurTxevs suli Cemi-s magier)~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E.K.: "At the liturgy: "Instead of the Psalms" (instead of "Bless the Lord, O My Soul")."

2) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a~!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a~!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a~!

a tempo U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ w Ó
a Ra maR le bdiT u fal sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
a Ra maR le bdiT u fal sa RmerT

œ œ œ œ œ œ œ w .w ˙
a Ra maR le bdiT u fal sa RmerT

Andante maestoso   didebulad

1)

2)

- - - - -

- - - - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ w
sa Cven

.˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
sa Cven

- - -

- - -

- - -

11. aRamaRlebdiT ufalsa@@@@@@

Sesvladi

Exalt the Lord Our God

Introit

1) e. k.: `movediT-Tayvanis-vsceT-is magier~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Instead "O Come, Let Us Worship"".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ œ# w Ó

˙ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ w ˙

r i t. a tempo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa

w œN œ
sa

.˙ œ œ œ
sa

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

œ œ œ .˙ Œ

˙ .˙ Œ

œ œ œ .˙

U

U

U

œ ˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ
da Ta yva nis

œ .˙ ˙ ˙# œ œ œ œ
da Ta yva nis

œ .˙ ˙ ˙ œ œ
da Ta yva nis

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ# œ .œ œ œ œ œ .˙ Œ
scem diT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
scem diT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œn
scem diT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ Ó

kvarcxl bek sa ferx Ta mis Ta sa, ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
kvarcxl bek sa ferx Ta mis Ta sa, ra

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w ˙
kvarcxl bek sa ferx Ta mis Ta sa, ra

recit. a tempo 1)

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.                1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
me

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
me

œ œ œ œ ˙ w ˙
me

r i t. ˙ ˙
Tu

œ œ œ ˙
Tu

.˙ œ
Tu

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ ˙ Ó

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ

.˙ œ œ .˙ œ

U

U

U

œ œ ˙
wmi

œ œ œ ˙
wmi

œ ˙ œ
wmi

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ .˙ Œ

œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙

U

U

U

˙ œ œ œ
da

w
da

˙ ˙
da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

ars!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
ars!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ars!

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ
a cxov ne,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ w ˙
a cxov ne,

œ ˙ œ w w ˙
a cxov ne,

cota Cqara   Andante mosso
2)

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, e ri Se ni

œ

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, e ri Se ni

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
u fa lo, e ri Se ni

(,)

(,)

(,)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
da a kur Txe

œ œ œ ˙N ˙ ˙ ˙
da a kur Txe

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
daa a kur Txe

˙ ˙ ˙
sam kvi

˙ œ œ œ œ œ œ
sam kvi

˙ œ ˙ œ
sam kvi

- - -

- - -

- - --

-

-

-

1) e. k.: `a. gamSvenebuli~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

12. acxovne, ufalo, eri Seni@@@@@@

tropari. xma a

Save O Lord, Thy People

Troparion. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
dre be li Se ni,

˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙
dre be li Se ni,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dre be li Se ni,

œ œ œ œ œ
Zle va jva ri Ta

œ œ œ œ œ
Zle va jva ri Ta

œ œ œ œ œ
Zle va jva ri Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙
bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w w
bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul sa

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
er sa Cven sa mo a ni We,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
er sa Cven sa mo a ni We,

˙ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ
er sa Cven sa mo a ni We,

(,)

(,)

(,)
- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da e ri Se

œ œ œ ˙N œ œ œ# œ ˙ ˙
da e ri Se

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da e ri Se

œ œ ˙ œ œ
ni sa fa r

œ œ œ œ œ œN œ œ
ni sa fa r

œ œ œ ˙ œ
ni sa fa r

- -

- -

- - - -

- -

--

-

-

-

1) xelnawerSi aq aris `Zleva jvariTa xelmwifesa Cvensa moaniWe~. dRes miRebuli teqsti `Zleva jvariTa 

barbarosTa zeda RmrTivdaculsa ersa Cvensa moaniWe~ da misi gamRerebisaTvis Camatebuli reCitatiuli 

nageboba Cveni Semotanilia sagalobelSi. 

1) Here is "Zleva jvariTa xelmwifesa Cvensa moaniWe" in the original manuscript. The modern text "Zleva jvariTa 

barbarosTa zeda RmrTivdaculsa ersa Cvensa moaniWe" and the recitative construction for singing it was added by the 

editors.
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ
vel sa qve Se mis sa da i

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vel sa qve Se mis sa da i

œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
vel sa qve Se mis sa da i

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ ˙ œ œ ˙
cev, ra Ta vi tyo deT:.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cev, ra Ta vi tyo deT:

w ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cev, ra Ta vi tyo deT:

ten.p

p

p- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
`u fa lo,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
`u fa lo,

˙ œ .˙ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
`u fa lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
di de ba Sen da!~

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba Sen da!~

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ# ˙
di de ba Sen da~!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a cxo vne, u fa

˙ ˙ œ œ ˙ w ˙ w ˙
a cxo vne, u fa

˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙
a cxo vne, u fa

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
lo, e ri Se ni da a kur Txe

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ wN ˙ ˙
lo, e ri Se ni da a kur Txe

w œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
lo, e ri Se ni da a kur Txe

(,)

(,)

(,)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sam kvid re be li Se ni,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
sam kvid re be li Se ni,

˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙
sam kvid re be li Se ni,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

13. acxovne, ufalo, eri Seni@@@@@@

tropari. xma a

Save O Lord, Thy People

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `2. tropari igive. martivi kilo~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Simple mode".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Zle va jva ri Ta bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul sa

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zle va jva ri Ta bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Zle va jva ri Ta bar ba roz Ta ze da RmrTiv da cul sa

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
er sa Cven sa

w œ œ w ˙ œ œ œ œ
er sa Cven sa

w ˙ ˙ ˙ ˙ w
er sa Cven sa

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo a ni We, da e ri Se ni

œ œ œ œ œ œ wN ˙ ˙
mo a ni We, da e ri Se ni

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
mo a ni We, da e ri Se ni

(,)

(,)

(,)

œ ˙ ˙
sa far

œ ˙ ˙
sa far

œ ˙ ˙
sa far

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi aq aris `Zleva jvariTa keTilmorwmunesa sruliad saqarTvelos mefesa moaniWe~. dRes 

miRebuli teqsti `Zleva jvariTa barbarosTa zeda RmrTivdaculsa ersa Cvensa moaniWe~ da misi 

gamRerebisaTvis Camatebuli reCitatiuli nageboba Cveni Semotanilia sagalobelSi. 

1) Here is "Zleva jvariTa keTilmorwmunesa sruliad saqarTvelos mefesa moaniWe" in the original manuscript. The modern 

text "Zleva jvariTa barbarosTa zeda RmrTivdaculsa ersa Cvensa moaniWe" and the recitative construction for singing it 

was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vel sa qve Se mis sa da i

œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vel sa qve Se mis sa da i

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
vel sa qve Se mis sa da i

1)
- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
cev, ra Ta vi tyo deT:

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
cev, ra Ta vi tyo deT:

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
cev, ra Ta vi tyo deT:

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`u fa lo,

œ œ ˙ w ˙ ˙ œN œ ˙
`u fa lo,

w w ˙ ˙ ˙ ˙
`u fa lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ U̇
di de ba Sen da!~

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙#
U̇

di de ba Sen da!~

w ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ# U̇
di de ba Sen da!~

- -

- -

- -

1) xelnawerSi aq aris `Sensa~.

1) Here is "Sensa" in the original manuscript.

35



V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ
jvar sa Sen sa Ta yva nis

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis

Andante   saSualo moZraobiT

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vscemT, me u fe o,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vscemT, me u fe o,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vscemT, me u fe o,

˙
da

œ œ œ
da

œ œ
da

- - - -

- - - -

- - --

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

œ œ ˙ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

14. jvarsa Sensa@@@@@@

`wmidao RmerTos~ magivrad. xma v

We Venerate Thy Cross

Instead "Holy God". Tone 6

1) e. k.: `a. wirvaze: `wmidao RmerTo~-s magier~ [`gamSvenebuli~].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. On the liturgy. Instead "Holy God" [Ornamented style].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Sen sa u ga

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen sa u ga

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
lobT da va di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙# .˙ Œ
lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
lobT da va di debT!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ# œ
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, me u fe o,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn œ œ
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, me u fe o,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn œ œ
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, me u fe o,

U

U

U

˙
da

œ œ œ
da

œ œ
da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `aqamde gameordeba, pirvelad orjer, da mesamed kiden bolos~ [dabeWdilia miTiTebisamebr].

1) E.K.: "It repeats to here, twice the first time, and a third time from the middle to the end." (It is printed according to the 

indication.)
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Sen sa u ga

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen sa u ga

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

- - -

- - -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙# w
lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa

œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa

œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ œ œ œ œU
da Ze sa da wmi da sa sul sa,

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œN œ ˙ œ# œ œu
da Ze sa da wmi da sa sul sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
da Ze sa da wmi da sa sul sa,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ#
ni sam de; a min!

œn ˙ œ œ# œ
ni sam de; a min!

œn ˙ œ œ œ
ni sam de; a min!

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da wmi da

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da wmi da

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ
da wmi da

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

œ œ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

˙ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa u

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Sen sa u

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa u

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
ga lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
ga lobT da va di debT!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
ga lobT da va di debT!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ
jvar sa Sen sa Ta yva nis

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `amis Semdeg gaimeoreT igive Tavi dasawyisi~ [dabeWdilia miTiTebisamebr].

1) E.K.: "After this repeat the beginning of the chant." (It is printed according to the indication.)

39



V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vscemT, me u fe o,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vscemT, me u fe o,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vscemT, me u fe o,

˙
da

œ œ œ
da

œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

œ œ ˙ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
wmi da sa aR dgo ma sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa u ga

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen sa u ga

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lobT da va di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lobT da va di debT!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙
me u fe o,

˙ ˙ ˙ ˙
me u fe o,

˙ ˙ œ œ ˙
me u fe o,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da wmi da

w ˙ .˙ œ
da wmi da

˙ ˙ ˙ w
da wmi da

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

˙ ˙ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

˙ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

w œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

w ˙ ˙ ˙ ˙
Sen sa u ga

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

15. jvarsa Sensa@@@@@@

`wmidao RmerTos~ magivrad. xma v

We Venerate Thy Cross

Instead "Holy God". Tone 6

1) e. k.: `b. galoba igive. martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same chant. Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

..

..

..

˙ œ œ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

˙ ˙ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

˙ ˙ .˙ œ w
lobT da va di debT!

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ
me u fe o,

œ œA œ œ
me u fe o,

œ œA œ œ
me u fe o,

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa aR

w ˙ .˙ œ ˙ ˙
da wmi da sa aR

˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ
da wmi da sa aR

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙
dgo ma sa

œ œ ˙
dgo ma sa

œ œ ˙
dgo ma sa

U

U

U

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen sa u ga lobT

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen sa u ga lobT

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Sen sa u ga lobT

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n #

œ œ œ œ œ œ w
da va di debT!

˙ œ œ œ œ w
da va di debT!

˙ .˙ œ w
da va di debT!

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ .œ Jœ œ œ
da wmi da sa sul sa,

œ œ œ œ œN .œ jœ œ# œ
da wmi da sa sul sa,

œ œ œ .œ Jœ œ œ
da wmi da sa sul sa,

U

U

U

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

n b b

n b

n b b

œ œ œ œ Jœ .œ Jœ Jœ œ
u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ jœN .œ jœ jœ# œ
u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ jœ .œ Jœ Jœ œ
u ku ni sam de; a min!

U

U

U

˙ ˙ ˙
da wmi

w ˙
da wmi

˙ ˙ ˙
da wmi

- - - -

- - - -

-

-

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa aR dgo ma sa

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙
da sa aR dgo ma sa

w ˙ œ œ œ œ ˙
da sa aR dgo ma sa

w
Sen

œ œ œ œ
Sen

w
Sen

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
sa u ga lobT da va di debT!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
sa u ga lobT da va di debT!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ w
sa u ga lobT da va di debT!

U

U

U

1)

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

1) e. k.: `kvalad 1-li dasawyisi~ [dabeWdilia miTiTebisamebr].

1) E.K.: "Again the first beginning." (It is printed according to the indication).
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙
me u fe o,

˙ ˙ ˙ ˙
me u fe o,

˙ ˙ œ œ ˙
me u fe o,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da wmi da

w ˙ .˙ œ
da wmi da

˙ ˙ ˙ w
da wmi da

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

˙ ˙ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

˙ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa

w œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Sen sa u ga

w ˙ ˙ ˙ ˙
Sen sa u ga

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

˙ ˙ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

˙ ˙ .˙ œ w
lobT da va di debT!

U

U

U

1)

-

-

-

-

- -

1) e. k.: `wardgoma samociqulosi xma z. ixile 69 gv, #54. alliluia, xma a. ixile 71 gv. #57~ [ix. #16 da 17].

1) E.K.: "Prokeimenon for the Epistle, tone 7. See pg. 69, #54. Alleluia, tone 1. See pg. 71, #57" (See #16 and 17).
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a Ra maR leb diT u fal sa RmerT sa Cven sa da Ta yva nis scem diTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a Ra maR leb diT u fal sa RmerT sa Cven sa da Ta yva nis scem diTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a Ra maR leb diT u fal sa RmerT sa Cven sa da Ta yva nis scem diT

1)

,

,

,

2)recit.

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kvarcxl bek sa ferx Ta mis Ta sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kvarcxl bek sa ferx Ta mis Ta sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kvarcxl bek sa ferx Ta mis Ta sa,

˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu

˙ ˙N ˙ ˙
ra me Tu

˙ œ œN ˙ ˙
ra me Tu

a tempo 2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
wmi da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
wmi da

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
wmi da

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.

16. aRamaRlebdiT ufalsa RmerTsa Cvensa@@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma z

Exalt the Lord Our God

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
ars!

˙ .˙ œ œ w ˙
ars!

œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
ars!

U

U

U

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li

1) recit. a tempo2) 2)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

œA œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.

17. aliluia@@@@@@

xma a

Alleluia

Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙
a di debs su

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
a di debs su

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
a di debs su

Andante sostenuto   mogrZod
2)

1)

˙ ˙
li Ce

œ œ# œ œ œ œ
li Ce

œ œ ˙#
li Ce

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ ˙
mi

˙ ˙#
mi

œ œ ˙
mi

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad pa ti o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad pa ti o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad pa ti o

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
san sa

˙ œ
san sa

œ œ# œ
san sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa uf li sajœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa uf li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
jvar sa uf li sa

-

-

-

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

18. adidebs suli Cemi@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

My Soul Doth Magnify

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `a. gamSv.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa moT xe xar, RvTis mSo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa i dum lo sa moT xe xar, RvTis mSo

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo sa moT xe xar, RvTis mSo

Andante mosso

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙
be lo,

œ œ œ œ œ œ ˙
be lo,

œ œ œ œ ˙
be lo,

˙ œ œ œ ˙ œ œ
ro me l man u

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me l man u

˙ œ œ ˙ ˙
ro me l man u

-

-

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

19. saidumlo samoTxe xar@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma E

Thou Art a Mysterious Paradise

Heirmos. Canticle 9. Tone 8

1) e. k.: `a. gamSv.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ
mu Sa kod a R zar de qris

˙ œ œ œ ˙A œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mu Sa kod a R zar de qris

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙A œ œ œ œ
mu Sa kod a R zar de qris

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œA œ ˙
te!

˙ ˙
te!

œA œ ˙
te!

U

U

U

œn œ œ œ œ w ˙
xo lo Cven, jva ri Ta cxov

œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta cxov

œn œ œ œ œ .˙ œ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta cxov

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
re ba Se mo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
re ba Se mo

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
re ba Se mo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
sil ni,

˙ ˙
sil ni,

œ œ ˙
sil ni,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
qve ya na sa ze da

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
qve ya na sa ze da

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ne r gul sa Zel sa,

˙ ˙ ˙A œ œn œ œ œ œ ˙ ˙
da ner gul sa Zel sa,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ner gul sa Zel sa,

ten.

- - - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œn œ œ œ
a mis Tvis aw a Rva

œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a mis Tvis aw a Rva

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
a mis Tvis aw a Rva

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
maR lebT,

˙n ˙
maR lebT,

œ œ ˙
maR lebT,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT mas

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT mas

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
Ta yva nis vscemT mas

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da Sen ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da Sen ga di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Sen ga di debT!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œn .œ
a di debs su li Ce mi

œ ˙ œ œ œ œ œ .œ
a di debs su li Ce mi

œ ˙ œ œ œ œ œ .œ
a di debs su li Ce mi

saSualo moZraobiT - Andante

1)

Jœ Jœ Jœ
yov lad pajœ jœ jœ
yov lad pa

Jœ Jœ Jœ
yov lad pa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ
ti o san sa

œ œ œ œa œ
ti o san sa

œ œ œ œa œ
ti o san sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
jvar sa uf li sajœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ
jvar sa uf li sa

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
jvar sa uf li sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

.œ jœ œa œ œ œ ˙
sa!

˙ œ œ ˙
sa!

.œ jœ œ œ œ œa ˙
sa!

U

U

U

20. adidebs suli Cemi@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

My Soul Doth Magnify

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. CasarTavi igive. martivi kilo [stili/hangi]~.

1) E. K.: "2nd. the same refrain. Simple style/melody".
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa i dum lo sa mo Txe xar, RvTis mSo

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
sa i dum lo sa mo Txe xar, RvTis mSo

œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙
sa i dum lo sa mo Txe xar, RvTis mSo

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
be lo,

˙ ˙ ˙
be lo,

˙ ˙ ˙
be lo,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ro mel man u mu Sa kod

˙ ˙ ˙ ˙ œ œN ˙ ˙#
ro mel man u mu Sa kod

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ro mel man u mu Sa kod

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
aR zar de qri ste!

˙ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
aR zar de qri ste!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
aR zar de qri ste!

U

U

U

˙ œ œ œ œ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta

˙ œ œ œ œ# ˙
xo lo Cven, jva ri Ta

˙ œ œ œ œ ˙
xo lo Cven, jva ri Ta

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

21. saidumlo samoTxe xar@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma E

Thou Art a Mysterious Paradise

Heirmos. Canticle 9. Tone 8

1) e. k.: `b. igive mecxre sZlis-piri: martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same IX heirmos. Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w
cxo vre ba Se mo sil ni,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w
cxo vre ba Se mo sil ni,

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ w
cxo vre ba Se mo sil ni,

˙ œ œ
qve ya

˙ ˙
qve ya

˙ ˙
qve ya

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w
na sa ze da da ner gul sa Zel sa,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ œ œ œ ˙ w
na sa ze da da ner gul sa Zel sa,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ ˙ œ w
na sa ze da da ner gul sa Zel sa,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis aw aR va ma RlebT,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙# ˙
a mis Tvis aw aR va ma RlebT,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis aw aR va ma RlebT,

˙ ˙ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT

˙ ˙ ˙ ˙
Ta yva nis vscemT

˙ ˙ ˙ œ œ
Ta yva nis vscemT

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mas da Sen ga di debT!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mas da Sen ga di debT!.˙ œ w .˙ œ œ œ œ œ# ˙
mas da Sen ga di debT!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

1) `ganicade~ ix. #189.

1) For the communion verse see #189.
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V

V
?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ ˙
dRes gan ge bu le bi sa

œ œ œ œ œ œ ˙
dRes gan ge bu le bi sa

œ œ œ œ œ œ ˙
dRes gan ge bu le bi sa

saSualo moZraobiT - Andante2)

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi sa da

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa da

˙ œ œ œ œ w
RvTi sa da

1)

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ba mi ars

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
sa ba mi ars

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ba mi ars

œ œ ˙ œ œ œ
da sa u

˙ ˙ ˙
da sa u

˙ œ œ œ œ
da sa u

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

bb

b b

b b b

w œA œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œA ˙
ku niT gan sa

œA œ œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ku niT gan sa

.w œ œA ˙ ˙ ˙ ˙
ku niT gan sa

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

22. dRes gangebulebisa@@@@@@

tropari. xma d

Today is the Beginning
Troparion. Tone 4

21 noembers (4 dekembers)

taZrad-miyvaneba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa

November 21 (December 4)

Presentation of the Theotokos

1) e. k.: `a. gamSven.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.   
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œn œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i dum lo sa mis

œ œn œ œ ˙ œ œ œ œn w œ œ œ œ œ œ œ
i dum lo sa mis

œ œn œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
i dum lo sa mis

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
aR sru le bi

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
aR sru le bi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
aR sru le bi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
sa da wye ba,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
sa da wye ba,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
sa da wye ba,

œ œ
ra

˙
ra

˙
ra

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
me Tu ta Zar sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
me Tu ta Zar sa

œ œ œ œ .w ˙ œ œ
me Tu ta Zar sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Si na RvTi sa sa

œA œ œ œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Si na RvTi sa sa

w ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙
Si na RvTi sa sa

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
qal wu li

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
qal wu li

w œ œ ˙ œ ˙ œ w
qal wu li

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da em kvi dre bis

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da em kvi dre bis

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da em kvi dre bis

œ œ œ œA
da qri

˙ œA œ
da qri

˙ ˙
da qri

- - - -

- - - -

-

-

-- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

.˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙ œ œ œn œ œn
ste sa yo vel Ta

œ œA ˙ ˙ œ œA ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ste sa yo vel Ta

w œ œA ˙ ˙ ˙ ˙ œ œn ˙
ste sa yo vel Ta

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
gva xa rebs!

˙ œn œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
gva xa rebs!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w
gva xa rebs!

U

U

U

˙
a

˙
a

˙
a

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ
mas u Ra Ra doT xma

˙ œb œ œ œ œ ˙ ˙ w œn œ œ œ ˙
mas u Ra Ra doT xma

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
mas u Ra Ra doT xma

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œb
maR lad:

˙ œ œA
maR lad:

œ œ œ œb
maR lad:

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den, gan ge bu le

œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ ˙
`gi xa ro den, gan ge bu le

œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
`gi xa ro den, gan ge bu le

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi sa RvTi sa aR sa sru lo!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi sa RvTi sa aR sa sru lo!~

œ œ œ œ œ ˙ œ .˙ œ œ œ œ ˙
bi sa RvTi sa aR sa sru lo!~

U

U

U-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - --

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
dRes gan ge bu le bi sa

œ œ œ œ œ œ ˙
dRes gan ge bu le bi sa

œ œ œ œ œ œ ˙
dRes gan ge bu le bi sa

saSualo moZraobiT - Andante
2)

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
RvTi sa da

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
RvTi sa da

˙ ˙ ˙ w
RvTi sa da

1)

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sa ba mi ars

˙ ˙ ˙N ˙ ˙
sa ba mi ars

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
sa ba mi ars

U

U

U

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
da sa u ku

œ œ ˙ œ œ œN œ ˙
da sa u ku

˙ ˙ ˙ w
da sa u ku

-

-

-

-

-

-

-

- -

- - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
ni Tgan sa i dum lo

w ˙ œ œ w œ œ# ˙ ˙ ˙
ni Tgan sa i dum lo

˙ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
ni Tgan sa i dum lo

- - -

- - -

- -

- -- -

- - - - - - -

- -

23. dRes gangebulebisa@@@@@@

tropari. xma d

Today is the Beginning

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `2. tropari igive, xma d. martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion, tone 2. Simple style/melody".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.  
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V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ ˙ œ œ ˙ Ó
sa mis

œ œ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙ Ó
sa mis

w ˙ œ ˙ œ ˙ Ó
sa mis

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ
aR sru

w w
aR sru

w w
aR sru

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le bi sa da wye ba,

œ œ ˙ ˙

˙ ˙ w ˙ ˙N ˙ ˙
le bi sa da wye ba,

œ œ œ œ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
le bi sa da wye ba,

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
ra me Tu ta Zar sa Si

˙ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
ra me Tu ta Zar sa Si

˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ w
ra me Tu ta Zar sa Si

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
na RvTi sa sa qal wu

œ œ ˙# w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
na RvTi sa sa qal wu

˙ ˙ w ˙ ˙ w ˙ ˙
na RvTi sa sa qal wu

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li da e mkvi dre bis

˙ ˙ œN œ ˙ ˙ œ œ# ˙ ˙ ˙ ˙
li da e mkvi dre bis

˙ ˙ w ˙ w ˙ œ œ ˙
li da e mkvi dre bis

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da qris te sa yo vel

˙ w w ˙ ˙ w œ œ#
da qris te sa yo vel

˙ .w ˙ ˙ ˙N ˙ ˙ ˙
da qris te sa yo vel

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙# ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ ˙ Ó
Ta gva xa rebs!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙ Ó
Ta gva xa rebs!

˙# ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
Ta gva xa rebs!

U

U

U

˙
a

˙
a

˙
a

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mas u Ra Ra doT xma

˙ w ˙ ˙ w ˙ ˙N
mas u Ra Ra doT xma

œ œ œ œ ˙
˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

mas u Ra Ra doT xma

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V
?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ ˙
maR lad:

˙ ˙
maR lad:

œ œ ˙
maR lad:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
`gi xa ro den, gan ge bu le

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den, gan ge bu le

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ w
`gi xa ro den, gan ge bu le

1)

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

#

œ œ ˙

œ œ œ œœ œ œ œ

˙ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
bi sa RvTi sa aR sa sru lo!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
bi sa RvTi sa aR sa sru lo!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
bi sa RvTi sa aR sa sru lo!~

U

U

U

2)

-

-

-

-

- -

- -

-

- - - - -

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa!

3) recit.4)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ga ni xa ra sul man Cem manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ni xa ra sul man Cem manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ga ni xa ra sul man Cem man

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) msxvili SriftiT mocemuli xmaTasvla Cveni Camatebulia, wvrili _ xelnaweridanaa.

2) e. k.: `wirvis samociqulos wardgoma xma g `adidebs suli Cemi ufalsa~ ixileT amave wignis 68 gverdi #52. 

wirvis: `alliluia~ xma 8 ixileT amave wignis 74 gverdi #64~ [ix. #24, #25a da #25b].

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

4) Cveni Camatebulia.

1) The voice leading shown in the large script has been added by the editors, the smaller script is from the manuscript.

2) E.K.: "Prokeimenon for the Epistle during liturgy, tone 3 "My Soul Magnifies the Lord", see pg. 68, #53 in this same 

book. See the Alleluia for liturgy in tone 8 on pg. 74, #64 of the same book." (see #24, 25a, and 25b.) 

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

4) Was added by the editors.

24. adidebs suli Cemi ufalsa@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma g

My Soul Doth Magnify the Lord
Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
RvTi sa mi marT ma cxov ri sajœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ#
RvTi sa mi marT ma cxov ri sajœ jœ jœ jœ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa mi marT ma cxov ri sa

a tempo 1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
Ce mi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ce mi sa!

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ce mi sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo1) 1)

2)

3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

25a. aliluia@@@@@@

xma E

Alleluia
Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#25a da 25b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) Here are two variants of editing the chant (#25a and 25b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i a!

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

25b. aliluia@@@@@@

xma E

Alleluia
Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œN ˙ œ œ œN œ œ ˙
an ge los Ta

˙N œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
an ge los Ta

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
an ge los Ta

Andante mosso - saSualo moZraobiT
2)

1)

˙ ˙
ra i

œ œ# œ œ œ œ œ
ra i

œ œ œ œ
ra i

-- -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xi les Ses lva yov lad wmi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi les Ses lva yov lad wmi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi les Ses lva yov lad wmi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
di sa,

˙ œ
di sa,

œ œ# œ
di sa,

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar

Cqara
Presto

˙ œn œ œ ˙ œ œ# œ œ
da u kvir daT, vi Tar

˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar

3)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

26. angelosTa ra ixiles@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

When the Angels Saw

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `a. gamSven.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) es agogiuri niuansi gamocemidanaa (qoriZe, 1911:27), xelnawerSi igi araa.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

3) This agogic nuance is from the edition (Koridze. 1911:27), it's not in the manuscript.

64



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li Se vals wmi da Ta Si na wmi da Ta

m o u g v i a n e T
m e n o    m o s s o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
qal wu li Se vals wmi da Ta Si na wmi da Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
qal wu li Se vals wmi da Ta Si na wmi da Ta

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa!

gagrZelebiT
rall.

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa!œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ki do ban sa mas sju

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ
ki do ban sa mas sju

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
ki do ban sa mas sju

mdidrulad - Maestoso

1)

2)

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

27. kidobansa mas sjulisasa@@@@@@

galoba T. Zlispiri. xma d

No Hand Could Touch

Heirmos. Canticle 9. Tone 4

1) e. k.: `a. gamSven.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
li sa sa ve r Se

˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
li sa sa ve r Se

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ .˙ œ
li sa sa ve r Se

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ
e xe bo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
e xe bo

œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
e xe bo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da

œ œn œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
da

œ ˙ .˙ ˙ œ ˙ œ œ œ ˙
da

#
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a xe li yo

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a xe li yo

w w ˙ œ œ œ œ ˙
a xe li yo

w œ œ ˙

r i t.

1)

- -

- -

- -

1) wvrili SriftiT mocemuli banis qveda, alternatiuli varianti Cveni Camatebulia.
1) The lower, alternative variant of the bass printed with the small-sized font, was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
vel Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
vel Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vel Ta!

U

U

U

.˙ œ ˙
xo lo a

œ œ œ œ œ œ œ
xo lo a

.˙ œ œ œ
xo lo a

a tempo 1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ .œ jœ ˙
qa,

œN œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ
qa,

œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
qa,

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
dRes,

˙ ˙
dRes,

œ œ# ˙
dRes,

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
ba ge ni Cven, mo

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ
ba ge ni Cven, mo

œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ
ba ge ni Cven, mo

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
r wmu ne Ta ni, xmi Ta

œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
r wmu ne Ta ni, xmi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
r wmu ne Ta ni, xmi Ta

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

1) Cveni Camatebulia.             1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ œ
da

˙ œ œ œ
da

œ œ ˙
da

œ œa œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ ˙
u du me be

œ œ ˙ œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ œ œ
u du me be

˙ œ œ w ˙ œ œ
u du me be

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li Ta, e s reT,

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
li Ta, e s reT,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
li Ta, e s reT,

U

U

U

œ w
ga bri

œ .˙ œ
ga bri

œ .˙ œ
ga bri

- - -

- - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

w ˙ ˙ œ œ .˙ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.w œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙

.˙ ˙ œ w œ œ ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
el,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
el,

w œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ ˙#
el,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga bri e lis Ta na

œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga bri e lis Ta na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga bri e lis Ta na

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œN œ ˙ Œ
vi tyo deT:

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
vi tyo deT:

˙ œ œ œ œN œ ˙ Œ
vi tyo deT:

U

U

U

œ œ œ œ
`gi

˙ ˙
`gi

œ œ œ œ
`gi

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xa ro den, mi mad le bu lo,

cota gagrZelebiT
m e n o    m o s s o

(    )
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xa ro den, mi mad le bu lo,

œ

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xa ro den, mi mad le bu lo,

œ œ œ
u fa li

zomiT

œ œ œ
u fa li

œ œ œ
u fa li

a tempo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Sen Ta

œ œ œ œ ˙ œ œN ˙ œ œ# œ
Sen Ta

œ œ ˙ œ œ œN œ œ# œ œ
Sen Ta

U

U

U

˙
a

œ œ œ œ
a

œ œ
a

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ

˙ ˙ œ œ .˙ œ œ
˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
na!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
na!~

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
na!~

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œn ˙ ‰
an ge los Ta ra i xi les

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ‰
an ge los Ta ra i xi les

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ‰
an ge los Ta ra i xi les

saSv. moZr.   Andante

1)

Jœ Jœ Jœ
Ses lva yov

jœ jœ jœ
Ses lva yov

Jœ Jœ Jœ
Ses lva yov

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ ˙
lad wmi di sa,

œ œ œ œa ˙
lad wmi di sa,

œ œ œ œa ˙
lad wmi di sa,

U

U

U

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u kvir daT, vi Tar qal wu li Se vals

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da u kvir daT, vi Tar qal wu li Se vals

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u kvir daT, vi Tar qal wu li Se vals

- - - - - -- - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
wmi da Ta Si na wmi da Ta sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da Ta Si na wmi da Ta sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
wmi da Ta Si na wmi da Ta sa!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

28. angelosTa ra ixiles@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

When the Angels Saw

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. CasarTavi mecxre galobis igive. martivi kilo [stili/hangi]~.

1) E. K.: "2nd. the same refrain to the canticle 9. Simple style/melody".
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki do ban sa mas sju li sa sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki do ban sa mas sju li sa sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ .œ Jœ
ki do ban sa mas sju li sa sa

1)

2)
ganivrad   Largo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ver Se e xe bo da

œn œ ˙ ˙ œA œ w œ œb œ œ œ œ œ
ver Se e xe bo da

œ œ .œ Jœ ˙ œ œ w œ œ ˙ ˙
ver Se e xe bo da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙

œb œ ˙

œ ˙

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
a xe li yo vel Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a xe li yo vel Ta!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
a xe li yo vel Ta!

- - -

- - -

- - -

-

-

-

29. kidobansa mas sjulisasa@@@@@@

galoba T. Zlispiri. xma d

No Hand Could Touch

Heirmos. Canticle 9. Tone 4

1) e. k.: `b. igive mecxre sZlis-piri: martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same IX heirmos. Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xo lo a qa, dRes,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xo lo a qa, dRes,

.œ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ ˙ ˙
xo lo a qa, dRes,

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
ba ge ni Cven, mor wmu ne Ta ni, xmi Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙
ba ge ni Cven, mor wmu ne Ta ni, xmi Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
ba ge ni Cven, mor wmu ne Ta ni, xmi Ta

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da u du me be li Ta, es reT,

œ œ œ œ œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da u du me be li Ta, es reT,

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ ˙
da u du me be li Ta, es reT,

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

Jœ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga bri el,

jœ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga bri el,

Jœ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ
ga bri el,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

w ˙ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙n

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ga bri e lis Tajœ Jœ Jœ Jœ œ
ga bri e lis Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ga bri e lis Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ .œ Jœ
na vi tyo deT: `gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ .œA jœ
na vi tyo deT: `gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ Jœ
na vi tyo deT: `gi xa ro den,

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
mi mad le bu lo,jœA jœ Jœ

jœn jœ ‰
mi mad le bu lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
mi mad le bu lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li Sen Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œA œ œ
u fa li Sen Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
u fa li Sen Ta

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

.œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œ œ œ ˙
na!

œ œ œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ ˙
na!

˙ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
˙n

na!

U

U

1)

U

- - -

- - -

- - -

1) `ganicade~ ix. #192.

1) For the communion verse see #192.
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!

a tempo U

U

U

recit.

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, So bi lo qal wu li sa gan,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, So bi lo qal wu li sa gan,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, So bi lo qal wu li sa gan,

recit.

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

30. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

25 dekembers (7 ianvars)

Soba uflisa Cvenisa ieso qristesi

December 25 (January 7)

Nativity of Our Lord Jesus Christ

31. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Son of God Who Wast Born of the Virgin

Refrain to Antiphon II

1) e. k.: `wirvazed. fsalmunTa wili: (akurTxevs suli Cemis magier)~.

1) E.K.: "For the liturgy. Instead of the Psalms: (instead "Bless the Lord, O My Soul")."
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

U

U

U

a tempo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œ œ w Ó

`sa SoT mTi e bi sa wijœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
`sa SoT mTi e bi sa wijœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙
`sa SoT mTi e bi sa wi

recit. Maestoso   mdidrulad

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
na gSev

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ w ˙
na gSev

.˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ
na gSev

Adagio

32. saSoT mTiebisa@@@@@@

Sesvladi

I Have Given Birth to You
Introit

1) e. k.: `(movediT Tayvanis vsceTis magier)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(Instead "Come, Let Us Worship")".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#
w Ó

œ œ œ œ ˙ ˙

w ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Sen!~

w œN œ ˙ .˙ Œ
Sen!~

.˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Sen!~

U

U

U

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙

fu ca u fal man da a ra Sejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙#
fu ca u fal man da a ra Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w ˙ ˙
fu ca u fal man da a ra Se

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

#

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œa œ .œ œ œ œ œ
i na

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i na

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ
i na

rallent.

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

.˙ Œ
nos!

œ œ ˙
nos!

œ œ œ œn
nos!

U

U

U

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen xar mRvdel u ku ni sam de wes sa mas ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen xar mRvdel u ku ni sam de wes sa mas ze da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Sen xar mRvdel u ku ni sam de wes sa mas ze da

recit.

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ w Ó
mel qi

œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mel qi

œ œ œ œ w ˙
mel qi

a tempo

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
se

w œ œ œ œ
se

œ œ œ œ ˙
se

pAnimato   cxovlad

p

p

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

w Ó

œ œ ˙ ˙

˙ ˙ ˙

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ Ó
de

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
de

.˙ œ .˙ œ œ .˙ œ
de

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ .˙ Œ
e

œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
e

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
e

p U

Up

poco accel.

p U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
kis sa!

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
kis sa!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
kis sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
So ba man Sen man, qri ste

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
So ba man Sen man, qri ste

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
So ba man Sen man, qri ste

Allegro - moCqarebiT

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ œ œ ˙ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ ˙
Rmer To,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙
na Te li me

œN œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
na Te li me

w œN œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
na Te li me

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

33. Sobaman Senman, qriste RmerTo@@@@@@

tropari. xma d

Thy Nativity, O Christ God

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `a. (gamSvenebuli)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ
cni e re bi sa,

˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
cni e re bi sa,

œ œ# œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
cni e re bi sa,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

U

U

U

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu ro mel ni var

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ w
ra me Tu ro mel ni var

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ra me Tu ro mel ni var

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
skvlav sa hmsa xu re bdes,

œ œ œ œN œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
skvlav sa hmsa xu re bdes,

œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
skvlav sa hmsa xu re bdes,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ w
var skvla vi

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œN œ œ œ#
var skvla vi

œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ w
var skvla vi

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa gan i swa ves

˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa gan i swa ves

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa gan i swa ves

ten. œ œ œ œ
Ta yva nis ce

œ œ œ œ
Ta yva nis ce

œ œ œ œ
Ta yva nis ce

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ w œN œ œ œ œ œ œ œ œ
ma Se ni, mze

œ œ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ma Se ni, mze

˙ w œN œ œ œ ˙ ˙
ma Se ni, mze

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œN ˙ œ œ ˙# œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
o si mar Tli sa

˙ ˙ œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w
o si mar Tli sa

˙N ˙ œ œ# œ œ ˙ ˙ w
o si mar Tli sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
o,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
o,

˙ œ œ œ œ ˙
o,

ten. ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ro me li aR

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ro me li aR

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li aR

- -

- -

-

-

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo brwyin di maR liT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mo brwyin di maR liT

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo brwyin di maR liT

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR mo sa val TaT,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
aR mo sa val TaT,

œ œ œ œ w ˙ œ œ
aR mo sa val TaT,

œ œ œ w œ œ œ
1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de ba Sen da!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
u fa lo, di de ba Sen da!

˙ ˙ œ œ

U

U

U
2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

2) banis moZraobis qveda varianti gamocemidanaa (qoriZe, 1911:38). 

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.

2) The lower variant of the bass movement is from the publication (Koridze, 1911:38).
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
So ba man Sen man, qris te Rmer To,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
So ba man Sen man, qris te Rmer To,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œN œ œ ˙
So ba man Sen man, qris te Rmer To,

saSualo zomiT - Andante
2) U

U

U

1)

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œN ˙ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa na Te li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ
aR mo ubr wyin va so fel sa na Te li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œN ˙ ˙ ˙ ˙
aR mo ubr wyin va so fel sa na Te li

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œN œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ ˙
me cni e re bi sa,

w œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙N ˙ ˙
me cni e re bi sa,

˙N ˙ ˙ ˙# ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
me cni e re bi sa,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

34. Sobaman Senman, qriste RmerTo@@@@@@

tropari. xma d

Thy Nativity, O Christ God

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `b. tropari igive. martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Simple style/melody".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
ra me Tu ro me l ni var skvlav sa hmsa xu

œ œ œ ˙ ˙ œ œ w ˙ œN œ ˙ œ œ œ œ#
ra me Tu ro me lni var skvlav sa hmsa xu

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ
ra me Tu ro me lni var skvlav sa hmsa xu

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ
re bdes, vars kvla vi sa

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ œ œ#
re bdes, vars kvla vi sa

.˙ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙
re bdes, vars kvla vi sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gan is wa ves

œ œ ˙ œN œ œ œ ˙
gan is wa ves

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gan is wa ves

U

U

U

œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œN ˙
Ta yva nis ce ma Se

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œN œ œ ˙
Ta yva nis ce ma Se

œ œ œ œ ˙ .w ˙
Ta yva nis ce ma Se

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ ˙ Ó
ni, mze o si mar Tli sa o,

œ œN œ œ w œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙ Ó
ni, mze o si mar Tli sa o,

˙ ˙ w œ œ ˙# ˙ ˙ w ˙ œ ˙ œ ˙ Ó
ni, mze o si mar Tli sa o,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li aR mo brwyin di maR liT

˙ ˙ w ˙ ˙ w œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙
ro me li aR mo brwyin di maR liT

˙ ˙ ˙

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ro me li aR mo brwyin di maR liT

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
aR mo sa val TaT, u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
aR mo sa val TaT, u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ œ .w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
aR mo sa val TaT, u fa lo, di de ba Sen da!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
qal wu li dRes ar se bad u

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ
qal wu li dRes ar se bad u

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qal wu li dRes ar se bad u

saSualo zomiT - Andante

1)   2)

3)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

35. qalwuli dRes arsebad@@@@@@

kondaki. xma g

Today the Virgin Gives Birth

Kontakion. Tone 3

1) e. k.: `a. gamSvenebiT~.

2) wirvis sadResaswaulo himnTa gamocemaSi (qoriZe, 1911:39) am kondakis sxva `gamSvenebuli~ variantia 

warmodgenili (ix. anT., V t., #145).

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) A different, gamshvenebuli (ornamented) variant of this kontakion (see Anth. Vol. 5, #145) is shown in the publication of 

feast day hymns for the liturgy (Koridze, 1911:39).

3)  In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n n # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
zes Ta es

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
zes Ta es

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙
zes Ta es

˙
sa

œ œ
sa

˙
sa

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
Sobs Cven Tvis,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Sobs Cven Tvis,

˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Sobs Cven Tvis,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da qve ya na qvab sa Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da qve ya na qvab sa Se

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da qve ya na qvab sa Se

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œn ˙

œ œ ˙ ˙ ˙n

w œN œ œ œn ˙

˙ ˙ œ# œ œ ˙
u xe be

œ œ œ# œ œ# œ ˙
u xe be

˙ ˙ œ# œ ˙
u xe be

- - -

- - -

- -

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œn
[
˙

li sa Ses wir ven,

œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ œ œ# œ ˙ ˙n
li sa Ses wir ven,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œn
[
˙

li sa Ses wir ven,

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
an ge los ni mwyems Ta Ta na di

œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ œN œ
an ge los ni mwyems Ta Ta na di

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
an ge los ni mwyems Ta Ta na di

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
de bis

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
de bis

œ œ .˙ œ ˙ ˙
de bis

˙ œ œ œ
met yve

œ œ œ œ
met yve

˙ œ œ
met yve

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
le ben,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
le ben,

œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
le ben,

U

U

U

œ œ
xo lo

œ œ
xo lo

œ œ
xo lo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w
mog vni vars kvla vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mog vni vars kvla vi

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
mog vni vars kvla vi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œn
[

˙

˙ ˙n

œN œ œ œn
[
˙

˙ ˙ œ# œ œ ˙
sa Ta na

œ œ œ# œ œ# œ ˙
sa Ta na

˙ ˙ œ# œ œ œ ˙
sa Ta na

œ œ œ œ
mo

œ œ œ œ œ œ
mo

œ œ ˙
mo

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ w œ œ œn ˙
gza u ro ben,

œ# œ œ œ

œ œ œ ˙n œ œ œ# œ ˙ ˙n
gza u ro ben,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œn ˙
gza u ro ben,

˙ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ
ra me Tu

˙ œ œ
ra me Tu

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Cven Tvis i Sva

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
Cven Tvis i Sva

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙#
Cven Tvis i Sva

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
yrma a xa li,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
yrma a xa li,

˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
yrma a xa li,

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
pir

œ œ œ œ
pir

œ œ œ œ
pir

˙ ˙ œ œ œ œ w
vel

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vel

˙ ˙ ˙ w
vel

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œn ˙

˙ ˙n

œN œ œ œn ˙

˙ ˙ œ# œ œ ˙
sa u ku

œ œ œ# œ œ# œ ˙
sa u ku

˙ ˙ œ# œ œ œ ˙
sa u ku

œ œ œ œ
ne

œ œ œ œ œ œ
ne

w
ne

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Rmer Ti

œ œ œ ˙n ˙ ˙ œ œ# ˙
Ta Rmer Ti

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Ta Rmer Ti

.˙ œ œN œ œ ˙
i

œ œ œ œ œ œ œ ˙
i

.˙ œ œ œ œ ˙
i

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ w
i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
i

˙ ˙ ˙ .œ Jœ w
i

U

U

U

.˙ œ
i

œ œ œ œ
i

.˙ œ
i

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

˙ œ œ œ w
i

œN œ ˙ w
i

˙ œ œ w
i

.˙ œ w
i!

w w#
i!

.˙ œ w
i!

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙a

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œa œ

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œa ˙a

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙a w

w w

˙ ˙ w

U

U

U
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V

V

?

#

#

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œb
qal wu li dRes ar se bad u zes Ta es sa Sobs

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ
qal wu li dRes ar se bad u zes Ta es sa Sobs

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qal wu li dRes ar se bad u zes Ta es sa Sobs

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œb ˙
Cven Tvis,

œ w ˙n
Cven Tvis,

œ ˙ œ œ œ œb ˙
Cven Tvis,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œb œ œ ˙ œ œ
da qve ya na qvab sa Sejœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œn ˙ œ œ
da qve ya na qvab sa Se

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œb œ œ ˙n œ œ
da qve ya na qvab sa Se

recit. a tempo 3)

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u xe be li sa Ses wir ven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u xe be li sa Ses wir ven,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
u xe be li sa Ses wir ven,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ
an ge los ni

œ Jœ Jœ Jœ
an ge los ni

œ Jœ Jœ Jœ
an ge los ni

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

36. qalwuli dRes arsebad@@@@@@

kondaki. xma g

Today the Virgin Gives Birth

Kontakion. Tone 3

1) e. k.: `b. kondaki igive. xma g. (martivi kilo [stili/melodia])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia

1) E. K.: "2nd. The same kontakion. Tone 3. Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Was added by the editors. 
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œb œ ˙

mwyems Ta Ta na di de bis me tyve le

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œb œ œ œ ˙
mwyems Ta Ta na di de bis me tyve le

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙b
mwyems Ta Ta na di de bis me tyve le

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ Œ
ben,

˙ ˙n Œ
ben,

œ œ œ œb ˙ Œ
ben,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
xo lo mog vni var skvla vi

œ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn w
xo lo mog vni var skvla vi

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙n œ œ
xo lo mog vni var skvla vi

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œb ˙
sa Ta na mo gza u ro ben,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙n
sa Ta na mo gza u ro ben,

œ œ œ œ ˙ œ œ œb œ œ œ œb ˙
sa Ta na mo gza u ro ben,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ

ra me Tu Cven Tvis iS va yrma a xa li, pirjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œn w
ra me Tu Cven Tvis iS va yrma a xa li, pir

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .˙n œ
ra me Tu Cven Tvis iS va yrma a xa li, pir

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
vel sa u ku ne Ta Rmer

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
vel sa u ku ne Ta Rmer

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ
vel sa u ku ne Ta Rmer

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙
Ti

˙ œ œ œ ˙
Ti

˙ œ œ œ œ ˙
Ti

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i!

˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i!

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i!

U

U

U

- - -

- - -

-- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ œ ˙
ra o de n Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙
ra o de n Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ jœ Jœ œ œ ˙
ra o de n Ta

Andante mosso - saSualo moZraobiT

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

37. raodenTa qristes mier@@@@@@

`wmidao RmerTos~ magivrad

As Many As Have Been Baptized

Instead "Holy God"

1) e. k.: `a. (vardiSi)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do, sol, re da la diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp, a G sharp, D sharp and an A sharp  in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi Re

jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙ œn œ
qris tes mi er na Tel gvi Re

Jœ Jœ œ œ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi Re

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ .œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ ˙
bi e s da

jœ .œ ˙ jœ jœ œ œ œ ˙
bi e s da

jœ .˙ jœ jœ Jœ œ œ ˙
bi e s da

˙ œ œ œ œ
qris te Se gvi

˙ œ œ œ œ
qris te Se gvi

˙ œ œ œ œ œ
qris te Se gvi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
mo si es! a li lu

˙ œ ˙ ˙ jœ jœ .˙ œ œ œ œ
mo si es! a li lu

˙ œ ˙ ˙ jœ Jœ œ œ œb ˙
mo si es! a li lu

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙
i a!

œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ
ra o den Tajœ jœ jœ jœ
ra o den Tajœ jœ jœ jœ
ra o den Ta

recit.

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qri tes mi er na Teljœ jœ jœ jœ jœ jœ
qri tes mi er na Teljœ jœ jœ jœ jœ jœ
qri tes mi er na Tel

œ œ œ œ œ œ œ jœ œ œ œ œ œ œ
gvi Re bi e s da qris te Se gvi

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
gvi Re bi e s da qris te Se gvi

œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
gvi Re bi e s da qris te Se gvi

a tempo

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œn œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
mo si es! a li lu

˙ œ ˙ ˙ jœ jœ .˙ œ œ œ œ
mo si es! a li lu

˙ œ œ œ ˙ jœ Jœ œ œ œb ˙
mo si es! a li lu

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Œ
i a!

œn œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ Œ
i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
di de ba ma ma sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
di de ba ma ma sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
di de ba ma ma sa

recit.

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ

jœ œ œ
da Ze sa da wmi n da sa su l sa,

jœ jœ œ œ œn jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ
da Ze sa da wmi n da sa su l sa,

jœ jœ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ Jœ Jœ œ œ
da Ze sa da wmi n da sa su l sa,

a tempo

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

jœb jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œn œ œ œ œ œ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ jœ
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam

recit. a tempo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
de; a mi n! da qris te Se gvi mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de; a mi n! da qris te Se gvi mo

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de; a mi n! da qris te Se gvi mo

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si es! a li lu

œ ˙ ˙ jœ jœ .˙ œ œ œ œ
si es! a li lu

œ ˙ ˙ jœ Jœ œ œ œb ˙
si es! a li lu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙
i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ .˙
i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra o den Ta

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra o den Ta

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ra o den Ta

U

U

U

1)

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ
qris tes mi er

Jœ Jœ Jœ Jœ
qris tes mi er

Jœ Jœ Jœ Jœ
qris tes mi er

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ Jœ .œ œ œ œ œ ˙
na Tel gvi Re bi es da

œ œ œ œA œ œ œ œ .˙n jœ .œ ˙ œ œ ˙
na Tel gvi Re bi es da

œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ Jœ .œ ˙ œ œ ˙
na Tel gvi Re bi es da

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
qris te Se gvi mo si es! a li lu

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙
qris te Se gvi mo si es! a li lu

˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙ .œ jœ œ œ ˙
qris te Se gvi mo si es! a li lu

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

38. raodenTa qristes mier@@@@@@

`wmidao RmerTos~ magivrad

As Many As Have Been Baptized

Instead "Holy God"

1) e. k.: `b. (martivi kilo)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do, sol, re da la diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. Simple mode".

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp, a G sharp, D sharp and an A sharp  in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙ Ó
i a!

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ Ó
i a!

.˙ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙ Ó
i a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
ra o den Tajœ jœ jœ jœ
ra o den Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ
ra o den Ta

recit.

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi Re bi es da qris te Se gvijœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi Re bi es da qris te Se gvi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris tes mi er na Tel gvi Re bi es da qris te Se gvi

a tempo 1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mo si es! a li lu i

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
mo si es! a li lu i

˙ œ ˙ .œ jœ œ œ ˙ .˙ œ
mo si es! a li lu i

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ jœ œ œ œ œ ˙ Ó
a!

.˙ œ ˙ Ó
a!

.œ jœ œ œ œ œ ˙ Ó
a!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

recit. a tempo 1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul sa,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa sul sa,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
aw da ma ra dis da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
aw da ma ra dis da

recit. 1)

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Ua tempo 1)

U

U

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ
da qris te Se gvi mo si es! al li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ
da qris te Se gvi mo si es! al li

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ .œ jœ
da qris te Se gvi mo si es! al li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
lu i a!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
lu i a!

œ œ ˙ .˙ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) Cveni Camatebulia.     1) Was added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo ve li qve ya na Ta yva nis gcem den Sen da gi ga lob den da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo ve li qve ya na Ta yva nis gcem den Sen da gi ga lob den dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo ve li qve ya na Ta yva nis gcem den Sen da gi ga lob den da

recit.1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
u ga lob den sa xel sa

jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb .˙ Œ
u ga lob den sa xel sajœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
u ga lob den sa xel sa

grZlad   Adagio

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen sa, ma Ra lo!

(     )

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen sa, ma Ra lo!

w ˙ œ œN œ œ œ ˙
Sen sa, ma Ra lo!

w

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - -

39. yoveli qveyana Tayvanis-gcemden Sen@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma E

Let the Whole World Worship You

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

recit. saSualo moZraobiT - Andante1)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙n œ œ ˙
lu i a!

œA œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
lu i a!

p U

p

p

U

U

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙
a di de, su

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
a di de, su

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
a di de, su

Maestoso   mdidrulad3)

2)

˙ ˙
lo Ce

œ œ# œ œ œ œ
lo Ce

œ œ ˙#
lo Ce

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) e. k.: `a. gamSvenebiT~.

3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) E. K.: "1st. Ornamented style".

3) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts.  

40. aliluia@@ xma a@@@@@@@@@

Alleluia  Tone 1

41. adide, sulo Cemo@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Magnify, O My Soul
Refrain to the canticle 9
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
mo,

˙ ˙#
mo,

œ œ ˙
mo,

œ œ œ œ œ œ .œ jœ# ˙ œ œ ˙ Ó
u pa ti o sne si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
u pa ti o sne si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
u pa ti o sne si

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u di de bu le si maR li sa mxed

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u di de bu le si maR li sa mxed

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u di de bu le si maR li sa mxed

recit. a tempo

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ
ro ba Ta,

œ œ ˙ œ
ro ba Ta,˙ œ œ# œ
ro ba Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li yov lad wmi da RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
qal wu li yov lad wmi da RvTis mSo be

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
qal wu li yov lad wmi da RvTis mSo be

recit. a tempo

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
li!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
li!œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
li!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo

œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa i dum lo

œ œ ˙ œ œ œ w œ œ
sa i dum lo

saSualo moZraobiT - Andante3)

1)   2)

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
uc xo da di

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
uc xo da di

œ œ .˙ œ ˙
uc xo da di

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
de bu li vi xi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
de bu li vi xi

w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
de bu li vi xi

- - -

- - -

- - -

-

-

-

1) Tanamedrove RvTismsaxurebaSi, zogjer liturgiaze ara am (Sobis I kanonis IX) Zlispirs, aramed Sobis II 
kanonis IX Zlispirs "jer ars dumili", asruleben xolme, romelic araa xelnawer Q 674-Si. f. qoriZis 
xelnawer Q666-dan aRebuli `jer ars dumili~ mocemulia `damatebaSi~ 211 nomrad.
2) e. k.: `a. gamSven.~ [gamSvenebuli].
3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.
1) In a modern service, sometimes instead of this heirmos (the 9th heirmos of the first canon of Christmas), the 9th 
heirmos of the second canon "It Would Be Easier" is usually performed, which is not in manuscript Q674. "It Would Be 
Easier" taken from P. Koridze's manuscript Q666 is shown in the Addendum as #211.
2)) E. K.: "1st. Ornamented style".
3) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts.  

42. saidumlo ucxo da didebuli@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

We Have Seen a Strange and Glorious Mystery
Heirmos. Canticle 9. Tone 1
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
le T: qva bi ca Ta

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ
le T: qva bi ca Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
le T: qva bi ca Ta

- - - - -

- - - - -

- - -- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ .˙
em sgav sa,

˙ œ œ œ œ œ œ .˙
em sgav sa,

˙ œ œ œ œ .˙
em sgav sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ
qal wu li qe

œ œ œ œ œ ˙
qal wu li qe

œ œ œ w
qal wu li qe

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ru bim Ta, xo lo

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
ru bim Ta, xo lo

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ru bim Ta, xo lo

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ ˙
ba ga

œ œ ˙ ˙
ba ga

œ œ œ œ ˙
ba ga

ten.

ten.

ten.

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa xe iq

˙ œ œ œ ˙ ˙
sa xe iq

w ˙ ˙
sa xe iq

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
mna sam ya ro sa,

œ œ œN œ œ œ# ˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ œ œ
mna sam ya ro sa,

œ œ w ˙ œ œ œ ˙ œ
mna sam ya ro sa,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu da i ti a dRes qris

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu da i ti a dRes qris

œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu da i ti a dRes qris

- -

- -

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
te Rmer Ti, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
te Rmer Ti, da

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙
te Rmer Ti, da

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u te vne li, ro

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ œ
u te vne li, ro

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
u te vne li, ro

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) Semdeg gverdze mocemulia am fragmentis alteraciis niSnebisa da kilos redaqtirebis II varianti.

1) A second variant of editing this fragment's accidentals and mode is shown on the following page.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel sa u ga lobT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel sa u ga lobT!

œ œ œ œ œ œ ˙
mel sa u ga lobT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u te vne li, ro

ossia:
an ase:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u te vne li, ro

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
u te vne li, ro

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙

mel sa u ga lobT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel sa u ga lobT!

œ œ œ œ œ œ ˙
mel sa u ga lobT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œn œ
a di de, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ ˙
a di de, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œn œ œ
a di de, su lo Ce mo,

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os ne si da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os ne si da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os ne si da

recit.2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
u di de bu le si maR li sa mxe dro ba Ta,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œa ˙
u di de bu le si maR li sa mxe dro ba Ta,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œa ˙
u di de bu le si maR li sa mxe dro ba Ta,

Ua tempo

U

U

2)

Jœ Jœ Jœ
qal wu li

jœ jœ jœ
qal wu li

Jœ Jœ Jœ
qal wu li

recit. 2)

- - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
yov lad wmi da RvTis mSo be li!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
yov lad wmi da RvTis mSo be li!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
yov lad wmi da RvTis mSo be li!

Ua tempo

U

U

2)

- - -- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

43. adide, sulo Cemo@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Magnify, O My Soul

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. CasarTavi igive. martivi kilo [stili/hangi]~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "2nd. The same refrain. Simple style/melody".

2) Was added by the editors. 
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
sa i du mlojœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
sa i du mlo

Jœ Jœ ˙ .˙ ˙ ˙
sa i du mlo

U

U

U

3)

Jœ Jœ ˙ œ œ
uc xo da di

jœ jœ œ œ œ œ
uc xo da di

Jœ Jœ ˙ œ
uc xo da di

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de bu li vi xi leT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ ˙
de bu li vi xi leT:

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de bu li vi xi leT:

œ œ œ œ œ œ
qva bi ca Ta

œ ˙ œ œ
qva bi ca Ta

œ ˙ œ œ
qva bi ca Ta

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
em sgav sa,

œ œ œ œ ˙
em sgav sa,

œ œ œ œ ˙
em sgav sa,

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ3

qal wu li qe ru bim Ta, xo

jœN jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
3

qal wu li qe ru bim Ta, xo

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ3

qal wu li qe ru bim Ta, xo

- - -- - - - -

- - - - - - - -

-

-

- - - - - - - - -

44. saidumlo ucxo da didebuli@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

We Have Seen a Strange and Glorious Mystery

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) e. k.: `b. martivi kilo~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. Simple style". 

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
lo ba ga

œN œ œ ˙
lo ba ga

œ œ œ œ ˙
lo ba ga

˙ œ œ jœ jœ œ œ .œ jœ œ œ œ
sa xe i q mna sam ya ro

œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œN œ œ œ œ
sa xe i q mna sam ya ro

˙ œ œ œ ˙ œ œ
sa xe i mna sam ya ro

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ
sa,

œ# œ
sa,

œ œ
sa,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ
ra me Tu da i ti a dRes qris te Rmer Ti,

œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ jœN jœ œ œ
ra me Tu da i ti a dRes qris te Rmer Ti,

œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ œ jœ jœ œ œ

ra me Tu da i ti a dRes qris te Rmer Ti,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙

da

œ# œ œ ˙
da

œ œ œ ˙
da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u tev ne li, ro

œ œ œ ˙ w
u tev ne li, ro

œ œ œ œ œ w
u tev ne li, ro

grZlad   Adagio

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

mel sa u ga lobT!

w œ œ œ œ ˙
mel sa u ga lobT!

.˙ œ œ œ œ œ ˙#
mel sa u ga lobT!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
1) `ganicade~ ix. #190.

1) For the communion verse see #190.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
yo vel sa qve ya na

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ ˙
yo vel sa qve ya na

˙ ˙ œ œ w w ˙ œ œ œ ˙
yo vel sa qve ya na

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa gan xda xma Se ni, ro mel man ca

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa gan xda xma Se ni, ro mel man ca

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
sa gan xda xma Se ni, ro mel man ca

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

45. yovelsa qveyanasa ganxda xma Seni@@@@@@

tropari basili didisa. xma a

Thy Voice Has Gone All Throughout the World

Troparion of the St. Basil the Great. Tone 1

1-li (14) ianvari

dResaswauli wm. basili didisa

da wina-dacveTisa

1 (14) January

The Feast of the St. Basil the Great

and of the Circumcision of the Lord

1) e. k.: `a. gamSv.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Se i wyna ra si tyva Se ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Se i wyna ra si tyva Se ni,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Se i wyna ra si tyva Se ni,

ten.

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙
ro mli Ta RvTiv Sve ni e rad

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ w
ro mli Ta RvTiv Sve ni e rad

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w w
ro mli Ta RvTiv Sve ni e rad

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
hqa da ge sar wmu no e ba, bu

œ œ# ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
hqa da ge sar wmu no e ba, bu

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qa da ge sar wmu no e ba, bu

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ne ba ni da ba de bul

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ#
ne ba ni da ba de bul

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ
ne ba ni da ba de bul

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

Ta ni ga mo ac xa den, wes ni

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
Ta ni ga mo ac xa den, wes ni

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
Ta ni ga mo ac xa den, wes ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙# œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
kac Ta ni ga na brwyin ven,

˙ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙
kac Ta ni ga na brwyin ven,

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
kac Ta ni ga na brwyin ven,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙
sa me u fo i gi

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
sa me u fo i gi

˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
sa me u fo i gi

ten.

ten.

ten.

˙ ˙ ˙ œ œ œN
mRvde lo ba

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mRvde lo ba

œ œ œ œ ˙ ˙
mRvde lo ba

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œn œ œ ˙
ga na Sve ne,

˙ œ œ œ œN œ ˙ ˙
ga na Sve ne,

w œA œ œn œ ˙
ga na Sve ne,

œ œ w œ œ ˙ œ œ œ
wmi da o

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ
wmi da o

˙ w w ˙
wmi da o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
mRvdelT mTa va ro ba si li, e

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mRvdelT mTa va ro ba si li, e

œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ w
mRvdelT mTa va ro ba si li, e

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ved re qris te sa RmerT sa

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ved re qris te sa RmerT sa

œ œ œ œ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ved re qris te sa RmerT sa

ten.

ten.

ten.

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
Se wya le bad

œ œ œ ˙ .w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se wya le bad

œ ˙ œ .w œ œ ˙ ˙ w
Se wya le bad

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

sul Ta Cven Ta Tvis!

w œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sul Ta Cven Ta Tvis!

œ ˙ œ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
yo vel sa qve ya na sa gan

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ
yo vel sa qve ya na sa gan

˙ ˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙ w
yo vel sa qve ya na sa gan

saSv. moZr.   Andante

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xda xma Se ni, ro mel ma n ca Se

œ œ œ œ œ œ wN ˙ ˙
xda xma Se ni, ro mel man ca Se

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
xda xma Se ni, ro mel man ca Se

(,)

(,)

(,)

˙ ˙ ˙ œ œ
i wyna ra

˙ ˙ ˙ ˙
i wyna ra

˙ ˙ ˙ ˙
i wyna ra

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙
si tyva Se ni,

œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
si tyva Se ni,

w ˙ œA œ ˙
si tyva Se ni,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mli Ta RvTiv Sve ni e

w œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mli Ta RvTiv Sve ni e

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mli Ta RvTiv Sve ni e

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

46. yovelsa qveyanasa ganxda xma Seni@@@@@@

tropari basili didisa. xma a

Thy Voice Has Gone All Throughout the World

Troparion of the St. Basil the Great. Tone 1

1) e. k.: `b. tropari igive. martivi kilo~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. The same troparion. Simple style".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
rad hqa da ge sar wmu no e ba,

œ œ ˙ w ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
rad hqa da ge sar wmu no e ba,

w w ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
rad qa da ge sar wmu no e ba,

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
bu ne ba ni

˙ wN ˙ ˙
bu ne ba ni

˙ w ˙ ˙
bu ne ba ni

U

U

U

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ba de bu l Ta ni

œ œ ˙ ˙ œ œ# ˙ ˙ ˙
da ba de bu l Ta ni

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ba de bu l Ta ni

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ga mo a cxa den, wes ni ka c Ta ni

œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ ˙
ga mo a cxa den, wes ni kac Ta ni

w œ œ œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ga mo a cxa den, wes ni kac Ta ni

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - --

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ga na brwyi n ven,

˙ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
ga na brwyin ven,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ga na brwyin ven,

U

U

U

˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙
sa me u fo i gi

˙# œ œ .˙ œ œN œ ˙
sa me u fo i gi

˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙
sa me u fo i gi

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - --

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
mRvde lo ba ga na Sve ne,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
mRvde lo ba ga na Sve ne,

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ ˙ œA œ ˙
mRvde lo ba ga na Sve ne,

U

U

U

œ œ w
wmi n da

œ œ œ œ ˙
wmi n da

œ œ w
wmi n da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w
o mRvdelT mTa va ro ba si li, e

w ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
o mRvdelT mTa va ro ba si li, e

w ˙ w ˙ w œ œ œ œ w
o mRvdelT mTa va ro ba si li, e

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ve dre qri ste sa RmerT sa

˙ ˙N ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ# ˙
ve dre qri ste sa RmerT sa

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ve dre qri ste sa RmerT sa

U

U

U

˙ ˙ w ˙ œ œ
Se wya

˙ ˙ œ œ ˙ w
Se wya

˙ ˙ w w
Se wya

- -- - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

w œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li say dar Ta ze da cecx lis fer Ta, ma Ral Ta Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li say dar Ta ze da cecx lis fer Ta, ma Ral Ta Si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro me li say dar Ta ze da cecx lis fer Ta, ma Ral Ta Si

Andante mosso

recit. a tempo

1)

2)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
na mjdo ma re i yav,

œ œ ˙A ˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙ ˙ Ó
na mjdo ma re i yav,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ Ó
na mjdo ma re i yav,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ œ œ ˙ ˙
Ta na da u sa ba mo sa ma mi sa da su li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ ˙
Ta na da u sa ba mo sa ma mi sa da su li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ
Ta na da u sa ba mo sa ma mi sa da su li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

recit. a tempo

3)

3)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

47. romeli saydarTa zeda@@@@@@

tropari winadacveTisa. xma a

Who Sits Upon the Thrones

Troparion of the Circumcision of the Lord. Tone 1

1) e. k.: `a. gamSven.~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

3) wvrili SriftiT mocemulia xmaTasvlis varianti himnis qoriZiseuli gamocemidan (qoriZe, 1911:49).

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

3) The voice leading variant shown in the smaller script is from Koridze's publication of the hymn (Koridze, 1911:49).
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œb œ ˙ œ œ ˙
wmi di sa,

˙ œb œ œ œb œ œ ˙ ˙
wmi di sa,

œ œ .˙ œ œ œb ˙
wmi di sa,

˙ œ œ œ œn ˙ œ œn œ
sa Tno i yav So bad

˙n œ œ œ œ w
sa Tno i yav So bad

˙ œ œ œ œ w
sa Tno i yav So bad

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ Ó
qve ya na sa ze da

œ œ œA œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
qve ya na sa ze da

œn œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
qve ya na sa ze da

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qal wu li sa u qor wi ne be li sa, de di sa Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙A
qal wu li sa u qor wi ne be li sa, de di sa Se ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu li sa u qor wi ne be li sa, de di sa Se ni

a temporecit.

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙ Ó
sa gan, i e so,

˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙ ˙ Ó
sa gan, i e so,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ Ó
sa gan, i e so,

U

U

U

œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

œ œ œ œ
a mis Tvis ca,

recit.

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œb œ œ œ
me rve sa dRe sa wi na da cve Ta Tavs i dev, vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
me rve sa dRe sa wi na da cve Ta Tavs i dev, vi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
me rve sa dRe sa wi na da cve Ta Tavs i dev, vi

a tempo 1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ œ œ œ œb œ ˙ œ œ ˙
Tar ca kac man;

œ œ ˙ ˙ œb œ œ œb œ œ ˙ ˙
Tar ca kac man;

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œb ˙
Tar ca kac man;

˙ œ œ
di de ba

˙ œ œ
di de ba

˙ œ œ
di de ba

- -- -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yov lad sa xi er sa Sen sa

œ œ œ œ œ w œ œ œA œ œ ˙n ˙
yov lad sa xi er sa Sen sa

œ œ œ œ œ w œn œ œ œ œ œ ˙
yov lad sa xi er sa Sen sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gan zra xva sa! di de ba gan ge bu

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙A
gan zra xva sa! di de ba gan ge bu

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gan zra xva sa! di de ba gan ge bu

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
le ba sa Sen sa!

˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙ ˙
le ba sa Sen sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
le ba sa Sen sa!

œ œ œ
di de ba

œ œ œ
di de ba

œ œ œ
di de ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gar da mos lva sa Sen sa, mxo lo

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ
gar da mos lva sa Sen sa, mxo lo

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙
gar da mos lva sa Sen sa, mxo lo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙A ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙n
o kacT mo yva re!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙
o kacT mo yva re!

˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙n
o kacT mo yva re!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

120



V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ

ro me li say dar Ta ze da ce cxlis fer Ta, ma Ral Ta Si najœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN
ro me li say dar Ta ze da ce cxlis fer Ta, ma Ral Ta Si na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ro me li say dar Ta ze da ce cxlis fer Ta, ma Ral Ta Si na

recit. a tempo

1)

2)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mjdo ma re i yav,

œ ˙ œ œ ˙
mjdo ma re i yav,

œ ˙ œ œ# ˙
mjdo ma re i yav,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta na da u sa ba mo sa ma mi sa dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta na da u sa ba mo sa ma mi sa da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta na da u sa ba mo sa ma mi sa da

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ
su li sa wmi di sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn
su li sa wmi di sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
su li sa wmi di sa,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
sa Tno i yav So bad

œ jœ jœ jœ jœ ˙
sa Tno i yav So bad

œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa Tno i yav So bad

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

48. romeli saydarTa zeda@@@@@@

tropari winadacveTisa. xma a

Who Sits Upon the Thrones

Troparion of the Circumcision of the Lord. Tone 1

1) e. k.: `b. tropari igive. martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. The same troparion. Simple style/melody".

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.   
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya na sa ze da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
qve ya na sa ze da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya na sa ze da

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li sa u qor wi ne be li sa,

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qal wu li sa u qor wi ne be li sa,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li sa u qor wi ne be li sa,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

de di sa Se ni sa gan, i e so,jœ jœ jœ œ œ œN œ ˙ œ œ# œ
de di sa Se ni sa gan, i e so,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ
de di sa Se ni sa gan, i e so,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, mer ve sa dRe sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a mis Tvis ca, mer ve sa dRe sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a mis Tvis ca, mer ve sa dRe sa

- - - - - - - -- - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
wi na da cve Ta Tavs i dev, vi Tar ca kac man;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙n
wi na da cve Ta Tavs i dev, vi Tar ca kac man;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wi na da cve Ta Tavs i dev, vi Tar ca kac man;

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
di de ba sa xi er sa gan zra xva sa Sen sa!

.œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
di de ba sa xi er sa gan zra xva sa Sen sa!

.œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
di de ba sa xi er sa gan zra xva sa Sen sa!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba gan ge bu le ba sa Sen sa!

.œ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba gan ge bu le ba sa Sen sa!

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
di de ba gan ge bu le ba sa Sen sa!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
di de ba

Jœ Jœ Jœ
di de ba

Jœ Jœ Jœ
di de ba

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œn œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ jœ Jœ ˙

gar da mo slva sa Sen sa, mxo lo o kacT mo yva re!

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙

gar da mo slva sa Sen sa, mxo lo o kacT mo yva re!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ Jœ# Jœ ˙
gar da mo slva sa Sen sa, mxo lo o kacT mo yva re!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ac xov ne, u fa lo, e ri Se nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ac xov ne, u fa lo, e ri Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ac xov ne, u fa lo, e ri Se ni

recit.2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a kur Txe sam kvid re bejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da a kur Txe sam kvid re be

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da a kur Txe sam kvid re be

1)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

49. acxovne, ufalo, eri Seni@@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma v

Save, O Lord, Your People

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 6

1) e. k.: `1-li wardgoma~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The 1st prokeimenon".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
li

.˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
li

a tempo 1) .˙ œ œ
Se

œN œ œ œ
Se

w
Se

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ni!

œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ni!

œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
ni!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pi ri Ce mi it yo dis sibr Zne sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pi ri Ce mi it yo dis sibr Zne sa,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
pi ri Ce mi it yo dis sibr Zne sa,

recit. 1)
3)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da zra xva ni gu li sa Ce mi sa ni

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da zra xva ni gu li sa Ce mi sa nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da zra xva ni gu li sa Ce mi sa ni

2)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

50. piri Cemi ityodis sibrZnesa@@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma a

My Mouth Shall Speak Wisdom

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 1

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `meore wardgoma wmidisa~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "The second prokeimenon of the Saint".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gu lis xmis yo fa sa!

jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gu lis xmis yo fa sa!jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
gu lis xmis yo fa sa!

Ua tempo 1)

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! al li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ
a li lu i a! al li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! al li lu i a! a li lu

recit. a tempo1) 1)

2)

3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

51a. aliluia@@@@@@@@

xma E

Alleluia
Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#45a da 45b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) Here are two variants of editing the chant (#45a and 45b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! al li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ
a li lu i a! al li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! al li lu i a! a li

recit. a tempo1) 1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

w œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ
lu i

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lu i

w ˙ ˙ w œ ˙ œ
lu i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

.œ œ œ œ œ ˙
a!

œ œ œ œ ˙ ˙
a!

œ œ œ œ œ œ ˙
a!

U

U

U

2)

- - -

- - -

- - -

51b. aliluia@@@@@@@@

xma E

Alleluia
Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

2) `ganicade~ ix. #193.

1) Was added by the editors.

2) For the communion verse see #193.
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!

a tempo Urecit.

U

U

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gvac xov nen Cven, Ze o RvTi sa o, ro mel man i or da nes na Tel i Re,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gvac xov nen Cven, Ze o RvTi sa o, ro mel man i or da nes na Tel i Re,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gvac xov nen Cven, Ze o RvTi sa o, ro mel man i or da nes na Tel i Re,

recit.

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

6 (19) ianvars

naTlis-Rebas

6 (19) January

Epiphany

52. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

53. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Son of God Who Wast Baptized in the Jordan

Refrain to Antiphon II

1) e. k.: `wirvazed. `fsalmunTa wili~ (akurTxevs suli Cemis magier)~.

1) E.K.: "For the liturgy. Instead of the Psalms: (instead "Bless the Lord, O My Soul")".
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

a tempo U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ .˙ œ œ œ œ w Ó
kur Txe ul ars mo

œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kur Txe ul ars mo

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kur Txe ul ars mo

U
cota Cqara
Allegretto

ganivrad
Largo

U

U

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w Ó
ma va

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .w œ œ œ œ ˙ ˙
ma va

.˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ w ˙
ma va

mdidrulad
Maestoso U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

54. kurTxeul ars momavali@@@@@@

Sesvladi

Blessed is He Who Comes
Introit

1) e. k.: `(movediT Tay. vsceT-is magier)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(Instead "Come, Let Us Worship")".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Ó

li

w œN œ ˙ .˙ Ó
li

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
li

U

U

U

œ œ œ .˙ œ
sa xe li Ta

œ œ œ w
sa xe li Ta

œ œ œ w
sa xe li Ta

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œa œ .œ œ œ œ œ ˙
u fli sa Ta!

˙ ˙# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u fli sa Ta!

˙ ˙ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ ˙
u fli sa Ta!

Adagio

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
vi kur Txe niT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi kur Txe niT

˙ .˙ œ ˙ œn œ œ œ œ œ œ .œ jœ
vi kur Txe niT

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Cven

˙ œ œ œN œ œ ˙
Cven

˙ œ œ œ œ œ œ
Cven

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙
sa xe li Ta u fli

˙ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ
sa xe li Ta u fli

˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sa xe li Ta u fli

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œa œ .œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa Ta!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ œ ˙ œn
sa Ta!

U

U

U

Jœn Jœ Jœ Jœ œ œ
Rmer Ti u fa li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Rmer Ti u fa li

Jœ Jœ Jœ Jœ œ
Rmer Ti u fa li

recit.

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

w ∑
da

œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
da

w ˙ Ó
da

Ua tempo 1)

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ga mo

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ga mo

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ .˙ œ œ
ga mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

˙ Ó

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .w Œ
gvi

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gvi

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
gvi

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Cnda Cven!w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
Cnda Cven!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Cnda Cven!

U

U

U

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ra Jams i or da nes na

œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ w ˙
ra Jams i or da nes na

œ œ ˙ ˙ œ œ w w ˙
ra Jams i or da nes na

Cqari moZraobiT - Andante mosso

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ
Tel i Re, Sen, u fa lo, ma Sin

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Tel i Re, Sen, u fa lo, ma Sin

œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙ œ
Tel i Re, Sen, u fa lo, ma Sin

(,)

(,)

(,)

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
sa me bi sa Ta

œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa me bi sa Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa me bi sa Ta

˙ ˙ œ œ œ
yva nis

˙ w
yva nis

˙ œ ˙ œ
yva nis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

55. raJams iordanes naTel-iRe@@@@@@

tropari. xma a

When Thou Wast Baptized

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `a~ [gamSvenebuli].

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st" [Ornamented style].

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ ˙ œn œ œ ˙

ce ma ga mo Cnda!

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙
ce ma ga mo Cnda!

œ œ w œA œ œ œ ˙
ce ma ga mo Cnda!

ten. œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ
ra me Tu

- - -- -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ma mi sa xma

œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
ma mi sa xma

w w ˙ œ œ œ ˙n ˙
ma mi sa xma

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
ge wa me bo da da sa yva re

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ ˙ ˙ œ# œ œ œ
ge wa me bo da da sa yva re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ge wa me bo da da sa yva re

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
lad Zed sa xel gdva Sen,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lad Zed sa xel gdva Sen,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ ˙
lad Zed sa xel gdva Sen,

ten.

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙
da su li wmi da sa xi Ta tre

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
da su li wmi da sa xi Ta tre

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
da su li wmi da sa xi Ta tre

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
di sa Ta da am tki ceb da si

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
di sa Ta da am tki ceb da si

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di sa Ta da am tki ceb da si

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ# œ œ ˙
tyvi sa mis

œN œ œ ˙ ˙ ˙
tyvi sa mis

˙ œ œ œ œ ˙
tyvi sa mis

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u cTo me lo

˙ ˙ œ œ# œ œ ˙ œ œ
u cTo me lo

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
u cTo me lo

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙
ba sa!

œ œ œ œ ˙
ba sa!

œ œ œ œ ˙
ba sa!

ten.

w ˙ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙
ro me li gans cxa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ro me li gans cxa

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ro me li gans cxa

- - - --

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ# œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó

den, qris te Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ ˙ Ó
den, qris te Rmer To,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
den, qris te Rmer To,

U

U

U

œ ˙ œ œ
da so fe li

œ ˙ œ œ
da so fe li

œ ˙ œ œ
da so fe li

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
ga na

œ œ œn ˙ œa œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ga na

˙ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ
ga na

- -

- -

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w

naT le,

œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
naT le,

œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
naT le,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba Sen da!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
di de ba Sen da!

U

U

U

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ra Jams i o r da nes na Tel i

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ w ˙
ra Jams i o r da nes na Tel i

œ œ ˙ ˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙
ra Jams i o da nes na Tel i

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - - - - - --

- - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Re, Sen, u fa lo, ma Sin sa me bi sa Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ wN ˙ ˙
Re, Sen, u fa lo, ma Sin sa me bi sa Ta

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ ˙
Re, Sen, u fa lo, ma Sin sa me bi sa Ta

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yva nis ce ma ga mo Cnda!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
yva nis ce ma ga mo Cnda!

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙
yva nis ce ma ga mo Cnda!

U

U

U

œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ ˙
ra me Tu

œ œ ˙
ra me Tu

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

56. raJams iordanes naTel-iRe@@@@@@

tropari. xma a

When Thou Wast Baptized

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `b.  igive tropari. (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. (Simple style/melody)".

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
ma mi sa xma ge wa me bo da

œ œ ˙ w ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma mi sa xma ge wa me bo da

w w ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
ma mi sa xma ge wa me bo da

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da sa yva re

˙ wn ˙ ˙
da sa yva re

˙ w ˙ ˙
da sa yva re

˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
lad Ze d sa xe l gdva Sen,

w ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
lad Ze sa xe l gdva Sen,

w ˙ w ˙ œA œ ˙
lad Ze sa xe gdva Sen,

U

U

U

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ
da su li wmi da sa xi Ta tre di

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙
da su li wmi da sa xi Ta tre di

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w w ˙
da su li wmi da sa xi Ta tre di

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sa Ta da am tki ceb da si tyvi sa mis

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ wN ˙ ˙
sa Ta da am tki ceb da si tyvi sa mis

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
sa Ta da am tki ceb da si tyvi sa mis

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
uc To me lo ba sa!

˙ œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
uc To me lo ba sa!

˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
uc To me lo ba sa!

U

U

U

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ro me li gans cxa den,

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙
ro me li gans cxa den,

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙
ro me li gans cxa den,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
qris te Rmer To,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ Œ
qris te Rmer To,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ Œ
qris te Rmer To,

U

U

U

œ ˙ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ
da so fe li ga na

œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ w
da so fe li ga na

œ ˙ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ
da so fe li ga na

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
na Tle, di de ba Sen da!

˙ ˙ œN œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
na Tle, di de ba Sen da!

w w w w ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
na Tle, di de ba Sen da!

U

U

U

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `am dResaswaulze: `wmidao RmerTos~ magivrad igalobeba: `raodenTa~. ixile #318 da 319~ [ix. #31 

da #32].

1) E.K.: "On this feast day "As Many as Have Been Baptized" is chanted instead "Holy God". See #318 and 319." (see #31 

and 32).
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V

V
?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta uf li sa Ta!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta uf li sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta uf li sa Ta!

1) recit. 2)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Rmer Ti u fa lijœ jœ jœ jœ jœ
Rmer Ti u fa li

jœ jœ jœ jœ jœ
Rmer Ti u fa li

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V
?

b

b

b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da ga mo gviCn da Cven!

.œ Jœ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ w ˙
da ga mo gviCn da Cven!

.˙ œ ˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
da ga mo gviCn da Cven!

U

U

U

a tempo 2)

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! al li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! al li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! al li

1) recit. a tempo2) 2)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

57. kurTxeul ars momavali@@@@@

samociqulos wardgoma. xma d

Blessed is He Who Comes
Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4

58. aliluia    xma d

Alleluia    Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

.œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
lu i a!

˙ œ œ œ w ˙
lu i a!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙
a di de, su

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
a di de, su

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
a di de, su

Andante
2) ˙ ˙ œ œ# œ ˙

lo Ce mo,

œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙#
lo Ce mo,

œ œ ˙# œ œ ˙
lo Ce mo,

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ jœ# ˙ œ œ ˙ Ó
u pa ti o sne si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
u pa ti o sne si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ Ó
u pa ti o sne si

U

U

U

œ œ œ œ œ
maR li sa mxedœ œ œ œ œ œ œ
maR li sa mxedœ œ œ œ œ œ œ œ

maR li sa mxed

- - -- - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) e. k.: `a. (gamSvenebiT)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

59. adide, sulo Cemo@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Magnify, O My Soul

Refrain to the canticle 9
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
ro ba Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ro ba Ta

œ œ œ œ œ œ# œ
ro ba Ta

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li RvTis mSo be li yov lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li RvTis mSo be li yov lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li RvTis mSo be li yov lad

- - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
wmi da!

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da!

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
wmi da!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ver Sem Zle bel varT di de

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ
ver Sem Zle bel varT di de

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ
ver Sem Zle bel varT di de

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `a. (gamSvenebiT)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

60. ver SemZlebel varT@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

No Tongue Has Power

Heirmos. Canticle 9. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ Ó
bad Sen da

œ œ ˙ ˙ Ó
bad Sen da

œ œ œ œ ˙# Ó
bad Sen da

U

U

U

w œ œ œ œ œ w œ œ œ
je ri sa ebr qve

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
je ri sa ebr qve

w œ œ œ œ .˙ œ ˙
je ri sa ebr qve

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ya ni sa ni,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
ya ni sa ni,

˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ ˙ Ó
ya ni sa ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da mo uZ lur de bi an

œ œ œ œ œ œ œ
da mo uZ lur de bi an

œ œ œ œ œ œ œ
da mo uZ lur de bi an

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci sa ni, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ze ci sa ni, RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ze ci sa ni, RvTis mSo be lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu u zes Ta es iq men!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ra me Tu u zes Ta es iq men!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u zes Ta es iq men!

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Se i wi re sar wmu no e ba

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Se i wi re sar wmu no e ba

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Se i wi re sar wmu no e ba

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙
Cve ni,

œ œ ˙ ˙
Cve ni,

œ œ œ œ ˙
Cve ni,

ten. ˙ œ œ œ œ œ œ œ w
u wyiT si yva

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ
u wyiT si yva

˙ ˙ œ œ ˙ w
u wyiT si yva

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ru li Se ni, da vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ w ˙ œ œ œ œ
ru li Se ni, da vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ w .˙ œ ˙ œ œ œ
ru li Se ni, da vi Tar ca

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Tel sa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
na Tel sa

˙ œ œ œ œ ˙
na Tel sa

ten. œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te a no

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qris te a no

˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
qris te a no

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
bi sa sa, ga di debT!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bi sa sa, ga di debT!

w œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙#
bi sa sa, ga di debT!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œn œ
a di de, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a di de, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a di de, su lo Ce mo,

saSualo moZraobiT - Andante

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os ne si

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u pa ti os ne si

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u pa ti os ne si

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
maR li sa mxed ro ba Ta

jœ jœ jœ œ œ œ œa ˙
maR li sa mxed ro ba Ta

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œa ˙
maR li sa mxed ro ba Ta

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li RvTis mSo be li yov lad

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qal wu li RvTis mSo be li yov lad

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qal wu li RvTis mSo be li yov lad

- - - - - - - - -- - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

-

-

-

61. adide, sulo Cemo@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Magnify, O My Soul

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. igive CasarTavi mecxre galobisa. (martivi kilo [stili/hangi)~.

1) E. K.: "2nd. The same refrain of the canticle 9. (Simple style/melody)".
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V

V

?

.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
wmi da!

˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da!

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
wmi da!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ w
ver Se m Zle be l varT di de bad Sen da

˙ ˙ ˙ ˙ w œn œ œ œ ˙ ˙ w
ver Sem Zle bel varT di de bad Sen da

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w
ver Sem Zle bel varT di de bad Sen da

UsaSualo moZraobiT - Andante

U

U

1)

2)

- - - - - - -

- - - - -

- - -- -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
je ri sa ebr qve ya ni sa ni,

w œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙# ˙
je ri sa ebr qve ya ni sa ni,

˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
je ri sa ebr qve ya ni sa ni,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

62. ver SemZlebel varT@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma b

No Tongue Has Power

Heirmos. Canticle 9. Tone 2

1) e. k.: `b. igive mecxre sZlis-piri: (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same heirmos 9. (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙
da mo u Zlur de bi an ze ci sa ni, RvTis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da mo u Zlur de bi an ze ci sa ni, RvTis

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ ˙
da mo u Zlur de bi an ze ci sa ni, RvTis

w ˙

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
mSo be lo,

w œ œ œ œ .˙ Œ
mSo be lo,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu u zes

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ra me Tu u zes

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ra me Tu u zes

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ ˙
Ta es iq men!

˙ ˙ ˙ ˙
Ta es iq men!

˙ ˙ œ œ ˙
Ta es iq men!

U

U

U

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ
Se i wi re sar wmu no

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Se i wi re sar wmu no

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙
Se i wi re sar wmu no

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
e ba Cve ni,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w
e ba Cve ni,

˙ w ˙ œa œ w
e ba Cve ni,

w œ œa œ œa œ œ
uw yiT si

œa œ œ œ ˙ ˙ œ œ
uw yiT si

w ˙ ˙ ˙
uw yiT si

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

## #

# # #

# # #

wa œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
yva ru li Se ni, da vi Tar ca

œ œa ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
yva ru li Se ni, da vi Tar ca

wa œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
yva ru li Se ni, da vi Tar ca

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙
na Tel sa

˙ ˙ œ œ ˙
na Tel sa

˙ ˙ œ œ ˙
na Tel sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
qris te a no bi

œ œ œ .˙ ˙ ˙ w
qris te a no bi

œ œ w ˙ ˙ ˙ œ œ
qris te a no bi

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa sa, ga di debT!

˙ ˙ w ˙ ˙ ˙
sa sa, ga di debT!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa sa, ga di debT!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

1) `ganicade~ ix. #191.

1) For the communion verse see #191.
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V

V
?

#

œ ˙ œ œ œ œ w Ó
a u wya

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a u wya

œ .˙ .w ˙
a u wya

Andante U

U

U

2) ˙ ˙ œ œ ˙
u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
u

.˙ œ œ œ ˙
u

1)

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w Ó
fal

w ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
fal

.˙ œ œ œ w ˙
fal

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
man

w
man

.˙ œ
man

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ

œ œ ˙ .˙ Œ

œ œ œ œ œ ˙ Œ

U

U

U

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙
ma cxo va re

œ .˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ma cxo va re

œ .˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ma cxo va re

- - - -

- - - -

- - - -

February 2 (15)

Presentation of Our Lord

63. auwya ufalman@@@@@@

Sesvladi

The Lord Has Revealed
Introit

1) e. k.: `(movediT Tayv. magier)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(Instead "Come, Let Us Worship")".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2 (15) Tebervals

mirqma uflisa
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œa œ .œ œ œ œ œ .˙ Œ
ba Tvi si,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ba Tvi

œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œn
ba Tvi si,

- - -

- - - - -

- - -

V

V

?

#
Rœ Rœ Rœn Rœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w Ó
wi na Se war marT Ta ga mo uc xa da

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .˙3

wi na Se war marT Ta ga mo uc xa da

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w ˙
wi na Se war marT Ta ga mo uc xa da

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
si

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
si

œ œ œ œ .w ˙
si

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ
marT

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
marT

.˙ œ .˙ œ
marT

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ Ó

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .w Œ
le

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
le

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
le

- -

- -

- -
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Tvi si!

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
Tvi si!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Tvi si!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ ˙
gi xa ro den, mi mad le bu

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
gi xa ro den, mi mad le bu

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w w
gi xa ro den, mi mad le bu

Allegro   Cqara

1)

2)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ
lo RvTis mSo be lo qal wu lo,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo RvTis mSo be lo qal wu lo,

˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
lo RvTis mSo be lo qal wu lo,

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

64. gixaroden, mimadlebulo@@@@@@

tropari. xma a

Rejoice O Virgin Theotokos

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `a. (gamSvenebiT)".

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st" (Ornamented style)".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œN œ œ ˙
ra me Tu

˙ wN ˙ ˙
ra me Tu

˙ .˙ œA œ œ ˙
ra me Tu

˙ ˙ ˙ œ œ œ#
Sen gan gan

˙n w œ œ#
Sen gan gan

˙ œ .˙ œ œ
Sen gan gan

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

xor ci el da

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xor ci el da

˙n œ œ œ œ œ œ ˙
xor ci el da

U

U

U

˙ œ œ w
mxsne li so

˙ ˙ œ œ œ œ
mxsne li so

˙ œ œ w
mxsne li so

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fli sa qris te,

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
fli sa qris te,

w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
fli sa qris te,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni, gan ma naT le

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni, gan ma naT le

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni, gan ma naT le

˙ ˙ ˙
be li

˙ œ œ œ œ œ œ
be li

˙ ˙ œ œ
be li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dab ne le bel Ta!

˙ œ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙
dab ne le bel Ta!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dab ne le bel Ta!

U

U

U

˙ ˙ œ œ
i xa rebd

œ œ œ œ œ œ
i xa rebd

œ œ œ œ œ œ
i xa rebd

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on, ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on, ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on, ra

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
me Tu mi irqv mklav

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w
me Tu mi irqv mklav

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
me Tu mi irqv mklav

- - -

- - -

- --

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ ˙

Ta ze da

œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta ze da

w ˙ ˙
Ta ze da

w ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
gan ma Ta vis u

w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
gan ma Ta vis u

w ˙ ˙ œ œ ˙
gan ma Ta vis u

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

151



V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙

fle be li

œ œ ˙ ˙
fle be li

œ œ œ œ ˙
fle be li

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta, ro me

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sul Ta Cven Ta, ro me

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sul Ta Cven Ta, ro me

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

li mo gva ni Webs

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
li mo gva ni Webs

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
li mo gva ni Webs

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ w

Cven di

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
Cven di

œ œ ˙ œ œ œ œ œ w
Cven di

˙ œ œ œ
i

œ œ œ œ œ
i

œ œ ˙
i

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

dsa wya lo ba sa!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
dsa wya lo ba sa!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
dsa wya lo ba sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ w
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙
gi xa ro den, mi mad le bu lo RvTis

1)

2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mSo be lo qal wu lo, ra me Tu

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ wN ˙ ˙
mSo be lo qal wu lo, ra me Tu

˙ w œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
mSo be lo qal wu lo, ra me Tu

U

U

U

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ Ó
Sen gan gan xor ci el da

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙ Ó
Sen gan gan xor ci el da

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ Ó
Sen gan gan xor ci el da

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

65. gixaroden, mimadlebulo@@@@@@

tropari. xma a

Rejoice O Virgin Theotokos

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `b. tropari igive xma a (martivi kilo [stili/hanfi])~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. The same troparion. Tone 1 (simple style/melody])".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#

˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mxsne li so fli sa qri

˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ w ˙
mxsne li so fli sa qri

˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙
mxsne li so fli sa qri

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ste, Rmer Ti Cve ni, gan ma na Tle

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ wN ˙ ˙
ste, Rmer Ti Cve ni, gan ma na Tle

w œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
ste, Rmer Ti Cve ni, gan ma na Tle

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
be li da bne le bul Ta!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
be li da bne le bul Ta!

˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ ˙
be li da bne le bul Ta!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa rebd Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa rebd Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i xa rebd Sen ca, mo xu ce bu lo, mar Ta lo svi me on,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu mi irqv mklav Ta Sen Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œN œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
ra me Tu mi irqv mklav Ta Sen Ta

.˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu mi irqv mklav Ta Sen Ta

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

gan ma Ta vi suf le be li

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gan ma Ta vi suf le be li

w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
gan ma Ta vi suf le be li

œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta,

œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta,

œ œ œ œ
sul Ta Cven Ta,

- -- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ
ro me li mo gva ni Webs

œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
ro me li mo gva ni Webs

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .˙ œ
ro me li mo gva ni Webs

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ w
Cven di

˙ ˙ w
Cven di

œ œ ˙ w
Cven di

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
i dsa wya lo ba sa!

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
i dsa wya lo ba sa!

w w ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
i dsa wya lo ba sa!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

recit.1)

,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
RvTi sa mi marT, mac xov ri sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œn œ œ œ#
RvTi sa mi marT, mac xov ri sajœ jœ jœ jœ jœ Jœ .˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa mi marT, mac xov ri sa

a tempo 2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
Ce mi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ce mi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ce mi sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

66. adidebs suli Cemi ufalsa@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma g

My Soul Doth Magnify the Lord

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

3)recit. a tempo 3)

1)

2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ ˙ w œ œ œ œ# œ œ
lu i

œN œ œ œ ˙ ˙# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
lu i

w ˙ ˙ w œ ˙ œ
lu i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

.œ œ œ œ œ ˙
a!

œ œ œ œ ˙# ˙
a!

œ œ œ œ œ œ ˙
a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

67a. aliluia@@@@@@@

xma E

Alleluia
Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#67a da 67b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) Here are two variants of editing the chant (#67a and 67b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo1) 1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V
?

w œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i a!

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œn œ œ ˙
RvTis mSo be lo

˙n œ œ œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo

˙ ˙ œ œn œ œ ˙
RvTis mSo be lo

Adagio3) ˙ ˙ œ œ# œ ˙
qal wu lo, sa

˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ
qal wu lo, sa

˙ ˙ œ œ# œ œ
qal wu lo, sa

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

67b. aliluia    xma E                                        Alleluia    Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `a. (gamSv.) [gamSvenebuli]~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

68. RvTismSobelo qalwulo@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

O Virgin Theotokos, Hope of Christians

Refrain to the canticle 9
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
so e ba o qris te a ne Ta o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
so e ba o qris te a ne Ta o,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# ˙
so e ba o qris te a ne Ta o,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙
da gvi fa re, da gvi cev da

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gvi fa re, da gvi cev da

˙ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ .˙ œ
da gvi fa re, da gvi cev da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ# œ ˙ Œ
gvac xov nen,

œ œ ˙ ˙ Œ
gvac xov nen,

œ œ œ œ# ˙ Œ
gvac xov nen,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Sen ze da da gviZs sa so ejœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu Sen ze da da gviZs sa so e

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
ra me Tu Sen ze da da gviZs sa so e

recit. a tempo

- - - - -- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
ba!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ba!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
ba!

rall. U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
we ril Ta mi er sju li

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
we ril Ta mi er sju li

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
we ril Ta mi er sju li

œ œ w

Andante

1)

2)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
sa Ta

œN œ ˙ ˙
sa Ta

˙ œ œ ˙
sa Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mo gves wa va

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ œ
mo gves wa va

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo gves wa va

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙

Cven, mor wmu ne Ta,

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙# .˙
Cven, mor wmu ne Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
Cven, mor wmu ne Ta,

œ œ œ
vi Tar med

œ œ œ
vi Tar med

œ œ œ
vi Tar med

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

69. werilTa mier sjulisaTa@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma g

The Writings of the Covenant

Heirmos. Canticle 9. Tone 3

1) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

3) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors. 
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

`yo ve li

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
`yo ve li

.w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`yo ve li

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ Ó

wu li

˙ ˙ Ó
wu li

œ œ ˙ Ó
wu li

U

U

U

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
pir vel sa So sa gan

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
pir vel sa So sa gan

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
pir vel sa So sa gan

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mRe be li

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mRe be li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mRe be li

˙ œ œ
wmi da

˙ ˙
wmi da

˙ œ œ
wmi da

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u fli sa i wo dos!~

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u fli sa i wo dos!~

w œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
u fli sa i wo dos!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi aq la-a. sol gamocemidanaa (qoriZe, 1911:67) gadmotanili. 

1) There is an A here in the manuscript. The G has been copied from the publication (Koridze, 1911:67).
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ œ ˙
a ha, dRes vi xi leT Cven pir

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ha, dRes vi xi leT Cven pir

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ
a ha, dRes vi xi leT Cven pir

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mSo ze ciT da qve ya niT da

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œN ˙ œ œ# œ œ
mSo ze ciT da qve ya niT da

œ œ ˙a œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mSo ze ciT da qve ya niT da

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
sar wmu no e biT

œ œ œ œ ˙ œ œ w w
sar wmu no e biT

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ w
sar wmu no e biT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

w œ œ# œ œ œ œ# œ œ> œ> œ> œ> ˙
va di debT!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ# œ œ# œ œ œ ˙ ˙
va di debT!

w ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙#
va di debT!

rall. U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œn .œ
RvTis mSo be lo qal wu lo,

œ ˙ œ œ œ œ œ .œ
RvTis mSo be lo qal wu lo,

œ ˙ œ œ œ œ œ .œ
RvTis mSo be lo qal wu lo,

saSualo moZraobiT - Andante

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa so e ba o qris te

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
sa so e ba o qris te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
sa so e ba o qris te

1)

- - - - - -- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

œ œ œ œ œ œ ˙
a ne Ta o,

œ œ œ œa ˙
a ne Ta o,

œ œ œ œa ˙
a ne Ta o,

U
œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

da gvi fa re da gvi cev da gva cxov nen, ra me Tu

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da gvi fa re da gvi cev da gva cxov nen, ra me Tu

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da gvi fa re da gvi cev da gva cxov nen, ra me Tu

recit.2)

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
Sen ze da da gviZs sa so e ba!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
Sen ze da da gviZs sa so e ba!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
Sen ze da da gviZs sa so e ba!

Ua tempo 2)

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

70. RvTismSobelo qalwulo@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

O Virgin Theotokos, Hope of Christians

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. igive CasarTavi mecxre gal. [galobisa] (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "2nd. The same refrain of the canticle 9. (Simple style/melody)".

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
we ril Ta mi er sju li sa Ta

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
we ril Ta mi er sju li sa Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
we ril Ta mi er sju li sa Ta

saSualo zomiT - Andante

1)

2) œ œ œ œ œ œ
mo gves wa

œ œ œ œ
mo gves wa

œ œ œ œ
mo gves wa

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
va Cven, mor wmu ne Ta,

œN œ œ œ œ ˙ œ œ# ˙
va Cven, mor wmu ne Ta,

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
va Cven, mor wmu ne Ta,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
vi Tar med `yo vejœ jœ jœ w œ œ
vi Tar med `yo ve

Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ
vi Tar med `yo ve

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ Œ
li wu li

œ œ œ ˙ Œ
li wu li

œ œ œ œ ˙ Œ
li wu li

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ
pir vel sa So sa gan mRe be li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
pir vel sa So sa gan mRe be li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
pir vel sa So sa gan mRe be li

- - - - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

71. werilTa mier sjulisaTa@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma g

The Writings of the Covenant

Heirmos. Canticle 9. Tone 3

1) e. k.: `b. igive mecxre galoba, (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same canticle 9. (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da u fli sa i wo dos~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da u fli sa i wo dos~

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wmi da u fli sa i wo dos~

œ œ œ
a ha, dRes

œ œ œ
a ha, dRes

œ œ œ
a ha, dRes

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
vi xi leT Cven

œ œ œ œ ˙n
vi xi leT Cven

œ œ œ œ ˙
vi xi leT Cven

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
pir mSo ze ciT da qve ya niT da

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
pir mSo ze ciT da qve ya niT da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
pir mSo ze ciT da qve ya niT da

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sar wmu no e biT

œ œ œ œ œ œ œ ˙
sar wmu no e biT

œ œ œ œ œ œ œ ˙
sar wmu no e biT

˙ œ œ œ# œ œ œ ˙
va di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
va di debT!

˙ ˙ œ# œ œ œ ˙#
va di debT!

U

U

U

1)

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

1) `ganicade~ ix. #188.

1) For the communion verse see #188.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
dRes cxo vre bi sa

œ œ œ œ ˙
dRes cxo vre bi sa

œ œ œ œ ˙
dRes cxo vre bi sa

Andante mosso
2)

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Cve ni sa Ta

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Cve ni sa Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Cve ni sa Ta

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
vi ars

œ œ ˙ ˙
vi ars

œ œ œ œ ˙
vi ars

œ œ ˙ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ œ œ
da sa u ku

˙ ˙ ˙ œN œ œ œN œ œ ˙ ˙
da sa u ku

˙ ˙ œ œ .w ˙
da sa u ku

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ# ˙ ˙
niT gan da fa ru li

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
niT gan da fa ru li

˙ œ œN ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ#
niT gan da fa ru li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

72. dRes cxovrebisa@@@@@@

tropari. xma d

Today is the Start of Our Life
Troparion. Tone 4

25 marti (7 aprili)

xareba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa

March 25 (April 7)

Annunciation

1) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]".

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st". Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
sa mis

w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
sa mis

w ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
sa mis

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ
sa i dum

œ œ ˙ œ œ
sa i dum

˙ ˙ ˙
sa i dum

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ Œ
lo sa ga mo cxa de ba,

œn œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ ˙ Œ
lo sa ga mo cxa de ba,

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
lo sa ga mo cxa de ba,

N

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙
ra me Tu Ze RvTi sa Zed qal

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙ œ œN œ œ ˙
ra me Tu Ze RvTi sa Zed qal

˙ œ œ œ œ œ ˙ .w ˙
ra me Tu Ze RvTi sa Zed qal

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN .˙ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wu lis i wo de bis da

˙N œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wu lis i wo de bis da

˙ w ˙N ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wu lis i wo de bis da

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ ˙
ga

œ œN œ œ œ œ
ga

œ ˙ œ
ga

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
bri el a xa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
bri el a xa

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ
bri el a xa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
rebs madl sa mas,

œ œ œ# œ œ ˙N ˙ ˙
rebs madl sa mas,

œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
rebs madl sa mas,

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ro mel sa Cven ca

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel sa Cven ca

˙ œa œ ˙ œ œ œn œ
ro mel sa Cven ca

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
xma maR lad u Ra Ra debT:

œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
xma maR lad u Ra Ra debT:

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙ œ œ
xma maR lad u Ra Ra debT:

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ
`gi xa ro den, mi mad le

œ œ ˙# œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
`gi xa ro den, mi mad le

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
`gi xa ro den, mi mad le

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

bu lo, u fa li Sen Ta na!~

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œN ˙ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
bu lo, u fa li Sen Ta na!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu lo, u fa li Sen Ta na!~

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
dRes cxo vre bi sa

œ œ œ œ ˙
dRes cxo vre bi sa

œ œ œ œ ˙
dRes cxo vre bi sa

saSualo moZraobiT - Andante2)

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
Cve ni sa Ta vi ars

œ œ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
Cve ni sa Ta vi ars

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œN œ œ ˙
Cve ni sa Ta vi ars

U

1)

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œN ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa u ku niT gan da

˙ ˙ ˙ œN œ .w ˙ œ œ w
da sa u ku niT gan da

˙ ˙ ˙ .w ˙ ˙ œ œN ˙ ˙
da sa u ku niT gan da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

73. dRes cxovrebisa@@@@@@

tropari. xma d

Today is the Start of Our Life

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `b. (martivi kilo [stili/hangi])".

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd". Simple style/melody".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙# ˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ ˙ Ó
fa ru li sa mis

œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ ˙ Ó
fa ru li sa mis

˙ ˙ ˙ ˙ w# ˙ œ ˙ œ ˙ Ó
fa ru li sa mis

U

U

U

˙ ˙ œ œ
sa i du m

˙ ˙ ˙
sa i dum

˙ ˙ ˙
sa i dum

-- - - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
lo sa ga mo cxa de ba,

w ˙ ˙ w ˙ ˙N ˙ ˙ Ó
lo sa ga mo cxa de ba,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
lo sa ga mo cxa de ba,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Ze RvTi sa Ze d

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Ze RvTi sa Ze d

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Ze RvTi sa Ze d

.˙ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
qal wu lis

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
qal wu lis

.˙ œ ˙ ˙ ˙ w
qal wu lis

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
i wo de bis

˙ w ˙ ˙ ˙
i wo de bis

˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
i wo de bis

U

U

U

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da ga bri el a

˙ w ˙ ˙ w
da ga bri el a

˙ w ˙ ˙ ˙ ˙
da ga bri el a

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
xa rebs madl sa mas,

w w ˙N ˙ ˙
xa rebs madl sa mas,

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
xa rebs madl sa mas,

˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
ro mel sa Cven ca xma

˙ œ œ w ˙ œ œ
ro mel sa Cven ca xma

˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙
ro mel sa Cven ca xma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙

maR lad u Ra Ra debT:

˙# ˙ w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
maR lad u Ra Ra debT:

˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
maR lad u Ra Ra debT:

U

U

U

œ œ œ œ
`gi xa ro den,

œ œ œ œ
`gi xa ro den,

œ œ œ œ
`gi xa ro den,

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mi ma dle bu lo, u fa li Sen Ta na!~

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mi ma dle bu lo, u fa li Sen Ta na!~

œ œ .w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mi ma dle bu lo, u fa li Sen Ta na!~

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
zes Ta mbrZo li sa Ce mi

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œN ˙ w# ˙ ˙
zes Ta mbrZo li sa Ce mi

w œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙
zes Ta mbrZo li sa Ce mi

Andante

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
sa Tvis

œ œ œ ˙ ˙
sa Tvis

˙ œ œ ˙
sa Tvis

˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
da mo

w œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙
da mo

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
da mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Rva wi sa u Zle

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Rva wi sa u Zle

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rva wi sa u Zle

- - - -

- - - -

- - - -

74. zesTa mbrZolisa CemisaTvis@@@@@@

kondaki. xma E

To the Champion Leader

Kontakion. Tone 8

1) e. k.: `(xarebis da daujdomelisa). gamSven. [gamSvenebuli]".

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(For the Annunciation and the Akathist). Ornamented style."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙
ve li sa,

˙ œ œ œ ˙ ˙
ve li sa,

˙ œ œ œ œ ˙
ve li sa,

œ ˙ œ œ œ w œ œ .˙ œ
vi Tar ca Sen mi er xsnil ni

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
vi Tar ca Sen mi er xsnil ni

œ ˙ œ œ œ w ˙ w
vi Tar ca Sen mi er xsnil ni

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ Ó
gan sa cdel Ta gan,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .w œN œ œ ˙ ˙ Ó
gan sa cdel Ta gan,

œ œ ˙ .w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
gan sa cdel Ta gan,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
sa ma dlo bel sa aR

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .w ˙
sa ma dlo bel sa aR

œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
sa ma dlo bel sa aR

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
vswerT, RvTis mSo be lo

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
vswerT, RvTis mSo be lo

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
vswerT, RvTis mSo be lo

- --

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙
qal wu lo,

˙ œ œ œ ˙ ˙
qal wu lo,

˙ œ œ œ œ ˙
qal wu lo,

œ œ w œ œ .˙ œ œ œ
Sen da mo marT mo

˙ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙ œ œ
Sen da mo marT mo

œ œ w œ œ .˙ œ ˙
Sen da mo marT mo

- -- - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
na ni Sen ni!

˙ œ œ œ œ ˙ .w œN œ œ ˙ ˙
na ni Sen ni!

œ œ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
na ni Sen ni!

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ ˙
a ra med, vi Tar ca gaqvs

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .w ˙
a ra med, vi Tar ca gaqvs

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
a ra med, vi Tar ca gaqvs

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
Zli e re ba u

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Zli e re ba u

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zli e re ba u

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ ˙
brZol ve li,

˙ œ œ œ ˙ ˙
brZol ve li,

˙ œ œ œ œ ˙
brZol ve li,

œ .˙ œ œ œ œ w
yo vel Ta gan vne ba Ta

œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta gan vne ba Ta

œ .˙ œ œ œ œ w
yo vel Ta gan vne ba Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ .˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
gan ma Ta vi su

œ œN œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .w
gan ma Ta vi su

œ œ w ˙ ˙ .w ˙ œ œ ˙
gan ma Ta vi su

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
flen Cven,

œN œ œ ˙ ˙
flen Cven,

œ œ œ œ ˙
flen Cven,

˙ œ œ ˙ w ˙
ra Ta gi

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra Ta gi

˙ ˙ ˙ w œ œ
ra Ta gi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lob deT

w ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ga lob deT

.œ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga lob deT

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Sen, kur Txe u lo:

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Sen, kur Txe u lo:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen, kur Txe u lo:

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro

œ œ œ œ œ œ .w ˙ ˙
`gi xa ro

˙ œ œ .w ˙ œ œ œ
`gi xa ro

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ œ œ ˙

de

œ œ œ ˙ ˙
de

˙ œ œ ˙
den,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
en, sZa

w œN œ ˙
en, sZa

w ˙ œ œ
sZa

-

-

-

- - -

- - -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
lo us Zlo o!~

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lo us Zlo o!~

œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
lo us Zlo o!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a xa reb diT dRi Ti dRe

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a xa reb diT dRi Ti dRejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a xa reb diT dRi Ti dRe

recit.1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙
mac xo va re ba sa RvTi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ
mac xo va re ba sa RvTijœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
mac xo va re ba sa RvTi

a tempo 2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
sa Cve ni sa sa!

œ œ œ œ œ .˙ œ œ w ˙
sa Cve sa sa!

˙ ˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
sa Cve sa sa!

U

U

U

- - -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

recit.
1)

a tempo 2) ˙ œ œ œ
a

œN œ ˙
a

˙ œ œ œ œ
a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

75. axarebdiT dRiTi dRe macxovarebasa@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma d

Proclaim from Day to Day
Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4

76. aliluia@@@@@@

xma v

Alleluia
Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
li lu i a!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
li lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a u wyeb diT

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙̇
a u wyeb diT

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a u wyeb diT

3)

2)

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
qve ya na si xa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
qve ya na si xa

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
qve ya na si xa

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙ Ó
rul sa did sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
rul sa did sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
rul sa did sa!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT ze ci sa RvTi sa di dejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a qeb diT ze ci sa RvTi sa di de

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a qeb diT ze ci sa RvTi sa di de

recit.

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

77. auwyebdiT qveyana@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Tell the World

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]".

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) aq, II xmaSi, zeda do xelnaweridanaa, qveda, alternatiuli mi Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "1st". Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

3) Here, in the second voice part, the upper C is from the manuscript, and the lower, alternative E was added by the editors.
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
ba sa!

.˙ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ba sa!

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
ba sa!

rall. Ua tempo

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œ œ
a u wye bdiT qve ya na

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a u wye bdiT qve ya na

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a u wye bdiT qve ya na

Jœ Jœ œ œn œ œ œ œ ˙
si xa rul sa did sa!jœ jœ œ œ œ œa ˙
si xa rul sa did sa!

Jœ Jœ œ œ œ œa ˙
si xa rul sa did sa!

U

1)

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
a qeb diT ze ci sa RvTi sa di de ba sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
a qeb diT ze ci sa RvTi sa di de ba sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
a qeb diT ze ci sa RvTi sa di de ba sa!

U

U

U

recit. a tempo2) 2) 3)  4)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

78. auwyebdiT qveyana@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Tell the World
Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. CasarTavi igive (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) Cveni Camatebulia.

3) e. k.: `am dResaswaulis mecxre sZlis-piri, igive aris, romelic aqvs 21 noembers [4 dekembers], `taZrad 

miyvanebas": `kidobansa mas sjulisasa~ ixile amave wig. [wignSi] #307 da 413 gv. [ix. #29]~.

4) `ganicade~ ix. #192.

1) E. K.: "2nd. The same refrain. (simple style/melody)".

2) Was added by the editors.

3) E.K.: "The 9th heirmos for this feast day is the same as the one on November 21 (December 4), the Entry of the Most

Holy Theotokos into the Temple. See "The Ark of the Covenant" in this same book on pg. 413, #307 (see #29)."

4) For the communion verse see #192.

179



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi sa

mkvircxlad - Allegro

2)

1)

3)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
Se ni sa sa mo

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ# œ œ
Se ni sa sa mo

w w ˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
Se ni sa sa mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

 did-marxvis meeqvse kviriakis SabaTsa:

dResaswauli wmidisa marTlisa lazaresi

St. Lazarus Saturday

In the Sixth Week of Great Lent

moZravni dResaswaulni

Movable Feasts

79. yovelTa aRdgomasa@@@@@@

tropari. xma a

To the Resurrection of All

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `wirvazed: wmidao RmerTos magier: `raodenTa qristes mier naTels gviRebies.~ ixile # 318 da 319 

[ix. #37 da 38].

2) e. k. `a. gamSven. [gamSvenebuli]. tropari wm. lazaresi da bzobisaca, xma a~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "For the liturgy: "As Many as Have Been Baptized" instead "Holy God". See #318 and 319 (see #37 and 38)."

2) E. K.: "1st. Ornamented style. Troparion of St. Lazarus and Palm Sunday. Tone 1".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
as wa veb di, a mis Tvis ca me go

œ œ œ œ ˙ œN œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
as wa veb di, a mis Tvis ca me go

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ
as wa veb di, a mis Tvis ca me go

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w# ˙ œ# œ œ ˙
ba ri Se ni

œ œ# œ œ œ œN œ ˙ ˙
ba ri Se ni

˙ ˙ ˙N œ# œ ˙
ba ri Se ni

˙ œ œ w œ œ ˙
la za re

˙ ˙ œ œ œ œ w
la za re

˙ ˙ w w
la za re

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mkvdre TiT a Rad gi ne, qris te, rom

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdre TiT a Rad gi ne, qris te, rom

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdre TiT a Rad gi ne, qris te, rom

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙
li sa Tvis

œ œ œ œ œ ˙ ˙
li sa Tvis

.˙ œ œ œ ˙
li sa Tvis

œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca

œ œ œ œ .˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca

- -- - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ .˙ ˙
Svil ni e bra el Ta ni,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Svil ni e bra el Ta ni,

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Svil ni e bra el Ta ni,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .˙ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sev swi ravT Sen da

œ œ .˙ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Zle vi sa ga

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Zle vi sa ga

˙ œ ˙ œ œ œ w
Zle vi sa ga

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ# œ œ ˙
lo ba sa:

œN œ ˙ ˙
lo ba sa:

˙N œ# œ ˙
lo ba sa:

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
`ro mel man da

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
`ro mel man da

w w ˙ ˙ œ œ ˙
`ro mel man da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sTrgu ne sikv di li, o san na ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œ
sTrgu ne sikv di li, o san na ma

.˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
sTrgu ne sikv di li, o san na ma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ral Ta Si na! kur Txe ul ars mo

œ œ ˙N ˙ œ œ ˙ ˙ w# ˙ ˙ ˙ ˙
Ral Ta Si na! kur Txe ul ars mo

œ .˙ w ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙
Ral Ta Si na! kur Txe ul ars mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ ˙
ma va li

œ œ œ ˙ ˙
ma va li

œ œ œ œ ˙
ma va li

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
sa xe li

.w ˙ .˙ Œ œ œ œ œ
sa xe li

w œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
sa xe li

- - - - -

- - - -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
i Ta u fli sa Ta!~

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Ta u fli sa Ta!~

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ# ˙
Ta u fli sa Ta!~

U

U

U

- - --

- - -

- - -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
yo vel Ta aR dgo ma sa pir vel vne bi sa

saSualo moZraobiT - Andante

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ
Se ni sa sa mo

œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
Se ni sa sa mo

w w ˙ ˙ ˙ ˙ w
Se ni sa sa mo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
as wa ve bdi, a mis Tvis ca

œ œ œ œ ˙ wN ˙ ˙
as wa ve bdi, a mis Tvis ca

œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
as wa ve bdi, a mis Tvis ca

(,)

(,)

(,)

˙ ˙ œ œ
me go

w ˙
me go

˙ ˙ œ œ
me go

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

80. yovelTa aRdgomasa@@@@@@

tropari. xma a

To the Resurrection of All

Troparion. Tone 1

1) e. k. `b. (martivi kilo)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: " 2nd. (Simpe style)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œ œ œ ˙
ba ri Se ni

œ œ œ œ œN œ œ œ ˙
ba ri Se ni

.˙ œ ˙ ˙ ˙
ba ri Se ni

˙ œ œ w œ œ œ œ
la za re

˙ ˙ œ œ ˙ w
la za re

˙ œ œ w w
la za re

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mkvdre TiT a Ra dgi ne, qris te,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mkvdre TiT a Ra dgi ne, qris te,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mkvdre TiT a Ra dgi ne, qris te,

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mli sa Tvis

˙ wN ˙ ˙
ro mli sa Tvis

˙ w ˙ ˙
ro mli sa Tvis

œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca

œ œ œ ˙ ˙N œ œ#
Cven ca, vi Tar ca

œ œ œ ˙ ˙ œ œ
Cven ca, vi Tar ca

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Svil ni e bra el Ta ni,

˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Svil ni e bra el Ta ni,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Svil ni e bra el Ta ni,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Sev swi ravT Sen da

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Zle vi sa ga

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
Zle vi sa ga

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Zle vi sa ga

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
lo ba sa:

œN œ œ œ ˙
lo ba sa:

˙ ˙ ˙
lo ba sa:

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
`ro mel man da

œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙
`ro mel man da

w w œ œ ˙ ˙ œ œ
`ro mel man da

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sTrgu ne sikv di li, o sa na ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
sTrgu ne sikv di li, o sa na ma

w œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
sTrgu ne sikv di li, o sa na ma

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ral Ta Si na!

˙ ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
Ral Ta Si na!

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
Ral Ta Si na!

w œ œ œ œ ˙
kur Txe ul ars

w ˙ ˙ ˙
kur Txe ul ars

w ˙ œ œ ˙
kur Txe ul ars

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙
mo ma va li

˙ ˙ ˙ ˙
mo ma va li

˙ ˙ œ œ ˙
mo ma va li

U

U

U

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa xe li

œ œ œ œ w w œN œ ˙
sa xe li

w w ˙ ˙ ˙ ˙
sa xe li

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
i Ta u fli sa Ta!~

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙# ˙
i Ta u fli sa Ta!~

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
i Ta u fli sa Ta!~

U

U

U

- - --

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da, vi

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da, vijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da, vi

recit. a tempo 2)1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

81. ufali naTel Cemda da macxovar Cemda@@@@@

samociqulos wardgoma. xma g

The Lord is a Light unto Me

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa me Si no dis?

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa me Si no dis?

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa me Si no dis?

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

jœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

Jœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

1) œ œ œ œ ˙ œ œ
a li

œ œ ˙ œ œ
a li

œ œ œ ˙ œ œ
a li

f

f

f

- -- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙
lu i a!

œn œ œ œ œ#
N

˙ ˙
lu i a!

.œ Jœ ˙ œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

2)

- -

- -

- -

82. aliluia@@@@@@

xma e

Alleluia
Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) `ganicade~ ix. #195.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) For the communion verse see #199.

188



V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gvac xov nen Cven!

recit. Ua tempo 1)

U

U

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, mjdo ma re o kicv sa ze da,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, mjdo ma re o kicv sa ze da,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, mjdo ma re o kicv sa ze da,

recit.

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

83. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

kviriakesa meeqvsa

bzoba

Palm Sunday

Of the Sixth Week

84. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Son of God Who Didst Sit Upon a Colt

Refrain to Antiphon II

1) e. k.: `fsalmunTa wili~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E.K.: "Instead of the Psalms."

2) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni, a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni, a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni, a li lu i a!

a tempo U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ .˙ œ œ œ œ w Ó
kur Txe ul ars mo

œ œ œ œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kur Txe ul ars mo

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
kur Txe ul ars mo

U[Andante] mosso

U

U

1)

2)
grZlad - Adagio

œ œ œ ˙
ma

œ œ œ œ œ
ma

.˙ œ
ma

Maestoso

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w Ó
va

œ œ œ œ œN œ œ .w œ œ œ œ# ˙ ˙
va

œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ w ˙
va

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
li

w
li

.˙ œ œ
li

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

85. kurTxeul ars momavali@@@@@@

Sesvladi

Blessed is He Who Comes

Introit

1) e. k.: `(moved. Tay. [movediT, Tayvanis vsceT] magier)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(Instead "Come, Let Us Worship")".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

190



V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ Ó

œN œ ˙ .˙ Ó

œ œ œ œ œ .˙ Œ

U

U

U

œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙
sa xe li Ta u fli

œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa xe li Ta u fli

œ œ œ w ˙ ˙ œ .˙
sa xe li Ta u fli

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa Ta! vi kur

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa Ta! vi kur

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
sa Ta! vi kur

Adagio ,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Txe niT Cven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ ˙
Txe niT Cven,

˙ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ
Txe niT Cven,

-

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ œ œ
sa xe li Ta u fli sa

œ œ ˙ ˙# œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xe li Ta u fli sa

œ œ ˙ ˙ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa xe li Ta u sa

Adagio

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#
œ œ ˙ Ó

Ta!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta!

œ œ œ œ œ ˙ œ
Ta!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ w ∑
Rmer Ti u fa li da

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
Rmer Ti u fa li da

Jœ Jœ Jœ Jœ œ w ˙ Ó
Rmer Ti u fa li da

recit.

U

a tempo 1) U

U

- - --

- - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ Ó
ga mo

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ga mo

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ .˙ œ œ .˙ œ
ga mo

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .w Œ
gvi

œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
gvi

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
gvi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Cnda Cven!

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
Cnda Cven!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Cnda Cven!

U

U

U

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
daf lul ni

œ œ ˙
daf lul ni

œ œ ˙
daf lul ni

3)

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen Ta na na Tlis Re

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen Ta na na Tlis Re

œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
Sen Ta na na Tlis Re

1)   2)

- - - -- -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙
bi Ta,

œN œ ˙ ˙
bi Ta,

œ œ œ œ ˙
bi Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
qris te Rmer To Cve

˙ ˙ œ œ# ˙ w ˙ ˙
qris te Rmer To Cve

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
qris te Rmer To Cve

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
no,

œ œ œ ˙ ˙ ˙
no,

œ œ œ œ œ œ ˙
no,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ukv dav sa cxo re ba sa

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
ukv dav sa cxo re ba sa

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ukv dav sa cxo re ba sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k. `tropari ori unda bzobas, 1-li `yovelTa aRdgomasa~ e.i. lazarobis ixil. #365 da 512 gv. [ix. #79 

da 80] da meore ese bzobis, xma d~.

2) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "Palm Sunday requires two troparia, the first one is "By Raising Lazarus", for Lazarus Saturday, see pg. 512, #365 

(see #79 and 80) and this second one for Palm Sunday, tone 4."

2) E. K.: "1st. Ornamented style".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

86. daflulni Sen Tana@@@@@@

tropari. xma d

Buried with Thee
Troparion. Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Rirs vi qmne niT

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Rirs vi qmne niT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rirs vi qmne niT

w ˙
aR dgo

w ˙
aR dgo

w ˙
aR dgo

˙ œ œ œ œ
mi Ta

œ œ œ œ œ œ
mi Ta

w ˙
mi Ta

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Se ni Ta, da si xa

w ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙ w
Se ni Ta, da si xa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ
Se ni Ta, da si xa

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ w œ œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙ ˙
ru liT vRa Ra debT: `o san na

w œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ w
ru liT vRa Ra debT: `o san na

œ œ œ œ w ˙ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
ru liT vRa Ra debT: `o san na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ma Ral Ta Si na!

w w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
ma Ral Ta Si na!

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ma Ral Ta Si na!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

kur Txe ul ars mo ma va li sa xejœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ w ˙ ˙ ˙ ˙
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ w œ œ œ œ ˙ œ œ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe

recit. a tempo 1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

li Ta uf li sa Ta!~

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li Ta uf li sa Ta!~

.˙ œ œ œ œ œ ˙
li Ta uf li sa Ta!~

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
daf lul ni

œ œ ˙
daf lul ni

œ œ ˙
daf lul ni

saSualo moZraobiT - Andante
3)

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen Ta na na Tlis Re bi Ta,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
Sen Ta na na Tlis Re bi Ta,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w ˙
Sen Ta na na Tlis Re bi Ta,

U

U

U

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

87. daflulni Sen Tana@@@@@@

tropari. xma d

Buried with Thee
Troparion. Tone 4

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `b.  bzobis meore tropari xma d (martivi kilo [stili/melodia])~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "2nd. The second troparion of the Palm Sunday. Tone 4 (Simple style/melody)".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ w
qris te Rmer To Cve no,

˙ ˙ œ œ œ# œ ˙ ˙ œN œ œ œ ˙ ˙# w
qris te Rmer To Cve no,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ w
qris te Rmer To Cve no,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ukv dav sa cxov re ba sa Rirs

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ukv dav sa cxov re ba sa Rirs

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ukv dav sa cxov re ba sa Rirs

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ ˙
vi qmne niT

œ œ ˙N ˙ ˙
vi qmne niT

œ œ œ œ œ œ ˙
vi qmne niT

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
aR dgo mi Ta

˙ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
aR dgo mi Ta

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ
aR dgo mi Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
Se ni Ta, da si

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Se ni Ta, da si

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙
Se ni Ta, da si

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

w œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙
xa ru liT vRa Ra debT:

œN œ œ œ œ œ w œ œ œ# œ ˙
xa ru liT vRa Ra debT:

w ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙
xa ru liT vRa Ra debT:

U

U

U

œ œ œ œ
`o san

˙ œ œ
`o san

˙ ˙
`o san

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
na ma Ral Ta Si na!

˙ ˙ w ˙ œn œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ .˙ Œ
na ma Ral Ta Si na!

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
na ma Ral Ta Si na!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe

recit. a tempo 1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
li Ta u fli sa Ta!~

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
li Ta u fli sa Ta!~

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
li Ta u fli sa Ta!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta u fli sa Ta!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta u fli sa Ta!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta u fli sa Ta!

recit. 2)
1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mo

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mojœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ ˙ ˙
Rmer Ti u fa li da ga mo

a tempo 2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
gviCn da Cven!

.œ Jœ

.˙ œ œ w ˙
gviCn da Cven!

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
gviCn da Cven!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

88. kurTxeul ars momavali@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma d

Blessed is He Who Comes

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

recit. a tempo1) 2) 2) ˙ œ œ œ
a

œN œ ˙
a

˙ œ œ œ œ
a

-- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
li lu i a!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
li lu i a!˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ ˙
li lu i a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œN œ œ ˙
mo wa fe Ta

˙ œN œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo wa fe Ta

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
mo wa fe Ta

Andante sostenuto1) ˙ ˙ œ œ# œ œ œ#
ra i xi les

œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra i xi les

œ œ ˙# ˙ œ œ
ra i xi les

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

89. aliluia@@@@@@
xma v

Alleluia
Tone 6

90. mowafeTa ra ixiles@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

When the Disciples Saw
Refrain to the canticle 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

3) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.

3) E. K.: "1st. Ornamented style".
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ses lva qris te si i e ru sa lems Si na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
Ses lva qris te si i e ru sa lems Si na,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ses lva qris te si i e ru sa lems Si na,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar yrma ni da CCvil ni, er Ta Ta na

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar yrma ni da CCvil ni, er Ta Ta na

˙ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar yrma ni da CCvil ni, er Ta Ta na

recit.1),

,

,

(,)

(,)

(,)

- - - - - - --

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ Ó
ur wmu no Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
ur wmu no Ta,

w œ œ œ œ# ˙ Ó
ur wmu no Ta,

Ua tempo 1)

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙
u ga lob den o san na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
u ga lob den o san na

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
u ga lob den o san na

recit.1) a tempo 1)

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa!

œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti u fa li da ga mo

˙ ˙ œ œ œ ˙ œb œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn ˙
Rmer Ti u fa li da ga mo

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Rmer Ti u fa li da ga mo

Andante mosso

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ ˙ œ œ ˙
gviCn da Cven dRes!

œ œ œ œ œ ˙ ˙
gviCn da Cven dRes!

˙ œ œ œ œ ˙n
gviCn da Cven dRes!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
gan mza deT dRe

˙ ˙ ˙ ˙
gan mza deT dRe

˙ ˙ ˙ œ œ
gan mza deT dRe

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

w œ œ œ ˙ ˙
sa swa u li

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
sa swa u li

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa swa u li

œ œ œ œ ˙ ˙
da mxi a

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da mxi a

˙ ˙ .˙ œ
da mxi a

- - - - -

- - - - -

- - - - -

91. RmerTi ufali@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

God the Lord

Heirmos. Canticle 9. Tone 4

1) e. k.: `a. (gamSvenebiT)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ru le biT mo ve

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ru le biT mo ve

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ru le biT mo ve

ten. w œ œ œ œ œ
diT,

œ œ œ œ ˙ œ œ
diT,

˙ œ ˙ œ ˙
diT,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ ˙
da

œ œ œ œA œ œ œ œ ˙ ˙ œ œn œ œ ˙ ˙
da

œ ˙ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da

V

V

?

b

b

b b

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
gan va di doT qri

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
gan va di doT qri

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
gan va di doT qri

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

˙ ˙ œ œ ˙
ste!

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ste!

œ œ œ œ œ œ ˙
ste!

U

U

U

œ w w œ œ œ ˙
ba i

œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ba i

œ .˙ œ w ˙ ˙
ba i

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ ˙ w

œ œ ˙ ˙# œ œ œ œ œ ˙ œ

œ œ ˙ ˙ ˙ w

U

U

U

œ œ œ œ œ œ ˙
a,

p o c o   r i t e n u t o

œ œ ˙ œ ˙
a,

œ œ ˙ œ ˙
a,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ ˙ ˙ œ ˙#

˙ ˙ ˙ ˙
ba i

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba i

˙ œ œ œ ˙ œ
ba i

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ w œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ

˙ œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ

œ œ .w w w

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ# ˙

.˙ œ œ œ œA œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ
a Ta da rto

œ œ œ œ œ œ œ
a Ta da rto

œ œ œ w
a Ta da rto

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ
e bi Ta

œ œ œ œN œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙#
e bi Ta

œ œ œ œ w ˙ œ œ .w œ œ
e bi Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙

˙ w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ ˙ œ œ ˙ œ w w ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ w

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ w

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
a,

r a l l e n t a n d o

œ œ œ œ œ œ ˙# w
a,

œ œ œ ˙ .˙ œ w
a,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
qe bis me tyvel Ta

œ œ ˙ œ œ ˙ wN œ œ# œ œ ˙ w
qe bis me tyvel Ta

œ œ ˙ œ ˙ œ .w œ œ w
qe bis me tyvel Ta

a tempo

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ w

w w

œ œ œ œ w

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ w
a,

.˙ œ œ œn œ œ w
a,

w œ œn ˙ w
a,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ
qe bis me tyvel

œn œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œ
qe bis me tyvel

œ œ ˙ œ# ˙ œ .˙ œ ˙ ˙
qe bis me tyvel

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ ˙n
a

˙ œ œ ˙ .˙ œ

wna
˙ œ œ œ œn

a
œ œ w

wna w .˙ œ .˙ œ

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙# œ œ œ œ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ
Ta:

r a l l e n t a n d o

œ œ# ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ
Ta:

œ œ ˙# ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ#
Ta:

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.œ œ œ œ œ ˙

.œ jœ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ w
`kur Txe ul ars

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
`kur Txe ul ars

w ˙ œ œ w
`kur Txe ul ars

a tempo

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
mo ma va li

˙ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ
mo ma va li

w œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
mo ma va li

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ ˙

˙ ˙

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œN
Cven da sa xe li Ta

œ œ œ œ œ œ
Cven da sa xe li Ta

œ œ œ œ œ œ
Cven da sa xe li Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ
u

œ œ œ œ ˙ ˙
u

w ˙
u

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

fli sa Ta! u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fli sa Ta! u ku ni sam de!~

œ œ ˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
fli sa Ta! u ku ni sam de!~

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œn ˙
mo wa fe Ta ra i xi les

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mo wa fe Ta ra i xi les

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mo wa fe Ta ra i xi les

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ses lva qris te si i e ru

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Ses lva qris te si i e ru

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ses lva qris te si i e ru

recit. 2)

1)

- - - -- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ ˙
sa lems Si na,

œ œ œ œa ˙
sa lems Si na,

œ œ œ œa ˙
sa lems Si na,

Ua tempo 2)

U

U

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u kvir daT, vi Tar yrma ni da CCvil ni, er Ta Ta na

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da u kvir daT, vi Tar yrma ni da CCvil ni, er Ta Ta na

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da u kvir daT, vi Tar yrma ni da CCvil ni, er Ta Ta na

recit. 2)

,

,

,

- -- - - - - - --

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
ur wmu no Ta, u ga lob den o san na sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
ur wmu no Ta, u ga lob den o san na sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
ur wmu no Ta, u ga lob den o san na sa!

Ua tempo 2)

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

92. mowafeTa ra ixiles@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

When the Disciples Saw

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "2nd. (Simple style/melody)".

2) Was added by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mo

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
Rmer Ti u fa li da ga mo

2)
dinjad - Con molta calma

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙ Œ
gvi Cnda Cven dRes!

œn œ œ œ œ œ ˙ Œ
gvi Cnda Cven dRes!

œ œ œ œ œ œn ˙ Œ
gvi Cnda Cven dRes!

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ jœ
gan mza deT dRe sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan mza deT dRe sa

œ ˙ œ œ œ ˙
gan mza deT dRe sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
swa u li

œ œ œ œ
swa u li

œ œ œ
swa u li

œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mxi a ru le biT mo ve

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mxi a ru le biT mo ve

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da mxi a ru le biT mo ve

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

93. RmerTi ufali@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

God the Lord

Heirmos. Canticle 9. Tone 4

1) e. k.: `b. (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
diT, da gan va

w œ œb œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙
diT, da gan va

w œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙
diT, da gan va

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di doT qris te!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di doT qris te!

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
di doT qris te!

U

U

U

œ ˙ ˙ œ œ œ
ba i

œ ˙ ˙ œ œ
ba i

œ ˙ ˙ œ œ
ba i

- - --

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙
a Ta

œ œ œ œ ˙ ˙
a Ta

œ œ œ ˙ ˙
a Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ
a da rto e bi Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a da rto e bi Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a da rto e bi Ta,

U

U

U

- - - --

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœb œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ ˙

qe bis me tyvel Ta:

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
qe bis me tyvel Ta:

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ .œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
˙

qe bis me tyvel Ta:

œ

U

U

U1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli mi  Cveni Camatebulia.

1) The alternative E shown in a smaller font has been added in by the editors.
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V

V

?

b

b

b b

.œb Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`kur Txe ul ars mo ma va

œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn œ œ œ œ
`kur Txe ul ars mo ma va

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
`kur Txe ul ars mo ma va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œb œ œ œ
li

œ œ œA œ œ œ
li

œ œ œ œ œ œ
li

U

U

U

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœb œ œ œ œ œ œ
Cven da sa xe li Ta u

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ w
Cven da sa xe li Ta u

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ wb
Cven da sa xe li Ta u

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
fli sa Ta! u ku ni sam de!~

œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
fli sa Ta! u ku ni sam de!~

œ œ œ .œ jœ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
fli sa Ta! u ku ni sam de!~

U

U

U

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) `ganicade~ ix. #196.

2) xelnawerSi amis Semdeg didi xuTSabaTisa da didi SabaTis wirvaTa ramdenime sagalobelia, romlebic Cven 

am dReebis sxva himnebTan erTad anTologiis XIX tomSi gvaqvs dabeWdili.

1) For the communion verse see #196.

2) There are a few chants for Holy Thursday and Great Saturday after this in the manuscript, which the editors have 

printed along with the other hymns for these days in Anthology Vol. 19.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

aR dgo ma sa Sen sa, qris te ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa, qris te ma

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa, qris te ma

Andante - saSualo zomiT
2)

1)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ
cxo var,

œ œ œ

œ œ
cxo var,

œ œ œ
cxo var,

U

U

U

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
an ge loz ni u ga lo

œ œ œ œ œ œ

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
an ge loz ni u ga lo

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
an ge loz ni u ga lo

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

94. aRdgomasa Sensa@@@@@

dasdebeli. xma v

The Angels in Heaven

Sticheron. Tone 6

1) e. k.: `dasdebeli brwyinvale aRdgomis litaniisa. kilo-vardiSiT [`sada~ cantus-i da `gamSvenebuli~ 

melodia]".

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) e. k.: `SeniSva: galoba iwyeba kilos xmiT [`sada~ cantus-is melodiiT], xolo romel fardSiac [taqtSic] 

zemoT da qvemoT or-gvarad weria notebi, zemoTi notebis xmarebiT, galoba sul kiloTi [sada cantus-iT] 

dabolovdeba. da qvemoTi notebis xmarebiT ki vardiSiT [`gamSvenebuli~ melodiiT] gava bolomdis. da 

banis da moZaxilis xmebi miwyobilia vardiSzed [`gamSvenebuli~ stiliT]. evTime~.

1) E. K.: "Sticheron of the Easter's Litany. Kilo vardishit - Simple cantus and Ornamented melody".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

3) E.K.: "Note: the chant begins in the tone of the kilo (with the plain cantus melody), whereas wherever it is notated in two 

ways above and below a measure, by using the upper notes, the chant will end completely in the kilo (with the plain 

cantus). By using the lower notes, the chant will proceed to the end in an ornamented style. The bass and middle voices 

are arranged in the ornamented style. Ekvtime."

aRdgoma

Easter
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ jœ jœ œ
ben ca Ta Si na,

œ œ œ Jœ Jœ œ

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
ben ca Ta Si na,

œ œ œ œ jœ Jœ œ
ben ca Ta Si na,

U

U

U

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ
da Cven ca Rirs myven

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
da Cven ca Rirs myven

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
da Cven ca Rirs myven

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da,

U

U

U

œ œ ˙
wmi dis

œ œ œ œ œ
wmi dis

œ ˙
wmi dis

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gu li Ta di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# ˙
gu li Ta di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gu li Ta di de ba Sen da!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

1)

3)

2)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
dam Trgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

œ .˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
dam Trgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam Trgun ve li, da sa fla ve bis Si na Ta

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

95. qriste aRdga@@@@@@

tropari. xma e

Christ is Risen

Troparion. Tone 5

brwyinvale qristes aRdgomis dResaswaulis

wirvis JamnobaTaTvis 

For the Paschal Hours

1) e. k.: `wmidasa da didsa paseqis kviriakes da vidre SabaTadmde, yovelTa dReTa: Jamoba esreT igalobebis: 

mRvdeli iwyebs: kurTxeul ars RmerTi. xolo mgalobelni sam gzis qriste aRsdga mkvdreTiT. da Semdgomad 

aRdgoma qristesi vixileT sam gzis. da sxv.~

2) e. k.: `a. kilo [`sada~ stili martivi cantus-iT]~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "On the great and holy Sunday of Pascha until Saturday, the Hours are chanted like this every day. The priest 

begins, "Blessed is our God." Then the chanters sing "Christ is Risen" three times. Following this is "We Have Seen the 

Resurrection" thrice, etc."

2) E. K.: "1st. Simple style with simple cantus".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

1)

2)

mkvircxlad - Allegro

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam Trgun ve li da sa fla ve bis Si na Ta

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun ve li da sa fla ve bis Si na Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
dam Trgun ve li da sa fla ve bis Si na Ta

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

96. qriste aRdga@@@@@@@@

tropari. xma e

Christ is Risen

Troparion. Tone 5

1) e. k.: `b. gamSv. [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 
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V

V

?

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

œa œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ ‰
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ‰
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ Jœ ‰
qris te aR dga mkvdre TiT, sikv di li Ta sikv di li sa

cqvitad   Allegro

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dam Trgun ve li da sa fla ve bis Si na Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

dam

dam Trgun

Trgun

ve

ve

li

li

da sa fla ve bis Si na Ta

∑ Œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa fla ve bis Si na Ta

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -- - -

97. qriste aRdga@@@@@@@@

tropari. xma e

Christ is Risen

Troparion. Tone 5

1) e. k.: `3. gamSven. [gamSvenebuli]~.

1) E. K.: "3rd. Ornamented style". 
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V

V

?

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

w .œ Jœ œ œ œ œ ˙
cxov re bis mim ni We be li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

w œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis

˙ .œ Jœ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
cxov re bis

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mim ni We be li!

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
mim ni We be li!

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ# ˙
mim ni We be li!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

98. cxovrebis mimniWebeli@@@@@@@@

Bestowing Life

1) e. k.: `daboloeba. kilo-vardiSiT  [`sada~ cantus-i da `gamSvenebuli~ melodia]".

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "The ending. Simple cantus and Ornamented melody".

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT! Ta yva nis vsceT wmi da sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT! Ta yva nis vsceT wmi da sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT! Ta yva nis vsceT wmi da sa

Andante - saSualo moZraobiT

1)

2) ,

,

,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
a mas, u fal sa di de bis sa sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
a mas, u fal sa di de bis sa sa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
a mas, u fal sa di de bis sa sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
i e sos,

œ œ ˙ ˙
i e sos,

œ œ œ œ ˙
i e sos,

U

U

U

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
mxo lo sa u co dvel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mxo lo sa u co dvel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa u co dvel sa,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

99. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@@@@

xma v

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 6

1) e. k.: `a~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st".

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#
œ œ ˙

da

œ œ œ œ œ
da

˙ ˙
da

˙ ˙ œ œ ˙
es reT xma vyoT:

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
es reT xma vyoT:

œ œ ˙ œ œ ˙
es reT xma vyoT:

U

U

U

˙ œ œ œ
`jvar sa Sen sa

˙ œ œ œ
`jvar sa Sen sa

˙ œ œ œ
`jvar sa Sen sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT, qris te, me u fe o, da wmi da sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT, qris te, me u fe o, da wmi da sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vscemT, qris te, me u fe o, da wmi da sa

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa u ga lobT da

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa u ga lobT da

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa Sen sa u ga lobT da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ
va di debT!

œ œ œ œ œ œ
va di debT!

œ œ œ œ œ
va di debT!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni

,

,

,

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da Cven Sen sa ga re Se sxva Rmer Ti a

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da Cven Sen sa ga re Se sxva Rmer Ti a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da Cven Sen sa ga re Se sxva Rmer Ti a

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
ra vi ciT!~

œ œ ˙ ˙
ra vi ciT!~

œ œ œ œ ˙
ra vi ciT!~

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa!

œ œ ˙ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra,

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra,

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra,

- - - - -- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi sa, si xa ru li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi sa, si xa ru li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi sa, si xa ru li

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yov li sa so fli sa!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yov li sa so fli sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yov li sa so fli sa!

U

U

U

˙ œ œ
ma ra dis

˙ œ œ
ma ra dis

˙ œ œ
ma ra dis

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
va kur Txev deT qri ste sa da u ga lob deT aR

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
va kur Txev deT qri ste sa da u ga lob deT aR

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
va kur Txev deT qri ste sa da u ga lob deT aR

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙

dgo ma sa mis sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
dgo ma sa mis sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo ma sa mis sa,

U

U

U

œ œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu

- -- - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œN ˙ œ œ œ ˙ ˙
da sikv di li Ta si kvdi li

˙ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da sikv di li Ta si kvdi li

˙ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
da sikv di li Ta si kvdi li

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
ga na qar va!

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ga na qar va!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ga na qar va!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

jœ jœ jœ ˙ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

Andante - saSualo moZraobiT U

1)

2)

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas, u fal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas, u fal sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT wmi da sa a mas, u fal sa

- - - --

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de bi sa sa i e sos,

˙ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de bi sa sa i e sos,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de bi sa sa i e sos,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

100. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@@@@

xma z

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 7

1) e. k.: `b~.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) E. K.: "2nd".

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

222



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ# œ
mxo lo sa RmerT sa Cven sa,

œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa RmerT sa Cven sa,

œ œ œ œ œ œ .œ jœN œ œ œ
mxo lo sa RmerT sa Cven sa,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
da es reT xma vyoT:

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
da es reT xma vyoT:

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
da es reT xma vyoT:

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te, me u fe o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te, me u fe o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris te, me u fe o,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa a Sen sa

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa a Sen sa

.œ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa a Sen sa

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ# œ
u ga lobT da va di debT!

œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lobT da va di debT!

œ œ œ œ œ œ .œ jœN œ œ œ
u ga lobT da va di debT!

U

U

U

Jœ Jœ œ œ
ra me Tu

Jœ Jœ œ œ
ra me Tu

Jœ Jœ œ
ra me Tu

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ
Sen xar Rmer Ti Cve ni

˙ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen xar Rmer Ti Cve ni

œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Sen xar Rmer Ti Cve ni

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
da Cven Sen sa ga re Se

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
da Cven Sen sa ga re Se

œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰
da Cven Sen sa ga re Se

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sxva Rmer Ti a ra vi ciT!~

Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ œ
sxva Rmer Ti a ra vi ciT!~

Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sxva Rmer Ti a ra vi ciT!~

U

U

U

Jœ Jœ Jœ
mo ve diT,

Jœ Jœ Jœ
mo ve diT,

jœ jœ jœ
mo ve diT,

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
yo vel ni mor wmu ne ni, da Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
yo vel ni mor wmu ne ni, da Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve nijœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
yo vel ni mor wmu ne ni, da Ta yva nis vsceT qris tes RvTi sa Cve ni

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa!

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa!

œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
sa aR dgo ma sa!

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ra me Tu, a ha, e

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ra me Tu, a ha, e

œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ra me Tu, a ha, e

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
se ra, mo i wi a

˙ œ œ œ œ œ œN œ ˙
se ra, mo i wi a

œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
se ra, mo i wi a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jva ri sa mi er da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jva ri sa mi er da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jva ri sa mi er da

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa si xa ru li yov li sa so fli sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œN œ œ ˙ œ œ
aR dgo mi sa si xa ru li yov li sa so fli sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR dgo mi sa si xa ru li yov li sa so fli sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa

œ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œN œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa

œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis sa!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# œ ˙
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis sa!

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da u ga lob deT aR dgo ma sa mis sa!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
ra me Tu, jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ
ra me Tu, jvar cma Tavs i dva Cven Tvis,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ
da sikv di li Ta

œ œ œ œ œN œ œ
da sikv di li Ta

˙ œ œ œ œ œ
da sikv di li Ta

U

U

U

˙ œ œ œ ˙
sikv di li ga

œ œ œ œ œ œ œ#
sikv di li ga

˙ œ œ œ ˙
sikv di li ga

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
na qar va!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
na qar va!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na qar va!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙

aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙
aR dgo ma qri ste si vi xi leT!

Allegro - cqvitad

1)

2)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vsceT

œ œ œ œ ˙ ˙
Ta yva nis vsceT

œ œ œ œ ˙ ˙
Ta yva nis vsceT

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa a mas, u fal sa di de bi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa a mas, u fal sa di de bi sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi da sa a mas, u fal sa di de bi sa sa

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i e sos,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
i e sos,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
i e sos,

- -

- -

- -

101. aRdgoma qristesi vixileT@@@@@@@@

xma E

We Have Seen the Resurrection of Christ

Tone 8

1) e. k.: `g~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "3rd".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.  
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxo lo sa u

w œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
mxo lo sa u

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mxo lo sa u

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

co dvel sa,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
co dvel sa,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
co dvel sa,

œ ˙ œ œ œ
da es reT xma vhyoT:

œ ˙ œ œ œ
da es reT xma vhyoT:

œ ˙ œ œ œ
da es reT xma vhyoT:

-

-

-

- - -

- - -

- - - -

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œN w œ œ œ .˙ œ œ œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris

œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ
`jvar sa Sen sa Ta yva nis vscemT, qris

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
te, me u fe o,

œ œN œ œ œ œ œ œ w œ œ# œ œ œ ˙ ˙
te, me u fe o,

œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
te, me u fe o,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da wmi da sa aR dgo ma sa Sen

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa u ga

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
sa u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa u ga

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
lobT da va di debT!

w œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
lobT da va di debT!

˙ w œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
lobT da va di debT!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni da Cven Sen sa ga re Se

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni da Cven Sen sa ga re Se

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
ra me Tu Sen xar Rmer Ti Cve ni da Cven Sen sa ga re Se

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ
sxva Rmer Ti a ra

œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ w œ œ# œ
sxva Rmer Ti a ra

w œ œ œ œ .w ˙ œ œ ˙
sxva Rmer Ti a ra

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙
vi ciT!~

œ œ ˙ ˙
vi ciT!~

œ œ œ œ ˙
vi ciT!~

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, Ta yva nis vsceT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, Ta yva nis vsceT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, yo vel ni mor wmu ne ni, Ta yva nis vsceT

-

-

-

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris tes RvTi sa

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
qris tes RvTi sa

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
qris tes RvTi sa

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cve ni sa

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
Cve ni sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Cve ni sa

˙ ˙ ˙
aR

w œ œ œ
aR

˙ w
aR

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
dgo ma sa!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
dgo ma sa!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
dgo ma sa!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, a ha, e se ra,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo i wi a jva ri sa mi er da aR dgo mi sa

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
si xa ru

w œ œ œ œ œ ˙ ˙
si xa ru

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
si xa ru

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

li yov li sa so fli sa!

w œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
li yov li sa so fli sa!

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
li yov li sa so fli sa!

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œN w œ œ œ .˙ œ œ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa, da

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa, da

œ ˙ œ œ œ œ œ w ˙ w œ œ
ma ra dis va kur Txev deT qris te sa, da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ga lo bdeT

œ œN œ œ œ œ œ œ w œ œ# œ œ œ ˙ ˙
u ga lo bdeT

œ œ .w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u ga lo bdeT

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma sa mis sa,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙
aR dgo ma sa mis sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma sa mis sa,

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
ra me Tu

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu

˙ ˙ ˙ œ œ œ
jvar cma Tavs

w œ œ œ ˙
jvar cma Tavs

˙ ˙ ˙ œ œ
jvar cma Tavs

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ w
i dva Cven Tvis,

˙ œ œ œ œ œ œ w
i dva Cven Tvis,

œ œ œ ˙ œ œ w
i dva Cven Tvis,

U

U

U

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ
da si

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
da si

œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
da si

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ œ œ ˙

kvdi li

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
kvdi li

œ œ œ ˙ œ œ ˙
kvdi li

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta si kvdi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta si kvdi

w œ œ ˙
Ta si kvdi

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ ˙ œ œ w

li ga na qar va!

˙ jœ œ jœ œ œ ˙ w
li ga na qar va!

œ œ œ œ œ œ œ œ# w
li ga na qar va!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri am

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri am

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
cis kar sa msTvad mo vi da ma ri am

2) dinjad - Con molta calma

1)

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
moyv se bi TurT

˙ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
moyv se bi TurT

˙ ˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
moyv se bi TurT

U

U

U

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da hpo va lo di i gi gar da go

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da hpo va lo di i gi gar da go

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
da hpo va lo di i gi gar da go

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) e. k.: `erT gzis~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Once".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

102. ciskarsa msTvad movida mariam@@@@

ipako. xma d

When Mary Came at Dawn

Ipakoi. Tone 4

234



V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o rve bu li,

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o rve bu li,

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o rve bu li,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ
da an ge

˙ ˙ ˙
da an ge

˙ ˙ ˙
da an ge

- - - -

- - - -

-

-

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo zi sa gan

w ˙ œ œ ˙
lo zi sa gan

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo zi sa gan

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ .˙ œ
es ma xma sa

˙ ˙ œN œ œ# œ œ œ
es ma xma sa

˙ ˙ œ œ .˙ œ
es ma xma sa

˙ ˙
-

-- -

- -

-

-

- - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
wa de li:

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wa de li:

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wa de li:

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ
`na Tel sa

˙ ˙ œN œ
`na Tel sa

˙ ˙ œ œ
`na Tel sa

˙ ˙
- -

- --

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Si na

œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Si na

˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙
Si na

r i t . ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ma ra di so

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
sa ma ra di so

˙n ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
sa ma ra di so

U

U

U

(a tempo)

-

- - -

- -

- -

- -

- - - - -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
sa myof sa mas,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ
sa myof sa mas,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w w
sa myof sa mas,

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na

˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ ˙ ˙
mkvdar Ta Ta na

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mkvdar Ta Ta na

U

U

U-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œN œ w
rad e Zi ebT,

˙ ˙ ˙ œN œ w
rad e Zi ebT,

˙ ˙ ˙ œN œ w
rad e Zi ebT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
msga v sa d kac sa?!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
msgav sad kac sa?!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
msgav sad kac sa?!

U

U

U

- - -

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ w
i xi le niT da

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
i xi le niT da

w ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ w
i xi le niT da

U

U

U

œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
a flvi

w w ˙ ˙n
a flvi

œ œ œ œ w ˙ ˙
a flvi

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .w Ó
sa mi si sa

œ œn œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙# ˙
sa mi si sa

œ œ w ˙ ˙ .w ˙
sa mi si sa

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ .w Ó
sa xve vel ni, da yo

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
sa xve vel ni, da yo

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ .w ˙
sa xve vel ni, da yo

U

U

U-

- - -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
vel sa

w ˙ ˙ ˙
vel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vel sa

U

U

U

œ œ w œ œ œ œ œ œ
so fel sa u qa

˙ œN œ ˙ œ œ ˙ œ œ
so fel sa u qa

˙ w ˙ œ œ ˙
so fel sa u qa

œ œ

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
da geT,

œ œn œ œ# ˙
da geT,

œ œn œ œ ˙
da geT,

U

U

U

.˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar med, si

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar med, si

w ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar med, si

U

U

U-

- - -

- -

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i kvdi li mok la

w w ˙ ˙N œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i kvdi li mok la

œ œ œ œ w ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙
i kvdi li mok la

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.w Ó
mxsnel

œ œ œ œ ˙# ˙
mxsnel

.w ˙
mxsnel

SeaC.
ten. œ œ œ œ œ œ .˙ œ

ma n Cve n ma n da

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
man Cven ma n da

˙ ˙ œ œ w
man Cven ma n da

- - - - - - -

-

- - - -

- - - -

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .w Ó
aR dga di

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
aR dga di

˙ œ œ .w ˙
aR dga di

r i t . œ œ œ œ ˙ œ œ w
de biT,

.w ˙ w
de biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ w
de biT,

U

U

U-

- - - -

- - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

˙ ˙ ˙n ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ# ˙
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca ars i gi Ze RvTi sa

U

U

U-

- -

-

-

-

-

-

- - - -

238



V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .w Ó
da mac xo va ri kac

˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
da mac xo va ri kac

˙ ˙ œ œ ˙ w w ˙ œ œ .w ˙
da mac xo va ri kac

r i t .

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ ˙ œ œ w
Ta na

w ˙ ˙ w
Ta na

œ œ œ œ œ œ œ œ w
Ta na

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ w
Te sa vi

˙a ˙ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ w
Te sa vi

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ w
Te sa vi

-

-

- -

- -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .w Ó
i sa

˙ ˙ ˙ ˙ w wN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i sa

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ .w ˙
i sa

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙n œ œ w
a

.w ˙ w
a

œ œ œ œ œ œn œ œ w
a

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ w
a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
a!~

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ w
a!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ

da Ra ca Tu neb siT Tvi siT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ
da Ra ca Tu neb siT Tvi siT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da Ra ca Tu neb siT Tvi siT

1)

2)
saSualo zomiT - Andante

- - -

- - -

- --

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saf la vad STa xed, ukv da vo,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
saf la vad STa xed, ukv da vo,

œ œ ˙ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saf la vad STa xed, ukv da vo,

˙

˙
˙

U

U

U-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
a ra med, jo jo xe Ti sa

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, jo jo xe Ti sajœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ
a ra med, jo jo xe Ti sa

œ

œ
œ

U

U

U- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

103. daRacaTu nebsiT TvisiT@@@@@@@@

kondaki. xma E. `Wreli~

Though Thou Didst Descent

Kontakion. Tone 8. "Chreli" (ornamented version)

1) e. k.: `erT gzis~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Once".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ
i gi Za li

jœ jœ œ œ œ œ œ œN œ
i gi Za li

Jœ Jœ ˙ œ œ œ
i gi Za li

œ

œ
œ

U

U

U

.œ Jœ œ œ ˙ œ œ
da ar Rvi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da ar Rvi

œ œ œ œ œ ˙ œ
da ar Rvi

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e, da aR deg, vi Tar ca mZle, qri ste

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ
e, da aR deg, vi Tar ca mZle, qri ste

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e, da aR deg, vi Tar ca mZle, qri ste

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œN œ
Rmer To,

˙ œ œ œA œ
Rmer To,

˙

˙
˙

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xo lo me nel sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo me nel sa

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xo lo me nel sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ Jœ ‰ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
cxe ble Ta de da Ta xa re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
cxe ble Ta de da Ta xa re ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
cxe ble Ta de da Ta xa re ba

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ
mih ma dle,

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
mih ma dle,

œ œ ˙ œ œ œA œ
mih ma dle,

.˙

.˙

.˙

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da mo ci qul Ta mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da mo ci qul Ta mSvi do ba

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da mo ci qul Ta mSvi do ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ
mi a ni

˙ œ œ œ œ œ œ
mi a ni

˙ œ œ œ œ œ œ
mi a ni

œ
We,

œn
We,

œ
We,

U

U

U

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel man da ce mul

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man da ce mul

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ
ro mel man da ce mul

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta mi ec aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œN œ œ
Ta mi ec aR dgo ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta mi ec aR dgo ma

˙

˙
˙

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a

œ œ# ˙ œ œ œ œ ˙
a

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a

.œ jœ œ œ œ
a!

œ œ œ œ œ
a!

˙ œ œ œ œ#
a!

w

w
w

U

U

U

- - -

- - -

- - -

242



V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
sa fla vad xor ci Tajœ jœ jœ œN œ œ œ œ œ ˙
sa fla vad xor ci Tajœ jœ jœ .œ jœ ˙ ˙
sa fla vad xor ci Ta

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ

2)
dinjad - Con molta calma

œ œ œ œ œ œ œ
Se xved, xo lo

œ œ œ œ œ# œ
Se xved, xo lo

œ œ œ œ œ œ
Se xved xo lo

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙
jo jo xeTs

œ œ œ œ œ œ ˙
jo jo xeTs

œ œ œ œ œ œ ˙
jo jo xeTs

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
su li Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙
su li Ta,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

1) winamdebare da #106 da 108 sagaloblebTan e. kereseliZis mier aRniSnulia `xma d. Wreli~. am 

sagaloblebis hangi identuria xelnawer Q672-Si mocemuli #35, VIII xmis `Wreli~ `ufalo, RaRad-vyav~-isa 

(Q672:59), aseve, imave xelnawerSi mocemuli #224 `Wreli~ `upatiosnessa qerubimTa~-si (Q672:383), 

romelTanac ixosi aRniSnuli araa. XIX_XX saukuneebis qarTul `zatikebSi~ am sagaloblebis xma miTiTebuli 

araa. saaRdgomo sagaloblebis slavur krebulebSi ki, aRniSnulia, rom es 3 tropari VIII xmisaa. savaraudod, 

radganac VIII xmis kondaks mosdevs, amitom ar aRniSnavdnen am himnTa xmas. IV da VIII xmebis miTiTebis aRreva ki, 

SesaZloa gamowveulia am xmebis Zveli qarTuli dasaxelebiT _ `xma d~ (IV) da `xma d gverdi~ (IV plagaluri, 

e.i. VIII). Tqmulidan gamomdinare, vfiqrobT, rom #104, 106 da 108 nimuSebi VIII xmis `Wreli~ sagaloblebia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. Kereselidze has written by the present chants #106 and 108 "Tone 4, chreli". The melody of these chants is identical to 

the chreli  "Lord Have Mercy" #35 (Q672:59) in tone 8 shown in manuscript Q672, as well as to the ornamented "More 

Honorable Than the Cherubim" #224 (Q672:383), which does not have a tone indicated. The tones of these three troparia 

are not indicated in the Georgian Pentecostarions of the 19th-20th centuries. In Slavic collections of Easter chants however, 

it is noted that they are in tone 8. Supposedly since these hymns succeed the kontakion in tone 8 of the Paschal hours, this 

is why the tone is not indicated. A mix-up in the indication of tones 4 and 8 however, might have been caused by the Old 

Georgian names for these tones - "khma d" (4) and "khma d gverdi" (plagal tone 4, i.e. 8). Stemming from the 

aforementioned, it is thought that examples #104, 106, and 108 are not ornamented, "chreli" chants in tone 4, but in tone 8.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

104. saflavad xorciTa Sexved@@@@@@@@

Jamnobis a tropari. xma d. `Wreli~

Thou Hast Entered the Grave in the Flesh

1st troparion of the Hours. Tone 4. "Chreli" (ornamented version)
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ# œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti, da sa mo Txes

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# ˙
Rmer Ti, da sa mo Txes

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti, da sa mo Txes

œ œ œ œ
a va

œ œ œ œ
a va

œ œ
a va

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na,

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙ ˙
za ki sa Ta na,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
za ki sa Ta na,

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ ‰
da say dar Ta ma mi sa da su li sa Ta na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ‰
da say dar Ta ma mi sa da su li sa Ta na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ‰
da say dar Ta ma mi sa da su li sa Ta na

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ga nu So re bel

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œN œ ˙
ga nu So re bel

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙
ga nu So re bel

U

U

U

w œ œ œ
i yav,

œ œ œ œ œ ˙
i yav,

w œ œ œ
i yav,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te, ro me li

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te, ro me li

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ# œ ˙
qris te, ro me li

œ .œ Jœ œ œ œ
yo vel sa ve

œ ˙ œ œ
yo vel sa ve

œ .œ jœ œ œ
yo vel sa ve

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rav seb, ga re Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rav seb, ga re Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a Rav seb, ga re Se

U

U

U

grZlad - Largamente.œ Jœ
mo

œ œ œ œ
mo

˙
mo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
u we re lo!

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙ w
u we re lo!

œ œ œ œ ˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w
u we re lo!

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ .œ Jœ œ œ œ ˙
vi Tar ca naT liT Se mo sil sajœ jœ jœ jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca naT liT Se mo sil sajœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ ˙ ˙

Txe ul xar Sen de da Ta So ris,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ

dinjad - Con molta calma
1) U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca

Jœ Jœ Jœ Jœ
da vi Tar ca

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

105. dideba@@@@@@@@

xma d

Glory
Tone 4

106. viTarca naTliT Semosilsa@@@@@@@@

Jamnobis b tropari. xma d. `Wreli~

Like Those Clothed in Light

2nd troparion of the Hours. Tone 4. "Chreli" (ornamented version)
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Sve ni e res sa sa mo Txi sa sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Sve ni e res sa sa mo Txi sa sa,

œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Sve ni e res sa sa mo Txi sa sa,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
es reT gi cnobT Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙ ˙
es reT gi cnobT Sen,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
es reT gi cnobT Sen,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ga mos Cndi mxsne lad yov li sa so fli sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ga mos Cndi mxsne lad yov li sa so fli sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
ro me li ga mos Cndi mxsne lad yov li sa so fli sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR deg, u brwyin va le si

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# ˙
aR deg, u brwyin va le si

œ œ# ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR deg, u brwyin va le si

U

U

U

œ œ œ œ
yo vel

œ œ œ œ
yo vel

œ œ
yo vel

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta na Tel Ta,

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙ ˙
Ta na Tel Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ta na Tel Ta,

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
qris te, Rmer To Cve no, da ga mo Cnda

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te, Rmer To Cve no, da ga mo Cnda

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te, Rmer To Cve no, da ga mo Cnda

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙
sa

˙ œ œN œ ˙
sa

œ œ œ œ œ ˙
sa

U

U

U

w œ œ œ
a fla

œ œ œ œ œ ˙
a fla

w œ œ œ
a fla

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V
?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Se ni,

˙ œ œ œ# œ œ œ ˙
vi Se ni,

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ# œ ˙
vi Se ni,

U

U

U

œ .œ Jœ œ œ œ
vi Tar ca

œ ˙ œ œ
vi Tar ca

œ .œ jœ œ œ
vi Tar ca

- -

- -

- -

- - -

- - -

- -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wya ro Cve ni sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wya ro Cve ni sa

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wya ro Cve ni sa

U

U

U

.œ Jœ
aR

œ œ œ œ
aR

˙
aR

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo mi sa!

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙ ˙
dgo mi sa!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
dgo mi sa!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ œ .œ jœ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

1) U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

107. aw da@@@@@@@@

xma d

Now and Ever
Tone 4
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ ˙
ze gar da mojœ jœ œN œ œ œ œ œ ˙
ze gar da mojœ jœ .œ jœ ˙ ˙
ze gar da mo

dinjad - Con molta calma1)

œ œ œ œ œ œ œ
gan wme dil i

œ œ œ œ œ# œ
gan wme dil i

œ œ œ œ œ œ
gan wme dil i

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙
qmen,

œ œ œ œ œ œ ˙
qmen,

œ œ ˙

œ œ œ œ ˙
qmen,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa sa mkvi dre

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙
RvTi sa sa mkvi dre

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi sa sa mkvi dre

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
be lo!

œ œ# œ ˙ ˙
be lo!

œ œ œ œ œ œ œ# ˙
be lo!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den! ra me Tu, Sen mi er

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
gi xa ro den! ra me Tu, Sen mi er

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den! ra me Tu, Sen mi er

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

108. zegardamo ganwmedil iqmen@@@@@@@@

Jamnobis g tropari. xma d. `Wreli~

You Have Been Purified from on High
3rd troparion of the Hours. Tone 4. "Chreli" (ornamental version)
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi e ce mis

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ# ˙
mi e ce mis

œ œ# ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi e ce mis

U

U

U

œ œ œ œ
si xa

œ œ œ œ
si xa

œ œ
si xa

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ru li yo vel Ta,

œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙ ˙
ru li yo vel Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
ru li yo vel Ta,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ ˙
RvTis mSo be lo,

œ œ œn œ œ œ œ ˙
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel ni

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
gi Ra Ra de ben Sen si xa ru liT:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œN œ ˙
gi Ra Ra de ben Sen si xa ru liT:

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
gi Ra Ra de ben Sen si xa ru liT:

U

U

U

w
`kur

œ œ œ œ œ
`kur

w
`kur

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Txe ul xar Sen de da Ta So ris,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Txe ul xar Sen de da Ta So ris,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
Txe ul xar Sen de da Ta So ris,

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

#

#

œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yov lad u bi wo o

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yov lad u bi wo o

œ œ ˙
œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

yov lad u bi wo o

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de do fa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ# œ ˙
de do fa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
de do fa

grZlad - Largamente

w
lo!~

w
lo!~

w
lo!~

U

U

U

1)

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `ufalo Segviwyale m. [ormocjer]. dideba... aw da... upatiosnessa xeruvimTasa da aRmatebiT 

uzesTaessa... saxeliTa uflisaTa gvakurTxen mamao. mRvdelman: locviTa wmidaTa mamaTa CvenTaTa. xolo 

mgalobelni: amin. da kvalad vityviT msgavsadve qriste aRsdga mkvdreTiTi g. gzis [samjer] dideba... aw da... 

ufalo Segviwyale g. gzis. gvakurTxen da ganteveba JamnobaTa galobaTa. mRvd. m. evTime~.

1) E. K.: "Lord have mercy on us" (forty times) then "Glory...Both Now" and "More Honorable than the Cherubim"..."In the 

name of the Lord, bless us, Father." Priest: "Through the prayers of our Holy Fathers...whereas we (the chanters) sing: 

"Amen". Once again we chant "Christ is Risen" three times. "Glory", "Both Now", and "Lord have mercy" three times. 

"Bless us" and the chants for the conclusion of the Hours. Hieromonk Ekvtime."

252



V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be li sa Ta, ma cxo var gva cxov nen

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe bi Ta RmrTis mSo be li sa Ta, ma cxo var gva cxov nenjœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

o xe bi Ta RmrTis mSo be li sa Ta, ma cxo var gva cxov nen

recit. a tempo 1)

˙
Cven!

˙
Cven!˙

Cven!

U

U

U

- - -

- - -

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, aR dgo mi lo mkvdre TiT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, aR dgo mi lo mkvdre TiT,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, aR dgo mi lo mkvdre TiT,

recit.

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

brwyinvale aRdgomis

wirvis sagalobelni

The Liturgical Chants of

Brilliant Pascha

109. meoxebiTa RmrTismSobelisaTa@@@@@

fsalmunTa wili. aRsavali a

Through the Prayers of the Theotokos

Antiphon 1

110. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@

fsalmunTa wili. aRsavali b

O Son of God Risen from the Dead

Antiphon 2

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i

a tempo 1)

˙
a!~

˙
a!~˙
a!~

U

U

U

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
e kle si a

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙
e kle si a

œ œ ˙ w ˙ ˙
e kle si a

dinjad - Con molta calma
3) œ œ œ ˙ œ œ ˙

sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa

.˙ œ œ œ œ ˙
sa

2)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ# w Ó
Si

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Si

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Si

œ œ œ œ
na

˙N œ œ
na

.˙ œ œ
na

- - - - -

- - - - -

- - - - -

111. eklesiasa Sina@@@@@@@@

Sesvladi

Bless the Lord in the Church

Introit

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `movediT Tayv. magieri~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "Instead "come, let us worship"".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ

˙N œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ œ ˙ œ Œ

œ .˙ œ œ œ ˙
a ku r Txev

œ œ œ œ ˙

œN œ œ œ œ ˙ ˙#
a ku r Txev

œ .˙ œ ˙ ˙
a ku r Txev

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V
?

#
œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œa œ œ

diT RmerT

œ œ œa œ .œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
diT RmerT

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ
diT RmerT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

.˙ Œ
sa

œ œ ˙
sa

œ ˙ œn
sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w
da u fal sa wya ro Ta gan i

œ œ œ œ œ œn œ

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w
da u fal sa wya ro Ta gan i

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œb œ œb œ œ
da u fal sa wya ro Ta gan i

recit.
SekavebiT
meno mosso U

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V
?

#

WU

œ œ œ œ ˙ ˙

w .˙ œ

U

U

˙ œ œ œ œ œb œA .˙ Œ
sra i

˙b ˙ œ œ œ œA œ œ
sra i

˙b ˙ .˙ œ
sra i

U

U

U

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

1) gamocemaSi (qoriZe, 1904:67) aq aris meTeqvsmetedi do-la da mervedi fa.

2) gamocemaSi aq trioli mervedebi re-mi-re-a.

1) Here in the publication (Koridze, 1904:67) are D-A in sixteenth notes and an eighth note F.

2) Here in the publication is an eighth-note triplet D-E-D.
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V

V

?

#

˙ ˙ ˙ œ œ œn .˙ Œ
i

œn œn œ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ
i

.˙ œ .˙ œ œn .˙ œ
i

U

U

U

œ œ ˙
li

œ œ œ ˙
li

œ œ œ œ
li

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ .˙ Œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙

˙ œ œ œ
saw
sa

˙ ˙
sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w

Ta!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w w
Ta!œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) e. k.: `amave doebSi [do-dan?/ an _ am dros] igalobeba: qariste aRsdga-ebi... ixile amave wigis 547 da 548 

gverdSi # 389, 390 da 391 [ix. #95, 96 da 97].

    ipako: `ciskarsa msTvad~. ixile 563 gverdi da # 396 [ix. #102].

    kondaki: `daRacaTu nebsiT TvisiT~, ixile: 568 gver. da # 397 [ix. #103].

    wmidao RmerTos magivrad igalobeba: `raodenTa qristes mier naTels gviRebies~. ixile amave wignis 318 da 

319 nomrebi da 437 da 440 furclis gverdebi [ix. #37 da 38]~.

1) E.K.: "During the same days "Christ is Risen" chants are sung... See pages 547 and 548, #389, 390, and 391 (see #95, 

96, and 97).

    Hypakoe: "Before the Dawn". See pg. 563, # 396 (see #102).

    Kontakion: "You Descended into the Tomb". See pg. 568, #397 (see #103).

    "As Many as Have Been Baptized" is chanted instead of "Holy God". See #318 and 319 on pages 437 and 440 of this 

same book (see #37 and 38)."
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V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e se ars dRe, ro mel hqmna u fal man!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e se ars dRe, ro mel hqmna u fal man!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e se ars dRe, ro mel hqmna u fal man!

1) recit.

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi xa re bdiT da

jœ jœ jœ jœ jœ
vi xa re bdiT da

jœ jœ jœ jœ jœ
vi xa re bdiT da

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
vi Sveb deT

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
vi Sveb deT

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
vi Sveb deT

a tempo 2) U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

..

..

..

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
a mas Si na!

(    )

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a mas Si na!

w ˙ œ œ# œ œ œ ˙
a mas Si na!

w

Umdidrulad
Maestoso

U

U

- -

- -

- -

112. ese ars dRe@@@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma E

This Is the Day

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V
?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰ œ œ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ‰ œ œ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ‰ œ œ ˙ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li

1) recit. a tempo

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙
lu i a!

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a n ge lo zi

œ œ œ œ œ œ Œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
a n ge lo zi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma sa Zi

2)

cqvitad - Allegro

- - - - - - -

- - - - - - -

-

113. aliluia@@@@@@@@
xma d

Alleluia
Tone 4

114. angelozi RaRadebs@@@@@@@@

T galobis CasarTavi

The Angel Cried
Refrain to the canticle 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) e. k.: `a. (gamSvenebuli)~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) E. K.: "1st. (Ornamented style)".
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ra Ra debs: `mi ma d le bu

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ra Ra debs: `mi ma d le bu

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ ˙
lo,

œ œ œ ˙ ˙
lo,

œ œ œ œ ˙
lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi n da

.˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi n da

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi n da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o qal wu lo, gi xa ro den,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
o qal wu lo, gi xa ro den,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
o qal wu lo, gi xa ro den,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da kva lad gi xa ro den!

œ œ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da kva lad gi xa ro den!

˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
da kva lad gi xa ro den!

- - --

- - - -

- - - -
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V

V

?

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ze Se ni aR dga me sa me sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Ze Se ni aR dga me sa me sa

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ

p

p

p

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
dRe sa sa fla viT

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
dRe sa sa fla viT

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa fla viT

U

U

U

œ œ œ œ
da mkvdar ni a

œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a

œ œ œ œ
da mkvdar ni a

1)

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ra d gin na!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra d gin na!

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
Ra d gin na!

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e r no, gi xa ro den!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e r no, gi xa ro den!~

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ga naTl di! ga naTl di, a xa

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn ˙ œ œ œ
ga naTl di! ga naTl di, a xa

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga naTl di! ga naTl di, a xa

cqvitad - Allegro

2)

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo i e ru

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
lo i e ru

˙ œ œ œ œ ˙
lo i e ru

r i t. ˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa li m! dRes

œ œ œ œ œ œ ˙
sa li m! dRes

w œ œ œ œ
sa li m! dRes

(a tempo)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
di de ba u f li sa

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba u f li sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
di de ba u f li sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

115. ganaTldi! ganaTldi@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

Shine! Shine, O New Jerusalem

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) e. k.: `a. (gamSvenebuli)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Se n ze da ga mo

œA œ œ œ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ œ
Se n ze da ga mo

.˙ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
Se n ze da ga mo

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ Ó
brwyi n da!

œ œ ˙ Ó
brwyi n da!

œ œ ˙ Ó
brwyi n da!

U

U

U

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
gan scxre bo de da

˙ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙
gan scxre bo de da

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gan scxre bo de da

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i xa rebd, si o n, da

˙ œA œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ œ ˙
i xa rebd, si o n, da

œ œ w ˙ ˙ .˙ œ œ ˙ œ
i xa rebd, si o n, da

r i t.

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙
a w Se n ca i Sve

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a w Se n ca i Sve

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ
a w Se n ca i Sve

a tempo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
bdi, RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ w
bdi, RvTis mSo be lo,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
bdi, RvTis mSo be lo,

U

U

U

œ œ œ
aR dgo

œ œ œ œ
aR dgo

œ œ œ
aR dgo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
ma sa Zi

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙
ma sa Zi

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ .˙
ma sa Zi

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ
i sa Se

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i sa Se

w ˙ œ œ œ œ œ œ
i sa Se

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙
ni sa sa!

œ œ ˙ ˙
ni sa sa!

œ œ œ œ ˙
ni sa sa!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
an ge lo zi Ra Ra debs:

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙A ˙ ˙
an ge lo zi Ra Ra debs:

˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œA ˙ ˙
an ge lo zi Ra Ra debs:

saSualo zomiT - Andante

1)

˙ ˙ ˙
`mi ma dle

˙ ˙n ˙
`mi ma dle

˙ ˙ ˙n
`mi ma dle

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ w ˙ ˙
bu lo, wmi n da

˙ œ œ ˙ ˙A ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
bu lo, wmi da

˙ œ œ ˙ ˙ w w œ œ ˙
bu lo, wmi da

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
o qal wu lo, gi xa ro den,

œA œ œ œ ˙ ˙n ˙A ˙ œ œ œ ˙ ˙
o qal wu lo, gi xa ro den,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
o qal wu lo, gi xa ro den,

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

116. angelozi RaRadebs@@@@@@@@

T galobis CasarTavi

The Angel Cried

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. (martivi kilo [stili/hangi])~.

1) E. K.: "2nd. (Simple style/melody)".
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V

V

?

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da kva lad gi xa ro den!

œ œn œ œ ˙ wA ˙ ˙ ˙
da kva lad gi xa ro den!

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
da kva lad gi xa ro den!

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Ze Se ni aR dga me sa me sa dRe

œn œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ze Se ni aR dga me sa me sa dRe

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Ze Se ni aR dga me sa me sa dRe

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ ˙
sa sa fla viT

œ œ œ œ ˙A ˙ ˙
sa sa fla viT

˙ œ œA ˙ ˙
sa sa fla viT

U

U

U

œ œ œ œ .˙ œ
da mkvdar ni a Ra

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Ra

œ œ œ œ .˙ œ
da mkvdar ni a Ra

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
d gin na! er no, gi xa ro den!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
d gin na! er no, gi xa ro den!

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙
d gin na! er no, gi xa ro den!

U

U

U

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V

?

œ œ œ œ œ ˙ œA œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ga naTl di! ga naTl di, a xa lo i

œA œ œ œ œ ˙ ˙
A

˙ ˙
n ˙ Ȧ ˙

ga naTl di! ga naTl di, a xa lo i

œ œ œ œ œ œ œ Ȧ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ga naTl di! ga naTl di a xa lo i

saSualo zomiT - Andante

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œA œ ˙
e ru

œA œ ˙
e ruȦ ˙
e ru

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa li m! dRe s di de

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œA œ ˙
sa li m! dRes di de

w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
sa lim! dRes di de

2)

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - --

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ba u fli sa

˙ ˙ œ œ œ œn
A
˙ ˙

ba u fli sa

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ba u fli sa

U

U

U

.˙ œ œ œ ˙
Sen ze da

œA œ œ œ œ œ ˙
Sen ze da

w ˙ ˙
Sen ze da

- -- -

- - - -

- - - -

117. ganaTldi! ganaTldi@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

Shine! Shine, O New Jerusalem

Heirmos. Canticle 9. Tone 1

1) e. k.: `a. (martivi kilo)~.

2) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) E. K.: "2nd. (Simple style)".

2) From here, the change in the key signature was added by the editors.

266



V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Ó
ga mo brwyin da!

œn œ œ œ wA ˙ ˙ Ó
ga mo brwyin da!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
ga mo brwyin da!

U

U

U

œ œ ˙ ˙ ˙
gan scxre bo de

˙ ˙ ˙A ˙
gan scxre bo de

œ œ ˙ ˙ ˙
gan scxre bo de

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da i xa rebd, si o n, da

˙ ˙ œA œ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ ˙ ˙
da i xa rebd, si o n, da

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da i xa rebd, si o n, da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
a w Se n ca i Sve bdi, RvTis mSo be

œ œA œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
a w Se n ca i Sve bdi, RvTis mSo be

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
a w Sen ca i Sve bdi, RvTis mSo be

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ w
lo,

œ œ w
lo,

œ œ w
lo,

U

U

U

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
aR dgo ma sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
aR dgo ma saœ œ œ w ˙ ˙ œ œ ˙
aR dgo ma sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w
Zi sa Se ni sa sa!

œ œ œ œ ˙ œ œ

œA œ ˙ w œ œ ˙ w ˙ ˙n w
Zi sa Se ni sa sa!

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn w
Zi sa Se ni sa sa!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
qri ste

œb œ œ œn œ œ œn .w ˙# œ œ œ ˙N
qri ste

˙b œ œ ˙ œn œ œ w ˙ ˙
qri ste

2)
dinjad - Andante

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga mkvdre

œ œ ˙ œ ˙n ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aR dga mkvdre

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dga mkvdre

- -

- -

- -

118. qriste aRdga@@@@@@@@

`Wreli~

Christ is Risen

"Chreli" (Ornamental Version)

1) e. k.: `a. ganicadezed sagalobeli~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E.K.: "1. A chant for the communion hymn."

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
TiT,

˙ œ œ œ œ# w œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
TiT,

˙ ˙ œ œ

.w œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙
TiT,

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sikv di li Ta

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sikv di li Ta

˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sikv di li Ta

Jœ Jœ œ
si kv di

Jœ Jœ œ
si kv di

Jœ Jœ œ
si kv di

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li sa da m Trgun

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ
li sa da m Trgun

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ
li sa da m Trgun

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

w œ œ œ œ œ ˙

.˙ œ œ
ve

w
ve

˙ ˙
ve

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ
li, da

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .œ jœ
li, da

.˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
li, da

(,)

(,)

(,)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó

œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó

.w œ œ œ œ œ œ ˙ Ó

U

U

U

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa fla

.w ˙ ˙ ˙ œ œ .˙ ˙
sa fla

˙ .˙ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ
sa fla

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ve bis Si

œN œ ˙ ˙ w ˙ œ œ ˙#
ve bis Si

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ve bis Si

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œa œ œa ˙ œ œ# œ œ œ
na Ta

˙ ˙ œ œ ˙ œ œa .w
na Ta

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙a ˙ œ œ# œ œ
na Ta

-- - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

# # # # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

.˙ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re

.w ˙ w ˙ ˙
cxov re

w .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
cxov re

˙ ˙

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n n n #

n n n n #

n n n n

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
bis

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
bis

œ

˙ .œ jœ œ œ ˙
bis

˙ .œ

œ œ œ œ œ œn œ œ

œ œ œ œN œ œ

œ œ œ œA œ œ
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ
mi mni

œ œ œ œn œ œ œ# œ œ
mi mni

œ œ œ œn œ œ œ
mi mni

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
We

˙ œ œ œ œ œ
We

˙ œ ˙ œ
We

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

be li!

.w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
be li!

˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ# œ œ ˙
be li!

1)

2)U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi aq la bemolia.

1) `ganicade~ ix. #203.

3) e. k.: `agreTve ganicadeze vgalobT kondaks ix. 568 gv. [ix. #103] da ipakos 563 gv. [ix. #102] da ikoss [ix. 

anT., t. IX, #60].

    Semdgomad ganicadessa igalobeba qriste aRsdga mkvdreTiT, ixile 547, 548 gv. da 389, 390, 391 da 392 

nomrebi [ix. #95, 96, 97 da 98]~.

1) There is an A flat in the original manuscript. 

1) For the communion verse see #203.

3) E.K.: "We also chant the kontakion, see pg. 568 (see #103), the hypakoe on pg. 563 (#102), and the ikos (see Anth. Vol. 

9, #60) during the communion hymn. After this, "Christ is Risen" is chanted, see pg. 547, 548, #389, 390, 391, and 392 

(see #95, 96, 97 and 98)."
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙

da Cven mo gva ni Wa cxov re ba sa u ku no da di di wya lo ba!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
da Cven mo gva ni Wa cxov re ba sa u ku no da di di wya lo ba!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
da Cven mo gva ni Wa cxov re ba sa u ku no da di di wya lo ba!

recit. nelad - Lento

1)

U

U

U2) 3)

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT mis sa me sa mi sa dRi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscemT mis sa me sa mi sa dRi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
Ta yva nis vscemT mis sa me sa mi sa dRi sa

ufro nela - Piu Lento U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ w
aR dgo ma

˙ .œ

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR dgo ma

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
aR dgo ma

moCqarebiT - piu veloce

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

119. da Cven mogvaniWa@@@@@@@@

And He Gave unto Us

1) e. k.: `Semdgomad Camolocvisa vgalobT:~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) Cveni Camatebulia.

1) E.K.: "We chant [this] after the dismissal prayer."

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

3) Was added by the editors. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ
sa!

œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙ .w
sa!

.˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙#
sa!

SekavebiT   r i t.

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œn œ œ ˙ œ œ ˙˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
u̇

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙

œ# œ .œn Jœ œ œ ˙ ˙ ˙

U

U

U
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V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti,

1) recit.2)

Jœ Jœ Jœ Jœ
da ki de Tajœ jœ jœ jœ
da ki de Tajœ jœ jœ jœ
da ki de Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ
so fli

˙ œ œ œ œ
so fli

˙ ˙
so fli

a tempo 2)

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta

œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
sa Ta

œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta

w
si

(  )

œ œ œ œ
siw
si

w

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
tyva ni maT

œ œ œ œ œ ˙
tyva ni maT

˙ œ œa œ œ œ
tyva ni maT

˙
ni!

˙
ni!˙
ni!

U

U
U

-

-

-

-

-

-

brwyinvale kviriakis Svideulis dReebSi

wirvazed [samociqulos] wardgomani [da aliluiani]

Prokeimena of the Apostolic  and Alleluias 

During Liturgy in Bright Week

120. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@@@@

wardgoma orSabaTs. xma E

Their Voice Has Gone Out to All the World
Prokeimenon on Monday. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) #120-dan #131-is CaTvliT recit. da a tempo yvelgan Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Recit. and a tempo were added by the editors from #124 to #135.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu ijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

recit.1) a tempo ˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ
adidebs suli Cemi ufalsa!

W

jœ jœ
adidebs suli Cemi ufalsa!

W
jœ jœ

adidebs suli Cemi ufalsa!

W

1) recit.

Jœ Jœ Jœ
da ganixara sulman Cemman RvTisa mi marT

W

jœ jœ jœ
da ganixara sulman Cemman RvTisa mimi marTmarT

W
jœ jœ Jœ

da ganixara sulman Cemman RvTisa mi marT

W

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ
ma cxov ri sa Ce mi

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxov ri sa Ce mi

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
ma cxov ri sa Ce mi

a tempo

˙
sa!

˙
sa!˙
sa!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

121. aliluia@@@@@@@@

orSabaTs. xma a

Alleluia
On Monday. Tone 1

122. adidebs suli Cemi ufalsa@@@@@

wardgoma samSabaTs. galoba RvTismSoblisa. xma g

My Soul Glorifies the Lord
Prokeimenon on Tuesday. Theotokion. Tone 3
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

jœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a œ œ œ ˙ ˙#

a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

1) recit. a tempo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ
i

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
i

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
i

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse no sa xe li Se nijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
mo vi xse no sa xe li Se ni

1) recit.

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ
yo vel sa So ris Tesl sa dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
yo vel sa So ris Tesl sa da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
yo vel sa So ris Tesl sa da

a tempo

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

124. movixseno saxeli Seni@@@@@

wardgoma oTxSabaTs. xma v

I Shall Remember Thy Name
Prokeimenon on Wednesday. Tone 6

123. aliluia@@@@@@@@

samSabaTs. xma E

Alleluia
On Tuesday. Tone 8
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ œ œ œN .˙ Œ

œ œ œ œ .˙ Œ

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Tesl

œN œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Tesl

w œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ
Tesl

˙
sa!

˙
sa!

˙
sa!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

1)
recit. a tempo ˙

a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ
ugalobdiT RmerTsa Cvensa, ugalobdiT!

W

jœ jœ
ugalobdiT RmerTsa Cvensa, ugalobdiT!

W
jœ jœ

ugalobdiT RmerTsa Cvensa, ugalobdiT!

W

1) recit.

Jœ Jœ Jœ
ugalobdiT meufesa Cven sa,

W

jœ jœ jœ
ugalobdiT meufesa Cven sa,

W
jœ jœ Jœ

ugalobdiT meufesa Cven sa,

W

-

-

-

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

125. aliluia@@@@@@@@

oTxSabaTs. xma b

Alleluia
On Wednesday. Tone 2

126. ugalobdiT RmerTsa Cvensa@@@@@@@@

wardgoma xuTSabaTs. xma g

Sing to Our God
Prokeimenon on Thursday. Tone 3
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ
u ga lob

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ga lob

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u ga lob

a tempo

˙
diT!

˙
diT!˙
diT!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙a ˙ œ œ œ œa œ .œ jœ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu ijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œa ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙a ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙a
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i

1) recit. a tempo

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
u fa li na Tel Cem da da ma cxo var Cem da,

1) recit.

Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ
vi sa me Sijœ jœ jœ .˙ œ
vi sa me Si

Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ
vi sa me Si

a tempo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

127. aliluia@@@@@@@@
xuTSabaTs. xma d

Alleluia
On Thursday. Tone 4

128. ufali naTel Cemda@@@@@@@@

wardgoma SabaTs. xma v

The Lord is a Light unto Me
Prokeimenon on Saturday. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) e.k.: `brwyinvale kviriakis paraskevs igalobeba wirvazed igive brwyinvale orSabaTis wirvis wardgoma, da 

alliluia [ix. #120 da 121]~.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) E.K.: "It is chanted for liturgy on Friday of Bright Week and also for liturgy on Bright Monday and Alleluia [see #120 and 

121]".
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ œ œ œN .˙ Œ

œ œ œ œ .˙ Œ

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
no dis?

œN œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
no dis?

w œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
no dis?

1)

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a!

2) recit. a tempo ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a!

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
did ars u fa li Cve ni, did ars Za li mi si,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
did ars u fa li Cve ni, did ars Za li mi si,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
did ars u fa li Cve ni, did ars Za li mi si,

2)
recit.

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da gu lis xmi sa mi si sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da gu lis xmi sa mi si sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da gu lis xmi sa mi si sa

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

129. aliluia@@@@@@@@

SabaTs. xma v

Alleluia
On Saturday. Tone 6

130. did ars ufali Cveni@@@@@@@@

axal-kviras. kviriake meoresa wm. Tomasa. wardgoma. xma g

Great is the Lord Our God
Prokeimenon on Thomas Sunday. Tone 3

1) xelnawerSi am `aliluiasTan~ miwerilia `xma e~, rac Secdomaa.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) "Tone 5" is written for this Alleluia in the manuscript, which is an error.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ
a ra ars ri

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a ra ars ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
a ra ars ri

a tempo

˙
cxvi!

˙
cxvi!˙
cxvi!

U

U

U

-

-

- - - -

- - - -

- - - --

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ ˙ ˙#
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

1) recit. a tempo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# # #

w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ
i

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
i

w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
i

˙
a!

˙
a!˙
a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

131. aliluia@@@@@@@@

wm. Tomas kviriakesa. xma E

Alleluia
On Thomas Sunday. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
˙ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ

da be Wdu liT sa

œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
da be Wdu liT sa

˙ ˙ ˙ ˙ .w ˙ œ œ ˙
da be Wdu liT sa

1)
saSualo moZraobiT - Andante

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ ˙ Œ
fla viT

œ œ œ œ ˙

œ œ# œ ˙ ˙ Œ
fla viT

œ œ œ œ ˙ Œ
fla viT

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
cxov re ba aR mo brwyin di, qris te

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
cxov re ba aR mo brwyin di, qris te

œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙
cxov re ba aR mo brwyin di, qris te

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œn œ w œ œ œ œ
Rmer To, da kar Ta xSul

œ œ ˙

œN œ œ œ ˙ .˙ œ# ˙ ˙ œ œ ˙
Rmer To, da kar Ta xSul

œ œA ˙ .˙ œ w œ œ œ œ
Rmer To, da kar Ta xSul

-

-

-

- -

- -

- -

132. dabeWduliT saflaviT@@@@@@@@

tropari. xma z

Sealed Within the Tomb
Troparion. Tone 7

axal-kviras

wm. Tomas kviriakes

St. Thomas Sunday

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo wa fe Ta

œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œN ˙ ˙ œ# œ ˙ w ˙
Ta mo wa fe Ta

˙ ˙ ˙ ˙ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙
Ta mo wa fe Ta

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

war mo u deg, yo vel Ta aR dgo

œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
war mo u deg, yo vel Ta aR dgo

œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ ˙
war mo u deg, yo vel Ta aR dgo

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
ma,

œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙
ma,

œ œ œ œ ˙
ma,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da su li Se ni wrfe li, maT mi er

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da su li Se ni wrfe li, maT mi er

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da su li Se ni wrfe li, maT mi er

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
Cven So ris gan

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ

˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cven So ris gan

˙ ˙ œ œ ˙ .˙ œ œ œ œ
Cven So ris gan

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ .˙
mi ax len, di di Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙
mi ax len, di di Ta

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ .˙
mi ax len, di di Ta

U

U

U

œ œ ˙
Se

˙ œ œ œ œ
Se

˙ .œ jœ
Se

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ni Ta wya lo

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ w .w œ œ œ œ
ni Ta wya lo

˙ ˙ .˙ œ .˙ œ .˙ œ
ni Ta wya lo

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
bi Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
bi Ta!

œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
bi Ta!

U

U

U

1)  2)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `samociqulos wardgoma da alliluia axal-kviris wirvisa (romelic am tropris Semdeg unda 

daweriliyo) sweria amis wina furcelzed: ixile # 424 da 599 gv. da alliluia # 425 da 600 gv. [ix. #130 da 

131]~.

2) `ganicade~ ix. #200.

1) E.K.: "The prokeimenon and the Alleluia for the Epistle reading on St. Thomas Sunday (which should have been written 

after this troparion) are written on the page before this. See pg. 599, #424, and the Alleluia pg. 600, #425 (see #130 and 

131)."

2) For the communion verse see #200.
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva cxov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva cxov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva cxov nen Cven!

recit. a tempo U

U

U

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, a maR le bu lo di de biT,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, a maR le bu lo di de biT,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, a maR le bu lo di de biT,

recit.

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

aRdgomis Semdeg meeqvse kviriakis xuTSabTs

amaRleba uflisa

Thursday of the Sixth Week After Easter

The Ascension of Our Lord

133. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

134. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Son of God Who Didst Ascend in Glory

Refrain to Antiphon II

1) e. k.: `antifoni: anu: fsalmunTa wili~.

1) E.K.: "Antiphon: or instead of the Psalms."
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

a tempo U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ ˙ .˙ Œ
a maRl

.˙ ˙ œ œ ˙ ˙
a maRl

.˙ w ˙ ˙
a maRl

U

U

U

mdidrulad - Maestoso
1) ˙ ˙ œ œ ˙

da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da

.˙ œ œ œ œ ˙
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
Rme r Ti

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙N œ œ œ .˙ Œ
Rme r Ti

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ ˙ œ Œ
Rme r Ti

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

135. amaRlda RmerTi@@@@@@@@

Sesvladi

God Has Ascended

Introit

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

.˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ
Ra Ra de bi

œN œ ˙ ˙ ˙# ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ra Ra de bi

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ra Ra de bi

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#
.œ œ œ œ œ .˙ Œ

Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta

U

U

U Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
da u fa li xmi

Jœ Jœ Jœ Jœ w
da u fa li xmi

Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
da u fa li xmi

recit. a tempo 1)

- -- - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

w .˙ Œ
Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta

œ œ œ œ œ .˙ œ
Ta

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
sa

w œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ ˙
sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

w Ó

œ œ ˙ ˙

w ˙

U

U

U ˙ ˙ ˙ œ œ œ .˙ Œ
yvi

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
yvi

.˙ œ w .˙ œ
yvi

U

U

U

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ ∑
ri

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
ri

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
ri

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
sa Ta!w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
sa Ta!

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa Ta!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ .˙ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ œ œ œ œ
a ma Rl di di de bi T, qris te

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
a ma Rl di di de biT, qris te

˙ .˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
a ma Rl di di de bi T, qris te

Andante - saSualo zomiT

1)

2)

- - - - - - -

- - - - --

- - - - - - -

136. amaRldi didebiT, qriste RmerTo@@@@@@@@

tropari. xma d

Thou Hast Ascended in Glory O Christ God

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ w
Rmer To

œ œ œ ˙ w
Rmer To

œ œ œ œ w
Rmer To

U

U

U

w œ œN œ œ œ œ œ œ œ
da mxi a

œN œ œ œN w ˙ œ œ œ œ
da mxi a

w w œ œ ˙N
da mxi a

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œN œ œN œ œ œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ
ru l hyve n mo wa fe ni

˙ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ ˙ w ˙
ru l hyve n mo wa fe ni

˙N œ œ œ œ ˙# ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
ru l hyve n mo wa fe ni

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ ˙

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
aR Tqmi Ta miT su li

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ
aR Tqmi Ta miT su li

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
aR Tqmi Ta miT su li

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
sa wmi n di sa Ta,

œN œ ˙ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa wmi n di sa Ta,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
sa wmi n di sa Ta,

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
ga na m tki ce n ra i gi ni

˙ œ œ w œN œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ w
ga na m tki ce n ra i gi ni

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ .˙ œ œ œ œ œ w
ga na m tki ce n ra i gi ni

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ku r Txe vi Ta miT,

˙ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ku r Txe vi Ta miT,

œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ku r Txe vi Ta miT,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu Se n

œ œ œ œ œ
ra me Tu Se n

œ œ œ œ œ
ra me Tu Se n

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xa r

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
xa r

œ œ ˙ œ œ œ œ
xa r

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ze RvTi sa, mxsne li so fli sa!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ze RvTi sa, mxsne li so fli sa!

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ze RvTi sa, mxsne li so fli sa!

U

U

U

- - --

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ w œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# w
a maRl di di de biT, qris te Rmer To,

œ œ ˙

˙ w œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ w
a maRl di di de biT, qris te Rmer To,

˙ w œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ ˙N œ w
a maRl di di de biT, qris te Rmer To,

Andante - saSualo zomiT

3)

U

U

U

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙
da mxi a rul hyven mo wa

œn œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ# ˙ ˙ ˙
da mxi a rul hyven mo wa

.˙ œn ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙# ˙ ˙
da mxi a rul hyven mo wa

- - - -

- - - -

-

-

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ ˙ œ œ ˙
fe ni

œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ ˙
fe ni

w ˙ œ œ œ œ ˙
fe ni

U

U

U
4)

˙ ˙ œ œ œ œ
aR Tqmi Ta miT

˙ ˙ ˙ ˙
aR Tqmi Ta miT

˙ ˙ ˙ ˙
aR Tqmi Ta miT

-- -

- - -

- - -

137. amaRldi didebiT, qriste RmerTo@@@@@@@@

tropari. xma d

Thou Hast Ascended in Glory O Christ God
Troparion. Tone 4

1) e. k.: `b.  tropari igive. xma d (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

3) xelnawerSi banis svla marcvlebze `Rmer-To~ erTi toniT dablaa Cawerili.

4) xelnawerSi aq aris re.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Tone 4 (Simple style/melody)".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

3) The bass voice leading on the syllables "ghmer-to" are written a whole tone lower in the manuscript.

4) There is an D in the original manuscript.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
su li sa wmi di sa Ta,

w ˙ œN œ ˙ ˙ œ œ# w ˙ ˙ œ œ œ œ
su li sa wmi di sa Ta,

w ˙ .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w
su li sa wmi di sa Ta,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ .˙ œ œ œ œ œ w
ga na mtki cen ra i gi ni

˙ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ œ œ# w œN œ œ œ w
ga na mtki cen ra i gi ni

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ w œ œ œ œ w
ga na mtki cen ra i gi ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ ˙
kur Txe vi Ta miT,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
kur Txe vi Ta miT,

˙ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
kur Txe vi Ta miT,

U

U

U

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

œ œ œ
ra me Tu

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ
Sen

˙
Sen

˙
Sen

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
xar Ze RvTi sa, mxsne li so fli sa!

(    )

w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
xar Ze RvTi sa, mxsne li so fli sa!

.˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
xar Ze RvTi sa, mxsne li so fli sa!

œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
srul hyav ra cxov re ba Cve ni da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
srul hyav ra cxov re ba Cve ni da

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
srul hyav ra cxov re ba Cve ni da

saSualo moZraobiT - Andante
1)

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ œ œ
ze ci sa Ta Se a er Ten qve ya

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ze ci sa Ta Se a er Ten qve ya

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ œ œ
ze ci sa Ta Se a er Ten qve ya

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ni sa ni, a maRl di

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ni sa ni, a maRl di

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ni sa ni, a maRl di

- - - -

- - - -

- - - -

138. srul-hyav ra cxovreba Cveni@@@@@@@@

kondaki. xma v

When You Had Fulfilled the Dispensation for Our Sake

Kontakion. Tone 6

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w
di de biT, qris te Rmer To, ro me li

˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de biT, qris te Rmer To, ro me li

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w
di de biT, qris te Rmer To, ro me li

˙

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
a ra sa da ga ne So re bi, mxsne lo,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
a ra sa da ga ne So re bi, mxsne lo,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
a ra sa da ga ne So re bi, mxsne lo,

- - - - - --

- - - - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
a ra med hgi e ga nu So re be lad, da et

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
a ra med hgi e ga nu So re be lad, da et

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
a ra med hgi e ga nu So re be lad, da et

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
yo di sa yva rel Ta maT Sen Ta:

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
yo di sa yva rel Ta maT Sen Ta:

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w
yo di sa yva rel Ta maT Sen Ta:

(,)

(,)

(,)

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
`me mxo lo var Tqven Ta na da ver vin

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
`me mxo lo var Tqven Ta na da ver vin

œ œ œ œ w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
`me mxo lo var Tqven Ta na da ver vin

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
Sem Zle bel ars vne bad Tqven da!~

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Sem Zle bel ars vne bad Tqven da!~

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sem Zle bel ars vne bad Tqven da!~

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a maRl di ca Ta Si na, Rmer To, da yo vel sa qve ya na sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a maRl di ca Ta Si na, Rmer To, da yo vel sa qve ya na sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a maRl di ca Ta Si na, Rmer To, da yo vel sa qve ya na sa

recit.3)2)

- - - - - -- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

139. amaRldi caTa Sina, RmerTo@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma z

Be Exalted, O God, Above the Heavens

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7

1) e. k.: `amaRlebis wirvaze igalobeba: `wmidao RmerTo~. Semdeg wardgoma ese xma z~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia.

1) E.K.: "Holy God" is chanted at the liturgy for the Ascension. Then this prokeimenon in tone 7."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

˙ œ œ œ# œ ˙
ze da

˙ ˙N ˙ ˙
ze da

˙ œ œN ˙ ˙
ze da

a tempo 1) .˙ œ œ œ œ œ ˙
ars

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
ars

w ˙ ˙
ars

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
di de ba Se ni!

˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œ œ w ˙
di de ba Se ni!

˙ ˙ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
di de ba Se ni!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙A œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙A ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ ˙A ˙ œ œ œ œ œ œA ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

Urecit. a tempo1) 1)

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

140a. aliluia@@@@@@@@@@

samociqulosi. xma b

Alleluia
Of the Apostolic. Tone 2

1) Cveni Camatebulia.

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#140a da 140b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) Here are two variants of editing the chant (#140a and 140b) with different accidentals and modal configurations.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

Urecit. a tempo1) 1)

U

U

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œN œ œ ˙
a di debs su

˙ œ œN œ œ œN œ œ œ œ ˙
a di debs su

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
a di debs su

Andante
3) ˙ ˙ œ œ# œ ˙

li Ce mi

œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙#
li Ce mi

˙ ˙# ˙ ˙
li Ce mi

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ œ
qve ya niT ze cad a ma Rle bul sa

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œu
qve ya niT ze cad a ma Rle bul sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ
u

qve ya niT ze cad a ma Rle bul sa

U
- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

140b. aliluia@@@@@@@@@@
samociqulosi. xma b

Alleluia
Of the Apostolic. Tone 2

141. adidebs suli Cemi@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

My Soul Doth Magnify
Refrain to the canticle 9

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

3) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "1st. Ornamented style".

3) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
qri ste sa, cxov re bis mom ce mel

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œn œ œ œ#
qri ste sa, cxov re bis mom ce mel

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
qri ste sa, cxov re bis mom ce mel

recit. a tempo1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hSe v, qa l wu lo, mi u wdo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
hSe v, qa l wu lo, mi u wdo

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
hSe v, qa l wu lo, mi u wdo

Andante mosso

2)   3)

4)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

142a. hSev, qalwulo@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma e

You Gave Birth, O Virgin

Heirmos. Canticle 9. tone 5

1) Cveni Camatebulia.
2) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.
3) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#140a da 140b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 
da kilouri konfiguraciiT.
4) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.
1) Was added by the editors.
2) E. K.: "1st. Ornamented style".
3) Here are two variants of editing the chant (#140a and 140b) with different accidentals and modal configurations.
4) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

˙ œ œ œ ˙
me li bu

(    )

œ œ œb œ œ ˙
me li bu

Jœ

œ œ œ œb œ ˙
me li bu

ten.

-

-

-

-

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙#
ne ba Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ne ba Ta,

˙ ˙n ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ne ba Ta,

rallent.

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
u

ossia:
an ase:

œ œ œ œn œ œ
u

œ œ œ œ œ œ
u

> >

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ne ba Ta, u

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œb œ œ œ
ne ba Ta, u

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
ne ba Ta, u

rallent.

> >

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mo,

˙ œA œ œ ˙ ˙ œ œn œ œ ˙ w
Ja mo,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ
Ja mo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œn œ œ
ga mo u

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga mo u

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga mo u

rallentando

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ ˙

œ œ œ ˙ ˙
œ œ œ œ ˙

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u

˙ œn œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
u

.˙ œ œ œ œ œ ˙
u

tempo (primo) U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
u Tqme

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
u Tqme

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Tqme

rallentando

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ
li!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li!

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

˙ œ œ œ œ œ œb
a mis Tvis@

˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis@

w ˙ œ œb
a mis Tvis@

Andante

˙ œ œ œ ˙ ˙
u bi wo

w œ œ ˙
u bi wo

w œ œ œ œ
u bi wo

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

(     )

œA œ œ œ ˙ ˙ ˙n œ œ w

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ .˙ .˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
o

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
o

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
o

w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ .˙
o

w w w œ œ œ œ œ .˙
o

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

w œ œ œ œ œ œ ˙
o

.˙ œ œ œ œ œ ˙
o

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
o,

˙ ˙ œN œ
o,

w ˙
o,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

U

U

U

˙ œ œ œ
u bi

œ œ œ œ œ
u bi

œ œ œ œ
u bi

f

f

f

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
wo o,

œN œ ˙ ˙ œ# œ œ œ w ˙
wo o,

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
wo o,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # # #

# # # # # #

# # # # #

œ ˙ œ ˙ ˙
yo vel ni mor

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni mor

œ ˙ œ ˙ œ œ
yo vel ni mor

œ œ œ œ œ œ œ œ
wmu

.w
wmu

.w
wmu

- - - -- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # # #

# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ne ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne ni

˙ œ# œ œ ˙ œ œ ˙
ne ni

˙ œ œ œ
i

œ œ œ œ œ
i

˙ œ œ
i

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # # #

# # # # # #

# # # # #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga di de be n Sen!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di de be n Sen!

œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙ œ œ ˙
ga di de be n Sen!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#
˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

hSe v, qa l wu lo, mi u wdo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hSe v, qa l wu lo, mi u wdo

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
hSe v, qa l wu lo, mi u wdo

Andante mosso

- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œb ˙ œ œ œn ˙
me li bu

œb œ œ œ œn œ œb œ œ ˙
me li bu

˙b œ œ œ œb œ ˙
me li bu

ten. ˙ ˙ œ œ
ne ba

œ œb œ œ œ œ ˙
ne ba

˙ ˙b ˙
ne ba

- - -

- - -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œn œ ˙ œ œ œ ˙# œ œ œ œ œ œ œ
Ta, u

œn œ œ œ ˙ ˙# œ œ œ œ œ œn œN œ œ
Ta, u

œ œ ˙n ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta, u

rallent.

> >

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

142b . hSev, qalwulo@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma e

You Gave Birth, O Virgin

Heirmos. Canticle 9. tone 5
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mo,

˙ œ œ œ
Ṅ

˙ œn œ œ œ#N ˙ w
Ja mo,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ
Ja mo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œN œ œ ˙ œN œ œ œ œ ˙ œ

˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ
ga

˙
ga

˙
ga

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œn œ œ œb
mo u

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙n
mo u

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œb
mo u

rallentando

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ œn ˙

œ œn œ ˙ ˙
œ œb œ œ ˙

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u

˙ œn œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
u

.˙ œn œ œ œ œ ˙
u

a tempo U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
u Tqme

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
u Tqme

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Tqme

rallentando

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ
li!

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
li!

w ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

n b b

n b

b b

˙ œ œ œ œ œ œb
a mis Tvis@

˙ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis@

w ˙ œ œb
a mis Tvis@

Andante

˙ œ œ œ ˙ ˙
u bi wo

w œ œ ˙
u bi wo

w œ œ œ œ
u bi wo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

(    )

œA œ œ œ ˙ ˙ ˙n œ œ w

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ .˙ .˙

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
o

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
o

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
o

w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ .˙
o

w w w œ œ œ œ œ .˙
o

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

w œ œ œ œ œ œ ˙
o

.˙ œ œ œ œ œ ˙
o

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ
o,

˙ ˙ œN œ
o,

w ˙
o,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

U

U

U

˙ œ œ œ
u bi

œ œ œ œ œ
u bi

œ œ œ œ
u bi

f

f

f

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
wo o,

œN œ ˙ ˙ œ# œ œ œ w ˙
wo o,

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
wo o,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

# # # # # #

# # # # # #

# # # # #

œ ˙ œ ˙ ˙
yo vel ni mor

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni mor

œ ˙ œ ˙ œ œ
yo vel ni mor

œ œ œ œ œ œ œ œ
wmu

.w
wmu

.w
wmu

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

### # # #

# # # # # #

# # # # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
ne ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne ni

˙ œ# œ œ ˙ œ œ ˙
ne ni

˙ œ œ œ
i

œ œ œ œ œ
i

˙ œ œ
i

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

### # # #

# # # # # #

# # # # #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
ga di de be n Sen!

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di de be n Sen!

œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙ œ œ ˙
ga di de be n Sen!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

308



V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œn œ
a di debs su li Ce mi

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a di debs su li Ce mi

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a di debs su li Ce mi

Andante - saSualo zomiT U

U

U

1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qve ya niT ze cad a

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qve ya niT ze cad a

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qve ya niT ze cad a

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ
ma Rle bul sa

œ œ œ œa œ
ma Rle bul sa

œ œ œ œa œ
ma Rle bul sa

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qri ste sa, cxo vre bis mo mce

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
qri ste sa, cxo vre bis mo mce

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
qri ste sa, cxo vre bis mo mce

recit. 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - -

V

V

?

.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
mel sa!

˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
mel sa!

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
mel sa!

Ua tempo 2)

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

143. adidebs suli Cemi@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

My Soul Doth Magnify

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. (martivi kilo [stili/melodia])~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "2nd. (Simple style/melody)".

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
hSev, qal wu lo, mi u wdo me li bu

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ jœ œ œ œ ˙
hSev, qal wu lo, mi u wdo me li bu

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ# ˙
hSev, qal wu lo, mi u wdo me li bu

Udinjad - Con molta calma2)

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ne ba Ta,

˙ œ œ ˙ ˙
ne ba Ta,œ œ ˙ w
ne ba Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ# œ ˙ Œ
u

Ṅ œ œN œ ˙ Œ
u

œ œ œ œ œN œ ˙ Œ
u

- -

- - - - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ja mo,

œ œ œ# œ .˙ œ œ .˙ œ œ
Ja mo,

œ œ# œ œ œ w œ œ œ œ œ œ# œ
Ja mo,

U

U

U

-

-

-

144. hSev, qalwulo@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma e

You Gave Birth, O Virgin

Heirmos. Canticle 9. tone 5

1) e. k.: `b. (martivi kilo)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. (Simple style)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo u Tqme li!

œ ˙ ˙ œ œ ˙ œN œ œ# œ
ga mo u Tqme li!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga mo u Tqme li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
a mis Tvis, u bi wo

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, u bi woœ œ œ œ œ œ .˙ œ
a mis Tvis, u bi wo

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
o,

œ œ œ œ# ˙
o,

œ œ œ ˙
o,

U

U

U

Jœ œ Jœ œ œ .˙ œ œ œ
yo vel ni mo rwmu ne

Jœ œ
jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

yo vel ni mo rwmu ne

Jœ œ Jœ œ œ w œ œ
yo vel ni mo rwmu ne

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ w
ni ga di de ben Sen!

œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ# w
ni ga di de ben Sen!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# w
ni ga di de ben Sen!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

1) `ganicade~ ix. #201.
1) For the communion verse see #201.
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva cxov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva cxov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva cxov nen Cven!

recit. a tempo U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, nu ge Si nis mce me lo sa xi e ro,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, nu ge Si nis mce me lo sa xi e ro,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, nu ge Si nis mce me lo sa xi e ro,

recit.

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

145. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

suli wmidis mofena

Pentecost

146. gvacxovnen Cven, nugeSinismcemelo saxiero@@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Good Comforter

Refrain to Antiphon II

1) e. k.: `antifoni (fsalmunTa wili)~.

1) E.K.: "Antiphon (instead of the Psalms)."
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

a tempo U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

œ ˙ œ œ œ œ w Ó
a maR l di,

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a maR l di,

œ .˙ w ˙ ˙
a maR ldi,

Andante Adagio U

U

U

1) ˙ ˙
u

œ œ œ œ œ
u

.˙ œ
u

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
fa

œ œ œ œ œN œ œ w ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
fa

œ œ ˙ .˙ œ œ œ w ˙
fa

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

147. amaRldi, ufalo@@@@@@@@

Sesvladi

Be Thou Exalted, O Lord

Introit

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ

lo,

w œ œ ˙ .˙ Œ
lo,

.˙ œ œ œ œ œ œ .˙
lo,

U

U

U

œ ˙ œ
Za li

œ .˙
Za li

œ .˙
Za li

- -

- -

- -

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œa œ
Ta Se ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Ta Se ni

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ta Se ni

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
.œ œ œa œ œ .˙ Œ

Ta,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta,

œ œ œ œ
a
œ œ œ œ œ œ œ œ

n
Ta,

Rœ Rœ Rœ
n
Rœ

u ga lo bde

Rœ Rœ Rœ Rœ
u ga lo bde

Rœ Rœ Rœ Rœ
u ga lo bde

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ w Ó

da va qeb de Zli e

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙3

da va qeb de Zli e

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ w ˙
da va qeb de Zli e

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
re

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
re

œ œ œ œ w ˙ ˙
re

U

U

U

˙
ba

œ œ œ
ba

˙
ba

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ Ó

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ .˙ œ .˙ œ

U

U

U

œ œ ˙
Ta

œ œ œ ˙
Ta

œ œ œ œ
Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .˙ .˙ Œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙

˙ œ œ œ
Sen

w
Sen

˙ ˙
Sen

-

-

-

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w

Ta!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w w
Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
Ta!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙

kur Txe ul xar Sen, qris te Rmer

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, qris te Rmer

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, qris te Rmer

Andante - saSualo moZraobiT

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
To Cve no,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
To Cve no,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
To Cve no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yov lad brZnad

œ œ œ œ œ ˙
ro mel man yov lad brZnad

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yov lad brZnad

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
me

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
me

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

148. kurTxeul xar Sen, qriste, RmerTo Cveno@@@@@@@@

tropari. xma E

Blessed Art Thou Christ God

Troparion. Tone 8

1) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tev zur ni ga

w œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
Tev zur ni ga

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Tev zur ni ga

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

mo a Ci nen,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo a Ci nen,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo a Ci nen,

œ ˙ œ œ
mih fi ne ra

œ ˙ œ œ
mih fi ne ra

œ ˙ œ œ
mih fi ne ra

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œN .˙ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙
maT ze da yo v la d wmi n da su

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
maT ze da yo v la d wmi n da su

œ œ œ .˙ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
maT ze da yo v la d wmi n da su

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙
li Se ni,

œ œ œ œ œ œ w œ œ# œ œ œ ˙ ˙
li Se ni,

.w ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
li Se ni,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da maT mi er yo ve li

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da maT mi er yo ve li

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
da maT mi er yo ve li

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ ˙

œ œ œ ˙

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
so fe li

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙
so fe li

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
so fe li

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo i na

w œ œ œ ˙ ˙
mo i na

˙ w œ œ œ œ œ
mo i na

˙ œ œ w
di re,

œ œ œ œ œ œ w
di re,

˙ œ œ w
di re,

U

U

U

˙ œ œ
ka cT

œ œ œ œ œ
ka cT

œ œ œ œ
ka cT

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mo yva re

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo yva re

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mo yva re

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
e, di de ba Se n da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ œ jœ œ œ œ œ w
e, di de ba Se n da!

w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# w
e, di de ba Se n da!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙

kur Txe ul xar Sen, qri ste Rmer

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙
kur Txe ul xar Sen, qri ste Rmer

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w w
kur Txe ul xar Sen, qri ste Rmer

Andante - saSualo moZraobiT

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
To Cve no,

œN œ ˙ œ œ œ œ# ˙
To Cve no,

w œ œ œ œ ˙
To Cve no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yov lad brZnad

œ œ œ œ œ ˙
ro mel man yov lad brZnad

œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man yov lad brZnad

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

149. kurTxeul xar Sen, qriste, RmerTo Cveno@@@@@@@@

tropari. xma E

Blessed Art Thou Christ God

Troparion. Tone 8

1) e. k.: `b.  tropari igive. xma E (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Tone 8 (Simple style/melody)".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me Tev zur ni

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
me Tev zur ni

˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
me Tev zur ni

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ga mo a Ci nen,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ga mo a Ci nen,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ga mo a Ci nen,

U

U

U

œ ˙ œ
mih fi ne

œ ˙ œ
mih fi ne

œ ˙ œ
mih fi ne

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
ra maT ze da yov lad wmi da

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra maT ze da yov lad wmi da

œ œ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
ra maT ze da yov lad wmi da

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
su li Se ni,

˙ ˙ w œN œ ˙ œ œ ˙ œ# œ ˙
su li Se ni,

˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
su li Se ni,

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-
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V

V
?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
da maT mi er yo ve li so

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œ ˙ ˙ ˙ œ# œ ˙
da maT mi er yo ve li so

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ w w ˙ ˙
da maT mi er yo ve li so

N-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

fe li

˙ ˙ œ œ œ œ
#
˙ ˙

fe li

˙ ˙ w ˙ ˙
fe li

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
mo i na di

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mo i na di

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mo i na di

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V
?

#

#
œ œ ˙

re,

œ œ ˙
re,

œ œ ˙
re,

U

U

U

˙ ˙ w ˙ œ œ ˙ œ œ
kacT mo yva

˙ ˙ œ œ ˙ w w
kacT mo yva

˙ ˙ w w ˙ ˙
kacT mo yva

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
re, di de ba Sen da!

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
re, di de ba Sen da!

˙ ˙ w ˙ ˙ w œ œ œ œ# ˙
re, di de ba Sen da!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `wmidao RmerTos~ magivrad unda: `raodenTa qristes mier naT.~ ixile: ##318 da 319~. da 437, 440 gv. 

[ix. #31 da #32].

1) E.K.: "Instead of "Holy God" it must be "As Many as Have Been Baptized". See pgs. 437 and 440, #318 and 319 (see #31 

and 32)."
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V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Tijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti

recit.1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ki de Ta so fli

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ki de Ta so flijœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ki de Ta so fli

- - - -- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta si

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
sa Ta si

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta si

a tempo 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
tyva ni maT ni!

(    )

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
tyva ni maT ni!

w ˙ œ œa œ œ œ ˙
tyva ni maT ni!

w

U

U

U

-

-

-

-

-

-

150. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma E

Their Proclamation Has Gone Out into All the Earth

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V
?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

recit. a tempo1) 2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙n œ œ ˙
lu i a!

œA œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V
?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ ˙N œ œ ˙
mo ci qu l Ta

˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ci qu l Ta

œ œN ˙ œ œ œ œ ˙
mo ci qu l Ta

Andante mosso - saSualo moZraobiT

3)

4) ˙ ˙
ra i

œ# œ œ œ# œ
ra i

œ œ ˙#
ra i

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

151. aliluia@@@@@@@@

samociqulosi. xma a

Alleluia
Of the Apostolic. Tone 1

152. mociqulTa ra ixiles@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

When the Apostles Saw
Refrain to the canticle 9

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe. 2) Cveni Camatebulia.

3) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~. 4) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature. 2) Was added by the editors.

3) E. K.: "1st. Ornamented style". 4) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi le s gar da mos vla nu ge Si nis

œN œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi le s gar da mos vla nu ge Si nis

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi le s gar da mos vla nu ge Si nis

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
mce me li sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
mce me li sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ# ˙
mce me li sa,

˙ ˙
da u

œ œ œ œN œ œ œ
da u

œ œ œ œ
da u

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
kvir da T, vi Tar sa xi Ta cec xli sa e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
kvir da T, vi Tar sa xi Ta cec xli sa e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
kvir da T, vi Tar sa xi Ta cec xli sa e

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ ˙ œ œ ˙
na Ta Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
na Ta Ta

œ œ œ œ œ œ# ˙
na Ta Ta

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo Cnda su li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo Cnda su li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga mo Cnda su li

recit.

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi

˙ œ œ œn œ œ œ# ˙ œ œ œ œ
wmi

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi

r a l l e n t.a tempo 1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ œ œ œ œ ˙ œ
da!

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ
da!

œ œ œ œ œ œ# ˙ œ
da!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
gi xa ro den Sen, wmi da o de du

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
gi xa ro den Sen, wmi da o de du

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
gi xa ro den Sen, wmi da o de du

Andante mosso
3) .˙ œ œ œ œ

fa lo,

œ œ œ œ ˙
fa lo,

.˙ œ ˙
fa lo,

2)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

153. gixaroden Sen, wmidao dedufalo@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

Rejoice, Thou, O Queen

Heirmos. Canticle 9. tone 4

1) Cveni Camatebulia.

2) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Was added by the editors.

2) E. K.: "1st. Ornamented style".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
de da Ta di

˙ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ œ
de da Ta di

œ œ ˙ .˙ œ œ œ ˙
de da Ta di

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
de ba o,

œ œ œ œ œ ˙ ˙
de ba o,

˙ œ œ ˙ ˙
de ba o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qa l wu l Ta

œA œ œ œ .˙ œn
qa l wu l Ta

œ œ œ œ ˙ ˙
qa l wu l Ta

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tva lo,

œ œ œ ˙A ˙ œ œ œn œ œ œ ˙
Tva lo,œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tva lo,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu me tyve le ba d ve r Se m

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œA œ œ œ œ œ œ
ra me Tu me tyve le ba d ve r Se m

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu me tyve le ba d ve r Se m

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

326



V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle be l var T Ri r sa d

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle be l var T Ri r sa d

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zle be l var T Ri r sa d

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe ba sa So bi

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
qe ba sa So biœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe ba sa So bi

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
sa Se ni sa

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Se ni sa

œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
sa Se ni sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
sa!

˙ ˙
sa!

œ œ ˙
sa!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis sar wmu

˙ w œ œ œ
a mis Tvis sar wmu

˙ œ œ ˙ œ œ œ
a mis Tvis sar wmu

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
no e bi Ta ga

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
no e bi Ta ga

w ˙ œ œ ˙ œ œ
no e bi Ta ga

- -

- -

- -

-

-

-- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ .œ œ ˙ œ œ ˙
di debT Sen!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di debT Sen!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
di debT Sen!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta ra i xi les

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta ra i xi les

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta ra i xi les

Andante - saSualo moZraobiT U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
gar da mo svla

jœ jœ jœ jœ
gar da mo svla

Jœ Jœ Jœ Jœ
gar da mo svla

recit.2)

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

154. mociqulTa ra ixiles@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

When the Apostles Saw

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. CasarTavi igive (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "2nd. The same refrain (Simple stile/melody)".

2) Was added by the editors.
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
nu ge Si nis mce me li sa,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œa œ
nu ge Si nis mce me li sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œa œ
nu ge Si nis mce me li sa,

Ua tempo 1)

U

U

œ œ œ œ
da u kvir daT,

œ œ œ œ
da u kvir daT,

œ œ œ œ
da u kvir daT,

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar sa xi Ta ce cxli sa e na Ta Ta ga mo Cnda su li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar sa xi Ta ce cxli sa e na Ta Ta ga mo Cnda su li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar sa xi Ta ce cxli sa e na Ta Ta ga mo Cnda su li

recit.1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
wmi da!

˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da!

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
wmi da!

Ua tempo 1)

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
gi xa ro den Sen, wmi da o de do

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
gi xa ro den Sen, wmi da o de do

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
gi xa ro den Sen, wmi da o de do

2) .˙ œ œ œ œ œ ˙
fa lo, de da

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
fa lo, de da

w ˙ œ œ ˙
fa lo, de da

1)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
Ta di de ba o,

œ œ œ œ ˙

œA œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œn ˙ w
Ta di de ba o,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w
Ta di de ba o,

œ œ œ œ
qa l wu l

œA œ ˙
qa l wul

˙ ˙
qa wul

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

- -

- -

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Tva lo,

w ˙ ˙A .˙ œn ˙ ˙
Ta Tva lo,

œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Tva lo,

U

U

U

œ ˙ œ
ra me Tu

œA ˙ œ
ra me Tu

œ ˙ œ
ra me Tu

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

155. gixaroden Sen, wmidao dedofalo@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

Rejoice, Thou, O Queen

Heirmos. Canticle 9. tone 4

1) e. k.: `b. igive sZlis-piri, gal. [galoba] T. xma d. (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same heirmos, canticle 9. Tone 4 (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
me tyve le ba d ve r Sem Zle bel varT

œ œ ˙ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
me tyve le bad ver Sem Zle bel varT

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
me tyve le bad ver Sem Zle bel varT

U

U

U

˙ ˙
Rir sad

˙ ˙
Rir sad

˙ ˙
Rir sad

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- -

- - -

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
qe ba sa

œ œA œ œ œ œn ˙
qe ba sa

œ œ ˙ œ œ ˙
qe ba sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
So bi sa Se ni

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
So bi sa Se ni

˙ ˙ ˙ w ˙
So bi sa Se ni

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙
sa sa!

œ œ œ œ ˙ ˙
sa sa!

w ˙ ˙
sa sa!

U

U

U

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, sar wmu no

˙ ˙ ˙ œ œ œ w
a mis Tvis, sar wmu no

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis, sar wmu no

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
e biT ga di debT Sen!

œ œA œ œ œ œ ˙ œ œn ˙

œ œ ˙ ˙A ˙ ˙ ˙n ˙ ˙ ˙
e biT ga di debT Sen!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
e biT ga di debT Sen!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1) `ganicade~ ix. #202.

1) For the communion verse see #202.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war met yve lo da

œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war met yve lo da

œ œ œ œ œ œ ˙
wi nas war met yve lo da

Andante

œ œ œ œ œ ˙ ˙
wi na mor be do qris

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na mor be do qris

œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi na mor be do qris

1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

--

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
tes mo slvi sa o,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙
tes mo slvi sa o,

.˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
tes mo slvi sa o,

3)*

+) 2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

156. winaswarmetyvelo da winamorbedo@@@@@@@@

tropari. xma d

O Prophet and Forerunner

Troparion. Tone 4

24 ivniss (7 ivliss)

Soba ioane naTlis-mcemelisa

24 Jun (7 July)

Nativity of John the Baptist

1) e. k.: `kilo-vardiSi~ [`sada~ cantus-i da `gamSvenebuli~ melodia]".

2) e. k.: `SeniSvna: bani da moZaxili, gavardiSebul dawyebasTan [`gamSvenebul~ mTqmelTan/I xmasTan] aris 

mowyobili [Sewyobili]~.

3) II xmaSi, varskvlaviT moniSnul adgilebSi, I xmis zeda versiasTan erTad SesaZlebelia, rogorc la 

bemolis, aseve la bekaris Sesruleba. I xmis qveda versiasTan erTad la bekari unda Sesruldes.

1) E. K.: "Kilo-Vardishi" [Simple cantus and Ornamented melody].

2) E.K.: "Note: the bass and second voice have been arranged to the ornamented first voice."

3) In the spots marked with an asterisk in the second voice, it is possible to perform an A flat as well as an A natural along 

with the upper variant of the first voice. A natural must be performed with the lower version of the first voice.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œA ˙ ˙ œ œ œ œ œ
Rir sad qe bad

œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œA œ œ œA ˙ œ œ œ œ
Rir sad qe bad

œ œ ˙ œ œ w ˙ œ œA
Rir sad qe bad

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œA œ œ ˙ œ œ ˙n ˙ ˙
Sen da ver Sem Zle bel

œb œ œA ˙ œ œ œ œ œn ˙ ˙

˙ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙n
Sen da ver Sem Zle bel

˙ ˙ ˙A ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ
Sen da ver Sem Zle bel

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

w ˙ ˙ œ œ ˙
varT Cven,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

w œ œ œ œ œA œ ˙ ˙
varT Cven,

w ˙ .œ Jœ œ œ ˙
varT Cven,

*

U

U

U

˙ œ œ

ro mel

œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙
ro mel

˙ œ œ
ro mel

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ
ni sur vi liT pa tivs

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ

œA œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œn œ œ œ œ œ œA œ
ni sur vi liT pa tivs

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ni sur vi liT pa tivs

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
gcemT Sen,

œ œ ˙

˙ ˙
gcemT Sen,

œ œ ˙
gcemT Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu ber wo ba de di sa da

œ œ œ

˙ œ œ œ œ œn œ œ œ ˙
ra me Tu ber wo ba de di sa da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra me Tu ber wo ba de di sa da

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u tyve ba ma

œ œ œ œ œA ˙

œA œ œ œA ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
u tyve ba ma

w ˙ œ œA ˙ ˙ ˙ ˙
u tyve ba ma

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙n ˙ ˙ w ˙
mi sa da ix sna

œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œn œ œ œn .˙ œ œ œ œ
mi sa da ix sna

˙ ˙ ˙ œ œn œ w ˙
mi sa da ix sna

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ ˙

œ œA œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙

*

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bu li Ta da pa ti o sni

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de bu li Ta da pa ti o sni

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de bu li Ta da pa ti o sni

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙
Ta So bi Ta Se ni

œ œ ˙

œA œ ˙ ˙ œ œ œ œn ˙ ˙ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ
Ta So bi Ta Se ni

.˙ œ œ œ œA œ ˙ ˙n ˙ ˙ œ œ
Ta So bi Ta Se ni

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta da gan xor ci e

œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
Ta da gan xor ci e

œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Ta da gan xor ci e

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

w œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
le ba si tyvi sa

œ œ œ œ œ œ œ œ

œA œ œ œ ˙ œ œ œ œ œA œ œn ˙ ˙
le ba si tyvi sa

œ .˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
le ba si tyvi sa

*

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
RvTi sa so

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

.w œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa so

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi sa so

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

1) aqedan sagasaRebo niSnebi Cveni Secvlilia.

1) From here, the change in the key signature was added by the editors.
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
fel sa e qa da ga!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fel sa e qa da ga!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fel sa e qa da ga!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xa reb des mar Ta li u fli sa mi marTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i xa reb des mar Ta li u fli sa mi marTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i xa reb des mar Ta li u fli sa mi marT

1) recit.2)

˙ œ œ œ œ ˙
da

˙ ˙N ˙ ˙
da

˙ œ œ ˙ ˙
da

a tempo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
e svi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙ ˙
e svi

œ œ

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
e svi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

157. ixarebdes marTali uflisa mimarT@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma z

The Righteous Shall Rejoice in the Lord

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

.œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
des mas!

.˙ œ œ w ˙
des mas!

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
des mas!

U

U

U

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

1) recit. a tempo2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙n œ œ ˙
lu i a!

œA œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ œn œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

3)

-

-

-

-

-

-

158. aliluia@@@@@@@@

xma a

Alleluia
Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

3) `ganicade~ ix. #193.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.

3) For the communion verse see #193.
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V

V

?

###

# # #

# #

œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta Tav no da yo

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œN œN œ œ œ œN w
mo ci qul Ta Tav no da yo

œN œ œ œ ˙ ˙ œ œN ˙ œ œ œ œN œ œ
mo ci qul Ta Tav no da yo

Andante

1)

2)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ# ˙ ˙
vli sa so fli sa mo

˙ œN œ œ œ ˙ ˙# ˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ#
vli sa so fli sa mo

˙ ˙ ˙N ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
vli sa so fli sa mo

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

159. mociqulTa Tavno@@@@@@@@

tropari. xma d

O Head of the Apostles

Troparion. Tone 4

29 ivniss (12 ivliss)

petre-pavloba

29 Jun (12 July)

Apostles Peter and Paul

1) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ZRvar no,

w ˙ œ œ œ ˙ ˙
ZRvar no,

œ# œ œ œ ˙ œ# œ œ œ ˙
ZRvar no,

œ œ ˙
ma cxo var

œ œ œ œ œ œ
ma cxo var

œ œ ˙
ma cxo var

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
sa yo vel Ta sa e

˙ œ œ œn œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ ˙ ˙
sa yo vel Ta sa e

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
sa yo vel Ta sa e

N-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ved re niT,

œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ved re niT,

˙ .˙ œ ˙ ˙ w
ved re niT,

a- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ
ra Ta mos ces so fel sa

œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙ ˙# œ œ œ œ œ œ
ra Ta mos ces so fel sa

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ œ œ
ra Ta mos ces so fel sa

(,)

(,)

(,)

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

œ œ œ œ ˙
mSvi do ba

œ œ œ ˙ ˙
mSvi do ba

œ œ œ œ ˙
mSvi do ba

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da sul

œ œ œ œ w œ œ œ œ
da sul

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Ta Cven Ta _ di di wya lo ba!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta _ di di wya lo ba!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta _ di di wya lo ba!

U

U

U

-

-

-

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo ci qul Ta Tav no da yo

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œN œ œ ˙
mo ci qul Ta Tav no da yo

œN œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙
mo ci qul Ta Tav no da yo

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

160. mociqulTa Tavno@@@@@@@@

tropari. xma d

O Head of the Apostles

Troparion. Tone 4

1) e. k.: `b.  tropari igive. xma d (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Tone 4 (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ w
li sa so fli sa mo ZRvar

˙ œ œ w œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
li sa so fli sa mo ZRvar

˙ œ œN ˙ ˙ ˙ ˙# ˙ ˙ w
li sa so fli sa mo ZRvar

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙
no,

˙ ˙N ˙ ˙
no,

˙ œ œ œ œ ˙
no,

U

U

U

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ma cxo var sa yo vel Ta

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
ma cxo var sa yo vel Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙
ma cxo var sa yo vel Ta

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa e ve dre niT, ra Ta

œN œ ˙ ˙ œ œ# w ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
sa e ve dre niT, ra Ta

˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ w ˙ ˙
sa e ve dre niT, ra Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n #

n n #

n n

˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
mos ces so fel sa mSvi do ba

˙ ˙ œN œ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
mos ces so fel sa mSvi do ba

˙ ˙ w ˙ w ˙ œN œ ˙
mos ces so fel sa mSvi do ba

U

U

U

œ œ# ˙
da sul

˙ œ œ
da sul

˙ ˙
da sul

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta di di wya lo ba!

.w ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta di di wya lo ba!

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta Cven Ta di di wya lo ba!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Tijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
yo vel sa qve ya na sa gan xda xma ma Ti

recit.1)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da ki de Ta so fli

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ki de Ta so flijœ jœ jœ jœ jœ jœ
da ki de Ta so fli

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta si

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
sa Ta si

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa Ta si

a tempo 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

161. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma E

Their Proclamation Has Gone Out into All the Earth

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

w œ œ œ œ œ œ œ ˙
tyva ni maT ni!

(    )

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
tyva ni maT ni!

w ˙ œ œa œ œ œ ˙
tyva ni maT ni!

w

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

recit. a tempo2) 2)1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
lu i a!

œA œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lu i a!

U

U

U

3)

-

-

-

-

-

-

162. aliluia@@@@@@@@

xma a

Alleluia
Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

3) ganicade ix. #205.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.

3) For the communion verse see #205.
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva xov nen Cven!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva xov nen Cven!jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me o xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta, ma cxo var, gva xov nen Cven!

a tempo U

U

U

recit.

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, ro mel man mTa sa ze da

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, ro mel man mTa sa ze dajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
gva cxov nen Cven, Ze o RvTi sa o, ro mel man mTa sa ze da

recit.

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

163. meoxebiTa RvTismSobelisaTa@@@@@@@@

a aRsavlis CasarTavi

Through the Prayers of the Theotokos

Refrain to Antiphon I

6 (19) agvistos feriscvaleba

uflisa Cvenisa ieso qristesi

6 (19) August Transfiguration

Of Our Lord

164. gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao@@@@@@@@

b aRsavlis CasarTavi

O Son of God Who Wast Transfigured Upon the Mountain

Refrain to Antiphon II

1) e. k.: `antifoni, anu: fsalmunTa wili~.

1) E.K.: "Antiphon, or instead of the Psalms."
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fe ri i cva le, mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fe ri i cva le, mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fe ri i cva le, mga lo bel ni Sen ni: `a li lu i a!~

a tempo U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ
u fa lo, mo gvi vli ne na Te li WeS ma ri te bijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ
u fa lo, mo gvi vli ne na Te li WeS ma ri te bijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ
u fa lo, mo gvi vli ne na Te li WeS ma ri te bi

recit. Andante maestoso

1)

2)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ w Ó
sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa

œ œ œ w ˙
sa

œ œ œ ˙ œ œ ˙
Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Se

.˙ œ œ œ œ ˙
Se

- - - -

- - - -

- - - -

165. ufalo, mogvivline naTeli WeSmaritebisa@@@@@@@@

Sesvladi

O Lord, Send Out Thy Light

Introit

1) e. k.: `(movediT Tayvanis vsceT. magieri)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(Instead "Come, Let Us Worship")".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
ni

w ˙ œ œ œ œ# ˙ ˙
ni

.˙ œ ˙ w ˙
ni

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
sa,

w
sa,

.˙ œ œ
sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ Ó

œN œ ˙ ˙ Ó

œ œ œ œ œ .˙

U

U

U

.˙ œ œ œ œ ˙
ra Ta

œN œ œ œ ˙ ˙#
ra Ta

w ˙ ˙
ra Ta

-

-

-

V

V

?

#

.œ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œa œ .œ œ œa œ œ
war gvi

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
war gvi

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œa œ œ œ œ
war gvi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

.˙ Œ
ZRves

œ œ ˙
ZRves

œ ˙ œn
ZRves

U U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ w Ó
da aR gvi yva nos Cven mTa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da aR gvi yva nos Cven mTa sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ w ˙
da aR gvi yva nos Cven mTa sa

recit. a tempo 1) U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

1) Cveni Camatebulia.              1) Was added by the editors.
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
wmi

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi

œ œ œ œ .w ˙
wmi

U

U

U

˙
da

œ œ œ
da

˙
da

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

˙ ˙ œ œ œ ˙ Ó

˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ .˙ œ .˙ œ

U

U

U œ œ ˙
sa

œ œ œ ˙
sa

œ ˙ œ
sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ .w Œ

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙

U

U

U

˙
Sen

˙
Sen

˙
Sen

-

-

-

V

V

?

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

sa!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

mTa sa ze da fe ri

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ
mTa sa ze da fe ri

mswrafli moZraobiT - Andante mosso

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i cva le, qris te Rmer

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
i cva le, qris te Rmer

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
i cva le, qris te Rmer

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
.œ jœ ˙ œ œ ˙

To,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
To,

˙ ˙ œ œ ˙#
To,

˙ œ œ œ ˙ ˙
da u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u

.˙ œ ˙ ˙
da u

- -

- -

- -

-

-

-

166. mTasa zeda feri icvale@@@@@@@@

tropari. xma g

Thou Wast Transfigured Upon the Mountain

Troparion. Tone 3

1) e. k.: `a. gamSven. [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli. 

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts. 
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Cve ne mo

˙ ˙ œN œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ ˙
Cve ne mo

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
Cve ne mo

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œN ˙ ˙ ˙ œ œ œ
wa fe Ta Sen Ta di de ba Se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙ œ œ œ
wa fe Ta Sen Ta di de ba Se

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wa fe Ta Sen Ta di de ba Se

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
ni, Za li sa ebr ma

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ni, Za li sa ebr ma

w ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
ni, Za li sa ebr ma

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙

Ti sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ti sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
Ti sa!

œ œ œ œ
ga mo gvi brwyin

œ œ œ œ
ga mo gvi brwyin

œ œ œ œ
ga mo gvi brwyin

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ve Cven ca,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ve Cven ca,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
ve Cven ca,

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
co dvil Ta, na Te li Se ni

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
co dvil Ta, na Te li Se ni

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
co dvil Ta, na Te li Se ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ

mi u a Crdi le

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œ œ
mi u a Crdi le

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
mi u a Crdi le

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ .œ jœ ˙ œ œ ˙
be li,

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
be li,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
be li,

˙ œ œ œ
me

.˙ œ
me

.˙ œ
me

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
o

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta RvTis mSo be li sa Ta,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
na Tli sa mom ce me

œ œ œ œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
na Tli sa mom ce me

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
na Tli sa mom ce me

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#
˙ .œ jœ ˙ œ œ ˙

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ ˙ œ ˙#

˙ ˙
lo,

œ œ œ œ œ œ œ
lo,

œ œ ˙
lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u fa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
u fa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
u fa

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo, di de ba Sen da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
lo, di de ba Sen da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ w
lo, di de ba Sen da

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ .˙ .˙ Œ ∑

w ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó

.˙ œ ˙ œ .˙ œ œ œ Ó

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙
a!

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a!

.˙ œ œ œn œ œ ˙
a!

U

U

U
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ

mTa sa ze da fe ri i cva le, qris te

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ
mTa sa ze da fe ri i cva le, qris te

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mTa sa ze da fe ri i cva le, qris te

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
w œ œ œ œ ˙ ˙

Rmer To,

œ œ ˙# œ œ œ œ ˙ ˙
Rmer To,

w œ œ œ œ œ œ ˙#
Rmer To,

U

U

U

˙ œ œ ˙ w ˙
da u

w ˙ œ œ ˙ ˙
da u

w ˙ w ˙
da u

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Cve ne mo wa fe Ta Sen Ta di

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Cve ne mo wa fe Ta Sen Ta di

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Cve ne mo wa fe Ta Sen Ta di

,

,

,

(,)

(,)

(,)

- -- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

167. mTasa zeda feri icvale@@@@@@@@

tropari. xma g

Thou Wast Transfigured Upon the Mountain

Troparion. Tone 3

1) e. k.: `b.  tropari igive. xma g (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Tone 3 (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp in all voice parts.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œn w
de ba Se ni, Za li sa ebr ma Ti

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œN œ œ œ ˙#
de ba Se ni, Za li sa ebr ma Ti

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ w
de ba Se ni, Za li sa ebr ma Ti

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

œn œ œ œ œ œ ˙#
sa!

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w ˙
ga mo gvi brwyin ve Cven ca,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ga mo gvi brwyin ve Cven ca,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
ga mo gvi brwyin ve Cven ca,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
co dvil Ta, na Te li Se ni mi

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ w ˙ ˙
co dvil Ta, na Te li Se ni mi

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
co dvil Ta, na Te li Se ni mi

,

,

,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
u a Crdi le be li,

˙ ˙ ˙ œN œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙ ˙
u a Crdi le be li,

˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙#
u a Crdi le be li,

U

U

U

˙ œ œ
me

w
me

w
me

-- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
o xe bi Ta RvTis mSo be li sa

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
o xe bi Ta RvTis mSo be li sa

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
o xe bi Ta RvTis mSo be li sa

,

,

,

- - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

.˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
Ta, na Tli sa mo mce me

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙
Ta, na Tli sa mo mce me

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙#
Ta, na Tli sa mo mce me

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
lo, u fa lo, di de ba Sen

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
lo, u fa lo, di de ba Sen

˙ w w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ
lo, u fa lo, di de ba Sen

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
da

œ œ œ

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
da

˙ œ œ œ ˙# œ ˙ œ ˙ Ó
da

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a!

œN œ œ œ œ# œ ˙ ˙
a!

w œ œ ˙ ˙
a!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
mTa sa ze da fe ri i cva le

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri i cva le

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri i cva le

Andante maestoso

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

w

œ œ œ œ œ

.˙ œ

w œ œ œ œ œ œ œ œ
qris te

œ œ œ œ ˙ w
qris te

w œ œ œ œ œ œ ˙
qris te

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

w Ó

œ œ œ œ ˙ ˙

w ˙

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer

˙ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ
Rmer

poco piu mosso

- - - - -

- - - - -

- - - - -

168a. mTasa zeda feri icvale@@@@@@@@@@

kondaki. xma z

On the Mount Thou Wast Transfigured

Kontakion. Tone 7

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis sam (#168a, 168b da 168c) variants, gansxvavebulT alteraciis 

niSnebiTa da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi si bemolia aRniSnuli.

1) Here are three variants of editing the chant (#168a, 168b and 168c with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains a B flat in the key signature.  
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ ˙ ˙ Ó
To,

w ˙ Ó
To,

˙ ˙ ˙ Ó
To,

U

U

U

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da ra o den Zal e dva mo

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ ˙ w
da ra o den Zal e dva mo

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ œ œ w
da ra o den Zal e dva mo

a tempo rallentando

- - -- - --

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

w ∑
wa

œ œ œ œ œ w
wa

.w ˙
wa

> > >

U

U

U

w œ œ œ w Ó
a fe Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
a fe Ta

w œ œ œ w ˙
a fe Ta

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
Sen Ta,

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ Ó
Sen Ta,

w .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Sen Ta,

piu mosso U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba Se ni

.w œ œ œ œA ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba Se ni

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Se ni

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ .w ∑
u

˙ ˙n œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
u

˙b œ œ œ œ w ˙ Ó
u

U

U

U

w
Cve

œA œ œ œ
Cve

˙ ˙
Cve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
ne,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
ne,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
ne,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w Ó
ra Ta ra Jams i xi lo

œA œ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙
ra Ta ra Jams i xi lo

œ œ œ œ œ œ w w ˙
ra Ta ra Jams i xi lo

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

w œ œ œ .w ∑
on jvar cma

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
on jvar cma

.˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
on jvar cma

U

U

U
-

-

-
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
Se ni

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
Se ni

w œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Se ni

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med

.w œ œ œ œ œA œ œ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med

œ œ œ
vne ba

œ œ œ œA
vne ba

œ œ œ
vne ba

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ .w ∑
i gi ne

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙n œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ Ó
i gi ne

œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ .w ˙ Ó
i gi ne

U

U

U
- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
bsiT ars

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
bsiT ars

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
bsiT ars

U

U

U
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ ˙ ˙ œ œ œ w Ó
da so fel sa

œ ˙ w œ œ œ œ œ ˙
da so fel sa

œ œ œ w w ˙
da so fel sa

U

U

U

> >

˙ œ œ œ
u

w
u

œ ˙ œ œ
u

-- -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

.w Ó
qa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qa

œ œ w ˙
qa

˙ œ œ œ ˙ œ œ
da

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da

w ˙ ˙
da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
gon,

œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
gon,

.œ Jœ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
gon,

U

U

U

w œ œ œ œ œ
vi Tar med

w œ œ œ œ
vi Tar med

œ œ œ .˙ œ œ œ
vi Tar med

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Sen xa r WeS ma

œ œ œA œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙n œ œ œ œ
Sen xa r WeS ma

˙ œ ˙ œ œ œ ˙b œ .˙
Sen xa r WeS ma

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

w ∑

œ œ ˙ ˙ Ó

w ˙ Ó

U

U

U ˙ œ œ œ œ œ ˙
ri

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ri

w œ œ ˙
ri

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n b b

n n b b

n b b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
tad

œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
tad

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ Ó
tad

U

U

U

.˙ œ œ œ œ
brwyin va

œ œ œ œ ˙ ˙
brwyin va

w ˙
brwyin va

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ w ∑
le ba ma

œ œ w .˙ œ œ œ ˙ ˙ Ó
le ba ma

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ Ó
le ba ma

U

U

U
-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
mi sa!

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
mi sa!

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙ ˙
mi sa!

U

U
U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
mTa sa ze da fe ri i cva le

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri i cva le

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri i cva le

Andante maestoso

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w w œ œ œ œ œ œ œn œ
qris te

œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙ ˙
qris te

.˙ œ w œ œ œ œ œn œ ˙
qris te

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

w Ó

œ œ œ œ ˙ ˙

w ˙

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer

˙ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ
Rmer

poco piu mosso

- - - - -

- - - - -

- - - - -

168b. mTasa zeda feri icvale@@@@@@@@@@

kondaki. xma z

On the Mount Thou Wast Transfigured

Kontakion. Tone 7
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ Ó
To,

w ˙ Ó
To,

˙ ˙ ˙ Ó
To,

U

U

U

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da ra o den Zal e dva mo

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ ˙ w
da ra o den Zal e dva mo

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ œ œ w
da ra o den Zal e dva mo

a tempo rallentando

- - - - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w ∑
wa

œ œ œ œ œ w
wa

.w ˙
wa

> > >

U

U

U

w œ œ œ w Ó
a fe Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
a fe Ta

w œ œ œ w ˙
a fe Ta

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
Sen Ta,

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ Ó
Sen Ta,

w .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Sen Ta,

piu mosso U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba Se ni

.w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba Se ni

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Se ni

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ .w ∑
u

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
u

˙ œ œ œ œ w ˙ Ó
u

U

U

U w
Cve

œ œ œ œ
Cve

˙ ˙
Cve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
ne,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
ne,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
ne,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w Ó
ra Ta ra Jams i xi lo

œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙
ra Ta ra Jams i xi lo

œ œ œ œ œ œ w w ˙
ra Ta ra Jams i xi lo

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ .w ∑
on jvar cma

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
on jvar cma

.˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
on jvar cma

U

U

U
-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
Se ni

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
Se ni

w œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Se ni

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da gu lis xma hyon, vi Tar med vne ba i

.w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ ˙
da gu lis xma hyon, vi Tar med vne ba i

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med vne ba i

(,)

(,)

(,)

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ .w ∑
gi ne

˙ ˙ ˙ œn œ œ œ œ œ .˙ ˙ Ó
gi ne

˙ ˙ œ œ .w ˙ Ó
gi ne

U

U

U ˙ œ œ œ
bsiT

w
bsiT

˙ ˙
bsiT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
ars

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
ars

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
ars

U

U

U
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V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ ˙ œ œ œ w Ó
da so fel sa

œ ˙ w œ œ œ œ œ ˙
da so fel sa

œ œ œ w w ˙
da so fel sa

U

U

U

> >

˙ œ œ œ
u

w
u

œ ˙ œ œ
u

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

.w Ó
qa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qa

œ œ w ˙
qa

˙ œ œ œ ˙ œ œ
da

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da

w ˙ ˙
da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
gon,

œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
gon,

.œ Jœ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
gon,

U

U

U

w œ œ œ œ œ
vi Tar med

w œ œ œ œ
vi Tar med

œ œ œA .˙ œ œ œ
vi Tar med

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Sen xa r WeS ma

œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œn œ œ œ
Sen xa r WeS ma

˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ .˙
Sen xa r WeS ma

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

w ∑

œ œ ˙ ˙ Ó

w ˙ Ó

U

U

U ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ri

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri

w œ œ ˙ œ ˙ œ
ri

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ Ó
tad

w ˙ Ó
tad

˙ ˙ ˙ Ó
tad

U

U

U

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
brwyin va le ba

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
brwyin va le ba

w ˙ ˙ œb œ œ œ
brwyin va le ba

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ w ∑
ma

.˙ œn œ œ ˙ ˙ Ó
ma˙b œ œ w ˙ Ó
ma

U

U

U ˙ ˙ œ œ ˙
mi

œ œ œ œ w œ œ œ œ
mi

˙ ˙ .˙ œ œ
mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
sa!

œ œ œ œ œ œ œ w ˙
sa!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa!

U

U
U
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V

V

?

#

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
mTa sa ze da fe ri i cva le

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œN œ œ
mTa sa ze da fe ri i cva le

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
mTa sa ze da fe ri i cva le

Andante maestoso

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

w w œ œ œ œ œ œ œ œn
qris te

(    )

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
qris te

.˙ œ w œ œ œ œb œ œ ˙
qris te

w

-

-

-

V

V

?

#

w Ó

œ œ œ œ ˙ ˙

w ˙

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer

˙ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ
Rmer

poco piu mosso

- - - - -

- - - - -

- - - - -

168c. mTasa zeda feri icvale@@@@@@@@@@

kondaki. xma z

On the Mount Thou Wast Transfigured

Kontakion. Tone 7
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V

V

?

#
˙ ˙ ˙ Ó

To,

w ˙ Ó
To,

˙ ˙ ˙ Ó
To,

U

U

U

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ
da ra o den Zal e dva mo

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ ˙ w
da ra o den Zal e dva mo

Rœ Rœ Rœ Rœ Jœ Jœ œ œ w
da ra o den Zal e dva mo

a tempo rallentando

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

w ∑
wa

œ œ œ œ œ w
wa

.w ˙
wa

> > >

U

U

U

w œ œ œ w Ó
a fe Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
a fe Ta

w œ œ œ w ˙
a fe Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

˙ œ œa œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
Sen Ta,

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ w ˙ Ó
Sen Ta,

w .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Sen Ta,

piu mosso U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de ba Se ni

.w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba Se ni

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Se ni

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

œ œ œ ˙ .w ∑
u

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
u

˙ œ œ œ œ w ˙ Ó
u

U

U

U

w
Cve

œ œ œ œ
Cve

˙ ˙
Cve

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
ne,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
ne,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
ne,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w Ó
ra Ta ra Jams i xi lo

œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙
ra Ta ra Jams i xi lo

œ œ œ œ œ œ w w ˙
ra Ta ra Jams i xi lo

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

w œ œ œ .w ∑
on jvar cma

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
on jvar cma

.˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
on jvar cma

U

U

U
-

-

-
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V

V

?

#

˙ œ œa œ œn œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
Se ni

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
Se ni

w œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ Ó
Se ni

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med

.w œ œ œ œ œ œ œ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da gu lis xma hyon, vi Tar med

œ œ œ
vne ba

œ œ œ œ
vne ba

œ œ œ
vne ba

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ .w ∑
i gi ne

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ Ó
i gi ne

œ ˙ œ ˙ ˙ œ œ .w ˙ Ó
i gi ne

U

U

U
- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

˙ œ œa œ œn œ œ œ œ œ œa œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
bsiT ars

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
bsiT ars

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
bsiT ars

U

U

U

371



V

V

?

#

œ ˙ ˙ œ œ œ w Ó
da so fel sa

œ ˙ w œ œ œ œ œ ˙
da so fel sa

œ œ œ w w ˙
da so fel sa

U

U

U

> >

˙ œ œ œ
u

w
u

œ ˙ œ œ
u

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

.w Ó
qa

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
qa

œ œ w ˙
qa

˙ œ œ œ ˙ œ œ
da

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da

w ˙ ˙
da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#
œ œa œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó

gon,

œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
gon,

.œ Jœn œ œ ˙ ˙ ˙ Ó
gon,

U

U

U

w œ œ œ œ œ
vi Tar med

w œ œ œ œ
vi Tar med

œ œ œ .˙ œ œ œ
vi Tar med

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Sen xa r WeS ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
Sen xa r WeS ma

˙ œ ˙ œ œ œ ˙ œ .˙
Sen xa r WeS ma

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

# n

w ∑

œ œ ˙ ˙ Ó

w ˙ Ó

U

U

U ˙ œ œa œ œn œ ˙
ri

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ri

w œ œ ˙
ri

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œa œ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
tad

œ œ œ œ œ œ w ˙ Ó
tad

œ ˙a œ ˙ ˙ ˙ Ó
tad

U

U

U

.˙ œ œ œ œ
brwyin va

(     )

(     )

(    )

œ œ œ œ ˙ ˙
brwyin va

w ˙
brwyin va

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ w ∑
le ba ma

(     )

(     )

(    )

œ œ w .˙ œ œ œ ˙ ˙ Ó
le ba ma

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ w ˙ Ó
le ba ma

U

U

U
- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

˙ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
mi sa!

(    )

(     )

(     )

œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙
mi sa!

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mi sa!

U

U
U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar gans did nnes saq me ni Sen ni, u fa lo,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar gans did nnes saq me ni Sen ni, u fa lo,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar gans did nnes saq me ni Sen ni, u fa lo,

recit.1) 2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ
da yo ve li ve

si brZniTjœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da yo ve li ve si brZniTjœ jœ jœ jœ jœ .˙ œ ˙ ˙
da yo ve li ve si brZniT

a tempo 2)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
hqmen!

.œ Jœ

.˙ œ œ w ˙
hqmen!

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
hqmen!

U

U

U

169. viTar gansdidnnes saqmeni Senni, ufalo@@@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma d

How Magnified Are Your Works, O Lord

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo

1)

2) 3) 3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ w œ œ œ œ# œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo3) 3)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

Alleluia
Tone 8

170a. aliluia@@@@@@@@@@
xma E

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#170a da 170b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia.

1) Here are two variants of editing the chant (#170a and 170b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Was added by the editors.

Alleluia
Tone 8

170b. aliluia@@@@@@@@@@
xma E
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V

V

?

œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a di de, su

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a di de, su

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a di de, su

mswrafli moZraobiT - Andante mosso
2)

1)

˙ ˙
lo Ce

œ œ œ œ œ œ
lo Ce

˙ œ œ
lo Ce

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
mo, Ta bors ze da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo, Ta bors ze da

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
mo, Ta bors ze da

U

U

U

- -

- -

- - -

1) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

171. adide, sulo Cemo@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

Magnify, O My Soul

Refrain to the canticle 9
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
fe ris cva le ba u flijœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ œ œ œn œ œ œ#
fe ris cva le ba u fli

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ œn œ œ œ œ
fe ris cva le ba u fli

recit. a tempo

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
sa!

rallentando U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
So ba Se ni

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
So ba Se ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œN
So ba Se ni

Andante mosso

1)

2)

- -

- -

- -

172. Soba Seni uxrwnel ars@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

Thy Birthgiving Was Undefiled

Heirmos. Canticle 9. tone 4

1) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u xrwnel ars, qal wu lo,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u xrwnel ars, qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
u xrwnel ars, qal wu lo,

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Rmer Ti muc liT

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
Rmer Ti muc liT

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œb œ ˙
Rmer Ti muc liT

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Se niT ga mo vi da

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Se niT ga mo vi da

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Se niT ga mo vi da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ
N
œ ˙ œ œ œ œ ˙

gan xor ci e le bu li,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gan xor ci e le bu li,

˙ ˙ œ œ œ œN œ ˙ œ œ œ œb ˙
gan xor ci e le bu li,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ w ˙
da kac Ta So ris iq ce o da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da kac Ta So ris iq ce o da,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da kac Ta So ris iq ce o da,

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
a mis Tvis ca Cven Sen, RvTis

œA œ œ œ œn œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a mis Tvis ca Cven Sen, RvTis

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
a mis Tvis ca Cven Sen, RvTis

- - --

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œb
mSo be lo,

œ œ œ ˙ œ œA
mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ
mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa

w ˙ œ œ œ
sa

w œ œ œ œ
sa

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ ˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ ˙
mar Tlad yo vel ni ga di debT!

œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mar Tlad yo vel ni ga di debT!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mar Tlad yo vel ni ga di debT!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œ
a di de, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a di de, su lo Ce mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a di de, su lo Ce mo,

1)

œ œ œn œ œ œ œ ˙
Ta bor sa ze da

œ œ œ œ œa ˙
Ta bor sa ze da

œ œ œ œ œa ˙
Ta bor sa ze da

U

U

U

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
fe ris cva le ba u fli sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
fe ris cva le ba u fli sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
fe ris cva le ba u fli sa!

U

U

U

recit. a tempo2) 2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
So ba Se ni u xrwnel ars,

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
So ba Se ni u xrwnel ars,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
So ba Se ni u xrwnel ars,

saSualo moZraobiT - Andante

3)

4)

œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo,

œ œn œ œ œ œ œA
qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ
qal wu lo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) e. k.: `b. CasarTavi igive (martivi kilo [stili/hangi])~. 

2) Cveni Camatebulia.

3) e. k.: `b. mecxre sZlispiri igive (martivi kilo [stili/hangi])~.

4) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same refrain (Simple style/melody)". 

2) Was added by the editors.

3) E. K.: "2nd. The same canticle 9 (Simple style/melody)".

4) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

Thy Birthgiving Was Undefiled

Heirmos. Canticle 9. tone 4

174. Soba Seni uxrwnel ars@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma d

Magnify, O My Soul
Refrain to the canticle 9

173. adide, sulo Cemo@@@@@@@@
T Zlispiris CasarTavi
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti mu cliT Se niT ga mo vi da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ
Rmer Ti mu cliT Se niT ga mo vi da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti mu cliT Se niT ga mo vi da

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
gan xor ci e le bu li,

œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ
gan xor ci e le bu li,

œ œ œ ˙ œ œ œ
gan xor ci e le bu li,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
da kac Ta So ris iq ce ojœn jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
da kac Ta So ris iq ce ojœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ œ
da kac Ta So ris iq ce o

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da, a mis Tvis ca Cven Sen,

œ œA œ œn œ œ ˙
da, a mis Tvis ca Cven Sen,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da, a mis Tvis ca Cven Sen,

œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ
RvTis mSo be lo,

œ œ œ œ
RvTis mSo be lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
sa mar Tlad yo vel ni ga di debT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
sa mar Tlad yo vel ni ga di debT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sa mar Tlad yo vel ni ga di debT!

U

U

U

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) `ganicade~ ix. #194.

1) For the communion verse see #194.
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V

V
?

#

#
˙ ˙ w œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙

So ba sa qal wu

˙ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
So ba sa qal wu

˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
So ba sa qal wu

1)

2)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

le ba da i mar xe da mi cva le ba

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le ba da i mar xe da mi cva le ba

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
le ba da i mar xe da mi cva le ba

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

#

#
˙ œ œ œN œ œ ˙
sa so fe

œN œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa so fe

˙ œ œ œA œ ˙
sa so fe

˙ ˙ ˙ œ œ œ#
li a ra

˙ œ œn œ œ œ œ ˙
li a ra

˙ .˙ œ œ œ
li a ra

- - -

- - -

- - -

175. Sobasa qalwuleba daimarxe@@@@@@@@

tropari. xma a

Thou Hast Preserved Thy Virginity
Troparion. Tone 1

15 (28) agvistos

miZineba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa

15 (28) August

Dormition of the Most Holy Theotokos

1) e. k.: `a. (gamSvenebuli)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.  
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œn œ œ ˙

da u te ve,

˙ œ œ œn œ ˙ ˙
da u te ve,

w œb œ œN œ ˙
da u te ve,

˙ ˙ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved

w œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
cxov re bad de da

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙
cxov re bad de da

œ œ œ œ œ œ .w ˙ ˙ ˙
cxov re bad de da

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w ˙ œ œ œn
e ge cxov re bi sa, da aw me

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ œ œ œ
e ge cxov re bi sa, da aw me

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ w ˙ ˙
e ge cxov re bi sa, da aw me

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ# œ ˙ ˙

#
˙ œ œ ˙

o xe bi Ta Se ni Ta i xsni

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
o xe bi Ta Se ni Ta i xsni

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
o xe bi Ta Se ni Ta i xsni

N

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si kvdi li

œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
si kvdi li

˙ œ œ œ w ˙ ˙ . .˙ jœ
si kvdi li

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙
sa

˙ ˙
sa

œ œ ˙
sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
a gan sul Ta Cven Ta!

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a gan sul Ta Cven Ta!

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
a gan sul Ta Cven Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
So ba sa qa l wu le ba da i mar xe

˙ ˙ w w ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
So ba sa qal wu le ba da i mar xe

˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
So ba sa qal wu le ba da i mar xe

1)

2)
(,)

(,)

(,)

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

176. Sobasa qalwuleba daimarxe@@@@@@@@

tropari. xma a

Thou Hast Preserved Thy Virginity

Troparion. Tone 1

1) e. k.: `b.  tropari igive. xma a (martivi kilo)~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli. 

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Tone 1 (Simple style)".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da mi cva le ba sa so fe

˙ œ œ œ œ wN ˙ ˙
da mi cva le ba sa so fe

˙ œ œ œ œ w ˙ ˙
da mi cva le ba sa so fe

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ
li a ra da

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
li a ra da

˙ ˙ ˙ ˙ w
li a ra da

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙
u te ve,

œN œ œ œ ˙
u te ve,

˙ ˙ ˙
u te ve,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTis mSo be lo, mi xved cxov re

w œ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTis mSo be lo, mi xved cxov re

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTis mSo be lo, mi xved cxov re

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
bad de da e ge cxov re bi sa,

œ œ ˙ w ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bad de da e ge cxov re bi sa,

w w ˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ
bad de da e ge cxov re bi sa,

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

da aw me o xe bi Ta Se ni Ta i xsni

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da aw me o xe bi Ta Se ni Ta i xsni

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da aw me o xe bi Ta Se ni Ta i xsni

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
si kvdi li sa

˙ ˙ œ œ œ œ w w œ œ œ œ w
si kvdi li sa

˙ ˙ w w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
si kvdi li sa

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
gan sul Ta Cven Ta!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gan sul Ta Cven Ta!

w ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
gan sul Ta Cven Ta!

U

U

U

- -

- -

- -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
me o xe ba Ta Si na sa ma ra

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
me o xe ba Ta Si na sa ma ra

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
me o xe ba Ta Si na sa ma ra

saSualo moZraobiT - Andante

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

177. meoxebaTa Sina samaradisod mvedrebeli@@@@@@@@@@

kondaki. xma g

The Grave and Death Could not Hold the Theotokos

Kontakion. Tone 3

1) e. k.: `(gamSvenebuli)~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "(Ornamented style)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n n # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di sod

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
di sod

.˙ œ ˙ ˙
di sod

˙ œ œ œ œ œ œ
mved re be

œ œ œ œ œ œ
mved re be

˙ ˙ œ œ
mved re be

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
li,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
li,

˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
li,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da Se wev na Ta Si na

œ œ œ œ œ œ œ
da Se wev na Ta Si na

œ œ œ œ œ œ œ
da Se wev na Ta Si na

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œn ˙
u cva le be li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙n
u cva le be li

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w œN œ œ œn ˙
u cva le be li

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ# œ œ ˙
sa so e

œ œ œ# œ œ# œ ˙
sa so e

˙ ˙ œ# œ ˙
sa so e

œ œ œ œ ˙ ˙ w
ba, RvTis mSo

œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ œ œ# œ
ba, RvTis mSo

œ œ ˙ ˙# ˙ œ œ ˙
ba, RvTis mSo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œn ˙
be lo,

˙ ˙n
be lo,

œ œ œn ˙
be lo,

˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sa ma re man da sikv dil

œ œ œ# œ œ ˙ œ# œ œ œN œ œ œ œ
sa ma re man da sikv dil

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
sa ma re man da sikv dil

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
man

.˙ œ ˙ ˙#
man

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ver da ga

œ œ œ œ œ œ
ver da ga

˙ œ œ œ œ
ver da ga

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
brko les,

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
brko les,

˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
brko les,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
a ra med, vi Tar

œn œ œ œ œ# œ
a ra med, vi Tar

œ œ œ œ œ œ
a ra med, vi Tar

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œn ˙
ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙n
ca

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œN œ œ œn ˙
ca
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ# œ œ ˙
de da e

œ œ œ# œ œ# œ ˙
de da e

˙ ˙ œ# œ œ œ ˙
de da e

œ œ œ œ ˙ ˙ w
ge cxo vre

œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ œ œ# œ
ge cxo vre

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ge cxo vre

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œn ˙
bi sa,

˙ ˙n
bi sa,

œ œ œn ˙
bi sa,

˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ œ œ
cxo vre bad mig cva

œ œ œ# œ ˙ œ# œ œ œN œ œ œ œ
cxo vre bad mig cva

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
cxo vre bad mig cva

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

n n n

n n n

n n

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
la,

œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
la,

.˙ œ ˙ ˙#
la,

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man

œ œ œ œ œ œ
ro mel man

˙ œ œ œ œ
ro mel man

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
da im kvid ra

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da im kvid ra

˙ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
da im kvid ra

U

U

U

œ œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

œ œ œ œ
sa

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ w œ œ œn ˙
So

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙n
So

˙ ˙ ˙ w œN œ œ œn ˙
So

˙ ˙
ma ra

œ œ œ# œ
ma ra

˙ ˙
ma ra

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ# œ œ ˙
dis

œ# œ ˙
dis

œ# œ œ œ ˙
dis

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
qal wu li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n ˙ ˙
qal wu li

w ˙ ˙ ˙ ˙
qal wu li

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
sa

œ œ# ˙
sa

œ œ œ ˙
sa

.˙ œ œN œ œ ˙
a

œ œ œ œ œ œ œ ˙
a

.˙ œ œ œ œ ˙
a

œ œ œ œ œ œ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ
a

˙ ˙
a

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ w

œ œ œ œ œ w

˙ .œ Jœ w

U

U

U

.˙ œ œ œ ˙
a

œ œ œ œ ˙ ˙
a

.˙ œ œ œ ˙
a

˙ œ œ œ w
a

œN œ ˙ w
a

˙ œ œ w
a

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙a ˙ ˙a w
a!

w w# œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œa œ w w
a!

.˙ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œa ˙a ˙ ˙ w
a!

U

U

U

grZlad - Largamente

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a di debs su li Ce mi u fal sa! da ga ni xa ra sul man Cem man

recit. 2)1) ,

,

,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
RvTi sa mi marT ma cxov ri sa

jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œn œ œ œ#
RvTi sa mi marT ma cxov ri sajœ jœ jœ jœ jœ Jœ .˙ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa mi marT ma cxov ri sa

a tempo 2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

178. adidebs suli Cemi ufalsa@@@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma g

My Soul Doth Magnify the Lord

Prokeimon of the Apostolic. Tone 3

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
Ce mi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ce mi sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ce mi sa!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

recit. a tempo3) 3)

1)

2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ ˙ w œ œ œ œ# œ œ
lu i

œN œ œ œ ˙ ˙# œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ
lu i

w ˙ ˙ w œ ˙ œ
lu i

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

179a. aliluia@@@@@@@@@@
xma E

Alleluia
Tone 8

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#179a da 179b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) Cveni Camatebulia.

1) Here are two variants of editing the chant (#179a and 179b) with different accidentals and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

.œ œ œ œ œ ˙
a!

œ œ œ œ ˙# ˙
a!

œ œ œ œ œ œ ˙
a!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ ˙ ˙ ˙ w
a li lu i a! a li lu i a! a li lu

recit. a tempo1) 1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
i a!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i a!

˙ ˙ w œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i a!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

179b. aliluia@@@@@@@@@@
xma E

Alleluia
Tone 8

1) Cveni Camatebulia.

1) Was added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œN œ œ ˙
an ge los Ta

˙ œ œN œ œ œN œ ˙ ˙
an ge los Ta

˙ ˙ œ œN œ œ ˙
an ge los Ta

Andante maestoso
2) ˙ ˙ œ œ œ ˙

mi cva le ba

œ œ# œ œ œ œ ˙ ˙#
mi cva le ba

˙ ˙# ˙ ˙
mi cva le ba

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙
yov lad wmi di sa i xi les,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
yov lad wmi di sa i xi les,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ# ˙
yov lad wmi di sa i xi les,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar qal wu li aR vals

œ œ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ#
da u kvir daT, vi Tar qal wu li aR vals

˙ œn œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da u kvir daT, vi Tar qal wu li aR vals

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

180. angelosTa micvaleba yovlad wmidisa ixiles@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

The Angels, Having Beheld the Dormition

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli. 

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

394



V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya niT ze

œ œ œ .˙ œ œn œ œ œ# ˙
qve ya niT ze

œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qve ya niT ze

rallentando

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ .œ œ œ œ œ ˙
cad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
cad!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
cad!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Zle ul iqmn nes

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Zle ul iqmn nes

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Zle ul iqmn nes

Andante

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

181. Zleul iqmnnes bunebani metyvelni@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

In Thee, O Virgin Without Spot

Heirmos. Canticle 9. tone 1

1) e. k.: `a. (gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

#

#

# # #

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
bu ne ba ni me tyvel ni

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
bu ne ba ni me tyvel ni

˙ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙#
bu ne ba ni me tyvel ni

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Sen Tvis, qal wu lo

.˙ œ œ œ œ œN œ œ ˙ ˙ ˙
Sen Tvis, qal wu lo

w œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
Sen Tvis, qal wu lo

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
u bi

œ# œ œ œ ˙
u bi

œ œ ˙
u bi

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wo o, qal wu

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
wo o, qal wu

w ˙ œ œ ˙
wo o, qal wu

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
le bri vi So ba

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
le bri vi So ba

.˙ œ .˙ œ .˙ œ œ œ ˙
le bri vi So ba

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œa œ œ œ œ œ
da si kvdi li cxov re

˙ œ œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
da si kvdi li cxov re

˙ œ .˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da si kvdi li cxov re

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
bis mom ce

œ œ œ ˙
bis mom ce

œ œ ˙
bis mom ce

.˙ œ œ œ œ œ œn œ œ
me li da Sem

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
me li da Sem

w ˙ œ œ ˙
me li da Sem

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dgo mad So bi sa

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
dgo mad So bi sa

˙ œ œ œ œ œ œ w œ œ ˙
dgo mad So bi sa

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
qal wu lad hgi e da

œN œ œ œ ˙ ˙ œ# œ ˙ œ œ œ ˙
qal wu lad hgi e da

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
qal wu lad hgi e da

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ ˙
mokv da vi

˙ ˙ œ œ œ ˙
mokv da vi

˙ œ œ œ œ ˙
mokv da vi

œ œ œ œ œ œ œ œ
cxo vel

Ó w
vel

˙ w
cxo vel

- - -

- - -

- - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
xar, RvTis mSo be lo,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xar, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ ˙ .˙ œ w
xar, RvTis mSo be lo,

- - - -

- - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
sa

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ w
sa

œ œ œ œ œ ˙ œ w
sa

U

U

U

w
mar

œ œ ˙
mar

w
mar

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Tlad ga di debT Sen!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Tlad ga di debT Sen!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# ˙
Tlad ga di debT Sen!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

œ .œ Jœ œ œA œ œ œ œ œ œ œ
an ge los Ta mi cva le ba

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
an ge los Ta mi cva le ba

œ ˙ œ œ œ œ œ œ
an ge los Ta mi cva le ba

U

U

U

2)

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œn œ œ
yov lad wmi di sa

jœ jœ jœ jœ œ œ
yov lad wmi di sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
yov lad wmi di sa

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ
i xi les,

œ œa œ
i xi les,

œ œa œ
i xi les,

U

U

U

œ œ œ œ
da u kvir daT,

œ œ œ œ
da u kvir daT,

œ œ œ œ
da u kvir daT,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar qal wu li aR vals qve ya niT

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
vi Tar qal wu li aR vals qve ya niT

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
vi Tar qal wu li aR vals qve ya niT

recit. 2)

- - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

.œ Jœ œ œ œ .œ jœ œa œ œ œ ˙
ze cad!

˙ œa œ œ ˙ œ œ ˙
ze cad!

˙ œ œ .œ jœ œ œ œ œa ˙
ze cad!

U

U

U

a tempo 2)

- - - -

- - - -

- - - -

182. angelosTa micvaleba yovlad wmidisa ixiles@@@@@@@@

T Zlispiris CasarTavi

The Angels, Having Beheld the Dormition

Refrain to the canticle 9

1) e. k.: `b. CasarTavi igive (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) Cveni Camatebulia.

1) E. K.: "2nd. The same refrain (Simple style/melody)".

2) Was added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Zle ul iqmn nes

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zle ul iqmn nes

œ .˙ œ œ œ ˙
Zle ul iqmn nes

2) œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu ne ba ni met yvel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu ne ba ni met yvel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bu ne ba ni met yvel ni

U

U

U

1)

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n

n n #

n n

œN œ
a
œ œ œ œn œ œ œ œN œ œ œ ˙

Sen Tvis, qal wu lo u bi

œ œ
N
œ œ œ œb œ œ œ œ œ ˙

Sen Tvis, qal wu lo u biṄ œ œ œ œ œ œb œ ˙
Sen Tvis, qal wu lo u bi

U

U

U

.œ Jœ œ œ
wo o,

œ œ œ œ œ
wo o,

œ œn œ
wo o,

- - - - -

- - - - -

- - - - --

-

-

V

V

?

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu le bri vi So ba

œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu le bri vi So ba

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qal wu le bri vi So ba

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
da si kvdi li

œn ˙ œ œ œ
da si kvdi li

œ œ œ œ œ œ
da si kvdi li

-- - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

183. Zleul iqmnnes bunebani metyvelni@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma a

In Thee, O Virgin Without Spot

Heirmos. Canticle 9. tone 1

1) e. k.: `b. igive mecxre sZlis-piri (martivi kilo [stili/melodia])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same heirmos 9 (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

œ œA œ Jœ Jœn ˙ Œ
cxov re bis mo mce

œA œ Jœ
jœ ˙ Œ

cxov re bis mo mce

œ œA Jœ Jœ ˙ Œ
cxov re bis mo mce

U

U

U

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me li da Sem dgo mad

œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ
me li da Sem dgo mad

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me li da Sem dgo mad

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

b b

n b b

b b

œ œ œ œ œ ˙
So bi sa

œ œA œ ˙
So bi sa

œ œ œ œ ˙
So bi sa

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ
qal wu lad hgi e da mokv

œ œ œ œ œA œ œ œ œ
qal wu lad hgi e da mokv

œ œ œ œ ˙ œ œ
qal wu lad hgi e da mokv

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙
da vi

œ œ œn œ ˙
da vi

œ œ œ œ ˙
da vi

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
cxo vel xar, RvTis mSo be lo

œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
cxo vel xar, RvTis mSo be lo

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
cxo vel xar, RvTis mSo be lo

U

U

U

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙
o, sa ma

˙A œ œ ˙
o, sa ma

˙ ˙ ˙
o, sa ma

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
a rTlad ga di debT Sen!

œ œ œn œ œ œ œ

˙ œA œ œ ˙ œ œn w
a rTlad ga di debT Sen!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn w
a rTlad ga di debT Sen!

U

U

U

1)

- - -- -

- - - - -

- - - - -

1) `ganicade~ ix. #188.

1) For the communion verse see #188.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xse ne ba mar Tli sa qe biT a Re

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
xse ne ba mar Tli sa qe biT a Re

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w œ œ ˙
xse ne ba mar Tli sa qe biT a Re

1)

3)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙
sru le bis!

œ œ œ œ œ ˙ ˙
sru le bis!

˙ œ œ œ œ ˙
sru le bis!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da, kma ars wa me ba

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da, kma ars wa me ba

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da, kma ars wa me ba

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

184. xseneba marTlisa qebiT aResrulebis@@@@@@@@

tropari. xma b

The Remembrance of the Righteous

Troparion. Tone 2

29 agvistos (11 seqtembers)

Tavis-kveTa wm. naTlis-mcemelisa

29 August (11 September)

Beheading of the Holy Glorious John the Baptist

1)  e. k.: `a. (gamSven.) [gamSvenebuli]~.

2) xelnawerSi #188 da 189 sagaloblebTan miTiTebulia III xma (ixosi), rac Secdomaa. es himnebi II xmisaa.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1), 2) "Tone 3" is indicated for chants #188 and 189 in the manuscript, which is an error. These hymns are in tone 2.

2) E. K.: "1st. (Ornamented style)".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u fli sa, wi na

˙ w œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙
u fli sa, wi na

˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
u fli sa, wi na

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
mor be do,

˙ ˙ ˙
mor be do,

˙ œ œ ˙
mor be do,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi u di de bu les

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi u di de bu les

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi u di de bu les

recit.

- - - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wi na swar me tyvel Ta,

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
wi na swar me tyvel Ta,

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wi na swar me tyvel Ta,

a tempo ˙ œ œ œ
da ra me Tu

˙ œ œ œ
da ra me Tu

˙ œ œ œ
da ra me Tu

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qa da ge bul sa mas Sen mi er, wyal Ta Si na Rirs i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
qa da ge bul sa mas Sen mi er, wyal Ta Si na Rirs i

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
qa da ge bul sa mas Sen mi er, wyal Ta Si na Rirs i

- - - - -

- - - - - -

- --

- -

-

-

- - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙
qmen na Tlis ce mad,

œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
qmen na Tlis ce mad,

w œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
qmen na Tlis ce mad,

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i wa me WeS ma ri te bi sa Tvis,

œ œ œ œ œ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da i wa me WeS ma ri te bi sa Tvis,

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da i wa me WeS ma ri te bi sa Tvis,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da si xa ru liT a xa re myof Ta jo jo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ œ w
da si xa ru liT a xa re myof Ta jo jo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ
da si xa ru liT a xa re myof Ta jo jo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xe Ti sa Ta

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
xe Ti sa Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
xe Ti sa Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Rmer Ti, xor ci Ta ga

œ œ œ œ œ w
Rmer Ti, xor ci Ta ga

œ œ œ œ œ .˙ œ
Rmer Ti, xor ci Ta ga

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo Ci ne bu li

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
mo Ci ne bu li

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo Ci ne bu li

˙ œ œ œ œ œ
da aRm xme li co

˙ œ œ œ ˙
da aRm xme li co

˙ œ œ œ ˙
da aRm xme li co

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
dva Ta so fli

˙ ˙ œ œ œ w ˙ œ œ œ ˙
dva Ta so fli

œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ ˙
dva Ta so fli

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
sa Ta,

˙ ˙
sa Ta,

œ œ ˙
sa Ta,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
ro me li mo gva ni Webs Cven

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
ro me li mo gva ni Webs Cven

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
ro me li mo gva ni Webs Cven

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
did sa wya lo ba sa!

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
did sa wya lo ba sa!

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
did sa wya lo ba sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ w
xse ne ba marT li

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ w
xse ne ba marT li

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w
xse ne ba marT li

2) ˙ œ œ ˙ œ œ
sa qe biT

œ œ œ œ ˙ ˙
sa qe biT

˙ ˙ w
sa qe biT

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
a Re sru le bis!

˙ ˙ œN œ ˙ œ œ .˙ Œ
a Re sru le bis!

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ .˙ Œ
a Re sru le bis!

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da, kma ars

.˙ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da, kma ars

.˙ œ œ œ œ œ
xo lo Sen da, kma ars

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wa me ba u fli sa, wi

œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œN
wa me ba u fli sa, wi

œ œ œ ˙ œ .˙ .w œ œ
wa me ba u fli sa, wi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

185. xseneba marTlisa qebiT aResrulebis@@@@@@@@

tropari. xma b

The Remembrance of the Righteous

Troparion. Tone 2

1) e. k.: `b.  tropari igive. xma g [b] (martivi kilo [stili/hangi])~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. The same troparion. Tone 3 [2] (Simple style/melody)".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ w
na mor be do,

˙ ˙ œ œ# ˙ w
na mor be do,

˙ ˙ ˙ ˙ w
na mor be do,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu WeS ma ri tad ga mos Cndi

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u di de bu les wi nas war

œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u di de bu les wi nas war

œ œ œ ˙ ˙ ˙ .w ˙ ˙ ˙
u di de bu les wi nas war

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ w
me tyvel Ta,

œ œ ˙ w
me tyvel Ta,

˙ ˙ w
me tyvel Ta,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu qa da ge bul sa mas Sen mi er,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu qa da ge bul sa mas Sen mi er,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da ra me Tu qa da ge bul sa mas Sen mi er,

- -- -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wyal Ta Si na Rirs i qmen na

œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ
wyal Ta Si na Rirs i qmen na

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .w ˙
wyal Ta Si na Rirs i qmen na

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ .˙ Œ
Tlis ce mad,

˙ ˙ œ œ .˙ Œ
Tlis ce mad,

˙ ˙ œ œ .˙ Œ
Tlis ce mad,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i wa me We Sma

˙ œ œ ˙ w œ œ
da i wa me We Sma

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da i wa me We Sma

-- - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ri te bi sa Tvis,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œN œ ˙
ri te bi sa Tvis,

w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ri te bi sa Tvis,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
da si xa ru liT

˙ œ œ œ œ
da si xa ru liT

˙ œ œ œ œ
da si xa ru liT

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a xa re myo fTa jo jo xe

œ œ œ œ ˙ w œ œ œ œ œ œ œ œ
a xa re myo fTa jo jo xe

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ .w ˙
a xa re myo fTa jo jo xe

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
Ti sa Ta

˙ ˙ ˙ ˙
Ti sa Ta

w ˙ ˙
Ti sa Ta

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Ti, xor ci Ta ga mo

.˙ œ œ œ œ ˙ w
Rmer Ti, xor ci Ta ga mo

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Rmer Ti, xor ci Ta ga mo

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ
Ci ne bu li

œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ Œ
Ci ne bu li

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ Œ
Ci ne bu li

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aRm xme li co dva

˙ œ œ œ ˙ w
da aRm xme li co dva

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da aR mxme li co dva

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- -

--

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ w
Ta so fli sa Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
Ta so fli sa Ta,

.w ˙ w ˙ w
Ta so fli sa Ta,

U

U

U

˙ œ œ œ
ro me li mo

˙ œ œ œ
ro me li mo

˙ œ œ œ
ro me li mo

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
gva ni Webs Cven did sa wya lo ba sa!

.˙ œ œ œ ˙ w ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙
gva ni Webs Cven did sa wya lo ba sa!

.˙ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
gva ni Webs Cven did sa wya lo ba sa!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
i xa reb des mar Ta li u fli sa mi marTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i xa reb des mar Ta li u fli sa mi marTjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
i xa reb des mar Ta li u fli sa mi marT

recit.2)1)

˙ œ œ œ# œ ˙
da

˙ ˙N ˙ ˙
da

˙ œ œN ˙ ˙
da

a tempo 2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
e svi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙ ˙
e svi

œ œ

w ˙ ˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ
e svi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

..

..

..

.œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
des mas!

.˙ œ œ w ˙
des mas!

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙
des mas!

U

U

U

186. ixarebdes marTali uflisa mimarT@@@@@@

samociqulos wardgoma. xma z

The Righteous Shall Rejoice in the Lord

Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.
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V

V
?

#

#

#

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a lijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
a li lu i a! a li lu i a! a li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li

recit. a tempo2) 2)
1)

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

.œ jœ ˙ ˙ ˙ ˙
lu i a!

˙ œ œ œ w ˙
lu i a!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
lu i a!

U

U

U

3)

4)

- -

- -

- -

V

V

?

## #

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ3

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

evTime

Ekvtime

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ œ œ jœ jœ œ
3

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ jœ jœ Jœ Jœ œ
3

di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

187. aliluia@@@@@@@@
xma d

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

2) Cveni Camatebulia.

3) `ganicade~ ix. #193.

4) wvrili SriftiT nabeWdi sagalobeli `dideba Senda, ufalo~ wmida eqvTimes (kereseliZe) cal xmaSi

(mTqmeli) da alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe aqvs miwerili ioane naTlismcemlis Tavis kveTis wirvis 

sagaloblebis boloSi, riTac erTgvarad usvams xazs imas, rom sadResaswaulo wirvebis sagaloblebi aq 

dasrulda. mocemuli sagalobeli warmoadgens d xmis aRsavlis CasarTavs, romelic Cven dabeWdili gvaqvs 

anTologiis XV tomSi, #173-ad. mocemuli nimuSis Sua xma da banic swored aqedanaa Sevsebuli.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

2) Was added by the editors.

3) For the communion verse see #193.

4) The chant "Glory to You, O Lord" printed in the small script, was written by St. Ekvtime (Kereselidze) in a single voice

(first voice) without any accidentals in the key signature at the end of the chants for the liturgy of the Beheading of John the 

Baptist, which in a way, stresses the fact that the chants for festal liturgies ended here. This chant represents an antiphon 

sticheron in tone 4, which is printed as #173 in Anthology Volume 15. The middle and bass voices of this work were added 

using that sticheron.

Alleluia
Tone 4
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sas me li cxov re bi sa

œn œ œ œ œ œ#N
œ œ œN

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sas me li cxov re bi sa

˙ Ṅ œ œ œ œ œ œ .œ jœ
sas me li cxov re bi sa

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

2)

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ
N
œ œ œ ˙

mo vi@P@RoT!

œ œ œN œ ˙
mo vi@P@RoT!

œ œN œ œ ˙
mo vi@P@RoT!

S  e  C  e  r  e  b  i  T
 r  i   t. U

U

U

- - -

- - -

- - -

yvela dResaswaulis `ganicadeebi~

Communion Hymns for Every Feast

188. sasmeli cxovrebisa moviRoT@@@@@@@@

Let's Receive the Drink of Life

8 (21) seqtembers, 21 noembers (4 dekembers),

2 (15) Tebervals da 15 (28) agvistos

September 8 (21), November 21 (December 4),

February 2 (15) and August 15 (28)

1) xelnawerSi yvela sadResaswaulo `ganicadeSi~ gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli, xolo maT

polifoniur-melizmatikur vrcel `daboloebaSi~ _ fa diezi.

2) e. k.: `am ganicadis sagaloblis ukanaskneli sityvis ori xmovani aso: `vi~ _ `RoT~ gadadis amis meore 

gverdze daweril yvela ganicadeebis wasabmel: `aqebdis~ sagalobelSi [ix. #206], da romel fardebSiac amisi 

sityvis bolo: `vi~ _ `RoT~ sweria, sxva yvela ganicadeebis bolo sityvac imave adgilebSi CaerTvis 

[#206-Si Cven es adgilebi varskvlaviT aRvniSneT].

1) F and C sharp are indicated in the key signature of all the festal communion hymns in the manuscript, whereas F sharp is

indicated for their extensive, polyphonic, melismatic endings.

2) E.K.: "The two syllables "vi-ghot" of the last word of this communion hymn transition to the "Praise the Lord" chant

following every communion hymn and written on the next page (see #206). In whichever measure these two syllables 

"vi-ghot" are written, the last word of all other communion hymns is inserted in this spot (these spots have been marked 

with an asterisk in #206)."
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga moCn da Cven ze da na Te li pi ri sa Se ni

œ œ œN œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

ga moCn da Cven ze da na Te li pi ri sa Se ni

œ œ .œN Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

ga moCn da Cven ze da na Te li pi ri sa Se ni

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œ .˙
sa, u fa@P@lo!

œ œ œN œ œ œN œ œ .˙
sa, u fa@P@lo!

œN œ œ œ œ œ .œ œ .˙
sa, u fa@P@lo!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

189. gamoCnda Cvenzeda naTeli@@@@@@@@

The Light of Thy Face

14 (27) seqtembers

September 14 (27)
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
xsna mo uv li na u fal man er

œ œN œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ
xsna mo uv li na u fal man er

˙ œN œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
xsna mo uv li na u fal man er

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN œ œ œ .˙
sa Tvis@P@sa!

œ œN œ œ œ œ œ œ .˙
sa Tvis@P@sa!

œ œN œ œ .˙
sa Tvis@P@sa!

U

U

U

190. xsna mouvlina ufalman@@@@@@@@

The Lord Has Sent Redemption

25 dekembers (7 ianvars)

December 25 (January 7)
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga moCn da mad li RvTi sa mac xov rad yo

œ œ œN œ œ œ œN œ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ga moCn da mad li RvTi sa mac xov rad yo

˙ œ œN jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ga moCn da mad li RvTi sa mac xov rad yo

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œN œ œ œ .˙
vel Ta kac@P@Ta!

œN œ œ œ œ œ œ œN œ .˙
vel Ta kac@P@Ta!

˙N œ œ œ œ .˙
vel Ta kac@P@Ta!

U

U

U

-

-

-

191. gamoCnda madli RvTisa@@@@@@@@

The Grace of God

6 (19) ianvars

January  6 (19) 

415



V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ga mo ir Ci a u fal man

œn œ œ œ
N
œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ# N œ œ

ga mo ir Ci a u fal manœ œ œ œ œ œN
jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ

ga mo ir Ci a u fal man

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ
N
œ œ œ .˙

si o@P@ni!

œ œ œN œ œ œ .˙
si o@P@ni!

œ œN œ œ œ œ .˙
si o@P@ni!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

192. gamoirCia ufalman sioni@@@@@@@@

The Lord Has Chosen Zion

25 marts (7 aprils)

March 25 (April 7)
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sax se ne be lad sa u ku nod i yos

œ œ œN œ œ œN jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
sax se ne be lad sa u ku nod i yos

˙ œN œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
sax se ne be lad sa u ku nod i yos

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN œ œ œ .˙
ma rTa@P@li!

œ œ œ œN œ .˙
ma rTa@P@li!

œ œN œ œ œ .˙
ma rTa@P@li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

193. saxsenebelad saukunod iyos marTali@@@@@@@@

Let the Righteous Be Remembered Forever

13 (26) seqtembers, 15 (28) oqtombers, 28 noembers (11 dekembers), 

2, 10 (15, 23) dekembers, 19 da 29 dekembers (1 da 11 ianvars)

September 13 (26), October 15 (28), November 28 (December 11),

December 2, 10 (15, 23), December 19, 29 (January 1, 11)
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
u fa lo, naT li Ta pi ri sa Se ni sa Ta

œ œN œ œ œN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
u fa lo, naT li Ta pi ri sa Se ni sa Ta

œ œ ˙N jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
u fa lo, naT li Ta pi ri sa Se ni sa Ta

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN œ œ œ .˙
vi do@P@deT!

œN œ œ œ œ œ .˙
vi do@P@deT!

œ œ œN œ œ .˙
vi do@P@deT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

194. ufalo, naTliTa pirisa SenisaTa vidodeT@@@@@@@

O Lord We Shall Go

6 (19) agvistos da 1 (14) oqtombers 

August 6 (19) and October 1 (14)
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pi ri Ta yrma Ta CCvil Ta mwo var Ta Ta da a

œn œ œ œ
N
œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

pi ri Ta yrma Ta CCvil Ta mwo var Ta Ta da a

œ œ .œ
N Jœ Jœ Jœ

jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
pi ri Ta yrma Ta CCvil Ta mwo var Ta Ta da a

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

p

p

p

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
N
œ œ œ .˙

mtki ce qe@P@ba!

œ
N

œ œ œ œ#N
œ œ œ œ .˙

mtki ce qe@P@ba!

œ œN œ œ œ œ œ œ .˙
mtki ce qe@P@ba!

U

U

U

-

-

-

195. piriTa yrmaTa CCvilTa mwovarTaTa@@@@@@@@

From the Mouths of Babes

lazarobas 

Lazarus Saturday 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta

œn œ œ œ œ œ
N

jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ
jœN
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ

kur Txe ul ars mo ma va li sa xe li Ta

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ
N
œ œ œ .˙

uf li sa@P@Ta!

œ
N œ œ œ œ œ œ#N œ .˙

uf li sa@P@Ta!

.œ JœN
œ œ
N
œ œ œ .˙

uf li sa@P@Ta!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

196. kurTxeul ars momavali@@@@@@@@

Blessed is He That Comes

bzobas 

Palm Sunday
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
se ro ba sa sa i dum lo sa Se

œ œN œ œ œN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
se ro ba sa sa i dum lo sa Se

œ œN œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
se ro ba sa sa i dum lo sa Se

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œN œ œ œ .˙
ni sa@P@sa!

œ œ œ œN œ .˙
ni sa@P@sa!

œ œN œ œ .˙
ni sa@P@sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

did xuTSabaTs 

Holy Thursday

197. serobasa saidumlosa Senisasa@@@@@@@@

At Thy Mysterious Supper
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aR dga, vi Tar ca Zi li sa gan,

œn œ œ œ œ œ#N œ œ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
aR dga, vi Tar ca Zi li sa gan,

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œN œ œ œ
N

aR dga, vi Tar ca Zi li sa gan,

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ
N
œ œ œ .˙

u fa@P@li!

œ œ œ œN œ .˙
u fa@P@li!

œ œN œ œ .˙
u fa@P@li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

198. aRdga, viTarca Zilisagan@@@@@@@@

The Lord Has Risen

did SabaTs 

Holy Saturday
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .˙
xor ci qris te si mo vi@P@RoT!

˙ œ œN œ
jœ Jœ JœN

œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
xor ci qris te si mo vi@P@RoT!

˙
Ṅ

jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .˙
xor ci qris te si mo vi@P@RoT!

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
N
œ œ œ .˙

a qebd, i e ru sa lem, u fal@P@sa!

œ œ œNN
œ œ œN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ#Nœ œ œ .˙

a qebd, i e ru sa lem, u fal@P@sa!

˙ ˙ jœN
jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ .˙

a qebd, i e ru sa lem, u fal@P@sa!

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

kvira-cxovlobas, anu axal-kviras 

Thomas Sunday

200. aqebd, ierusalem, ufalsa@@@@@@@@

Praise the Lord

aRdgomas 

Pascha

199. xorci qristesi moviRoT@@@@@@@@

Receive the Body of the Christ
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ#N Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .˙
a maRl da Rmer Ti Ra Ra de bi@P@Ta!

œ œN
N
˙ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ# œ œ œ œN œ .˙

a maRl da Rmer Ti Ra Ra de bi@P@Ta!

œ œ œ œ œ œ#N
jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .˙

a maRl da Rmer Ti Ra Ra de bi@P@Ta!

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ
N
œ œ œ .˙

su li Se ni sa xi e ri mi ZRo@P@des!

œ œNN œ
œ œ
N Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ# œ œ .˙

su li Se ni sa xi e ri mi ZRo@P@des!

˙ œN
œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ .˙

su li Se ni sa xi e ri mi ZRo@P@des!

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

sulTmofenobas 

Pentecost

202. suli Seni saxieri miZRodes@@@@@@@@

Thy Good Spirit Shall Lead Me

amaRlebas 

The Ascension

201. amaRlda RmerTi RaRadebiTa@@@@@@@@

God Has Ascended
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
sul man maT man ke Til Ta Si na ga

œ œ œN
œ œ œ

N Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
sul man maT man ke Til Ta Si na ga

˙ Ṅ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ

sul man maT man ke Til Ta Si na ga

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

1)

p

p

p

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ
N
œ œ œ .˙

ni sve@P@nos!

˙N œ œ œ .˙
ni sve@P@nos!

œ œN œ œ .˙
ni sve@P@nos!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

yovel SabaTs, micvalebulis wirvaze 

Every Saturday on the Commemoration for the Dead

203. sulman maTman keTilTa Sina ganisvenos@@@@@@@@

Let Their Souls

1) #203 da #204 sagaloblebi Cveni Camatebulia anTologiis V tomidan (#183-184).

1) Chants #203 and 204 have been added by the editors from Anthology Vol. 5 (#183-184).
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .˙
i xa reb diT mar Tal ni uf li sa mi@P@marT!

œn œ œ œ œ œN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
i xa reb diT mar Tal ni uf li sa mi@P@marT!œ œ
N
œ œ œ œN

œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ .˙
i xa reb diT mar Tal ni uf li sa mi@P@marT!

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma

p U

U

U

p

p

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ JœN Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ .˙
yo vel sa qve ya na sa ganx da xma ma@P@Ti!

œ œ
N
œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œN œ .˙

yo vel sa qve ya na sa ganx da xma ma@P@Ti!

˙
Ṅ

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ ˙ œ œ .˙
yo vel sa qve ya na sa ganx da xma ma@P@Ti!

Zlier dinjad - Grave tranquillo, con molta calma
2) U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

14 (27) ianvars, 29 ivniss (12 ivliss),  29 noembers (12 dekembers) 

January 14 (27), June 29 (July 12), November 29 (December 12) 

205. yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi@@@@@@@@

The Voice Has Sounded Out

18 seqtembers (1 oqtombers), 2 (15) oqtombers, 17 (30) noembers

September 18 (October 1), October 2 (15), November 17 (30)

204. ixarebdiT marTalni uflisa mimarT@@@@@@@@

Let the Righteous Rejoice
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Ó Œ
o

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
o

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ Œ
o

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ w Ó
o

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
o

œ œ ˙ œ œ w ˙
o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

p

p

p - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w Ó

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

206. `ganicade~ (gagrZeleba)@       Communion Hymn (Continuation)

1) e. k.: `es `aqebdiT~-is galoba yvela ganicadeebis bolos moebmis da yvela maTi ukanaskneli ori xmovani aso, aqa 18 
da 33 fardebSi [taqtebSi. ix. varskvlaviT moniSnuli adgilebi] daweril sityvis magivrad, imave adgilSi maTi iTqmian.
1) E.K.: "This "Praise the Lord" chant comes at the end of every communion hymn and the last two syllables of all these hymns are 
sung instead of the word written in measures 18 and 33 (see the spots marked with an asterisk).
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ w ∑

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ Ó

˙ w w ˙ Ó

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ œ œ w Ó
vi

œN œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
vi

˙ œ œ œ ˙ w ˙
vi

U

U

U

*
1)

œ œ
i

œ œ
i

œ œ
i- - - - - -

- - - - - -

-

-

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ Œ

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) aq unda gamRerdes #188_205 `ganicadeebis~ poeturi teqstebis bolodan II marcvali.
1) The second syllable from the end of the poetic text of the "communion verses" #188 - 205 should be sung here.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ
i

˙ ˙ œ œ ˙ w w
i

˙ œ œn œ ˙#
“

œ œ .˙ w
i

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ Ó

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w Ó
i

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
i .œ Jœ œ œ w ˙ ˙
i

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# œ œ œ œ
i

˙# ˙ œ œ ˙ w w
i

˙ œ œ œ ˙ œ œ .˙# w
vi Ta rca Zi- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙# Ó

œ# œ œ œ œ# œ

.˙# œ

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œn w Ó
i

œ# œ œ ˙ ˙ œ œ œ œn ˙ ˙
i .œ Jœ# œ œn w ˙ ˙
li

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

1) sqolioSi mocemulia am ori muxlis alternatiuli varianti, romelSic gansxvavebulad aRvniSneT 

alteraciis niSnebi.

1) An alternative variant of these two verses with different accidentals is shown in the footnotes.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ ˙ œ œ œ w Ó
Ro

˙ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ Œ
Ro

œ œ œ œ w w œ Œ
Ro

U

U

U

* 2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ œ œ œ w Ó
o

œN œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
o

œ œ ˙ ˙ w ˙ ˙
o

˙
o

œ œ
o

œ œ œ
o

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙# .œ jœ ˙ ˙ ˙ U̇ Ó

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w U̇ Ó

œ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
u Ó

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙n w ˙ œ œ œ ˙
o

œ œn œ ˙N œ œ# œ œ œ œ œ ˙ ˙
o

œ œn ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
o

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) aq unda gamRerdes #188_205 `ganicadeebis~ poeturi teqstebis bolo marcvali.
1) The last syllable from the end of the poetic text of the "communion verses" #198-205 should be sung here.

430



V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ# œ ˙ ˙ Ó
o

œ œ ˙# œ œ œ œ ˙ ˙
o

˙ œ# œ œ œ ˙ ˙ ˙
o

U

U

U

˙
o

˙
o

œ œ
o- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ w Ó

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ

œ œ œ œ œ œna ˙ w ˙
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œn œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙
o

wn ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
o

wn ˙ ˙ ˙ œ ˙ œ
o

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Ó Œ
o

˙ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
o

œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ Œ
o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

431



V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ œ œ w Ó
o

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
o

œ œ ˙ œ œ œ w ˙
o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ Ó

.˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œn œ œ ˙ ˙ ˙

U

U

U- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
o

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

œ œ œ

œ ˙ œ œ œ .œ Jœ
o

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) gansxvavebuli ritmi f. qoriZis gamocemidan (qoriZe, 1908).

1) The different rhythm is from P. Koridze's publication (Koridze, 1908).
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ∑

.˙ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙ Ó

œ œ œ œ œ ˙ w w ˙ Ó

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ ˙ ˙ .˙ Œ ˙
o o

œN œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ ˙
o o

œ ˙ œ œn œ .˙ .˙ Œ œ œ
o o

œ œ œ ˙ .˙

2)

1)
-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œn œ œ œ œ œ œ .˙ œ

˙
oT!

œ œ
oT!

œ œ
oT!- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ Œ

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ .˙ Œ
3

œ œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ

U

U

U

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.
2) gamocemaSi (qoriZe, 1908) es TanaJReradoba 4/4 grZliobisaa, mis Semdeg araa pauza.
1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
2) This pitch is a quarter note in the publication (Koridze, 1908) with no rest after it.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Ó
a li lu i a

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a li lu i a

œ œ œ ˙ œ œ ˙ .˙ œ
a li lu i a

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ> œ> œ> œ> .˙ Œ
a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
a

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .˙
a

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.˙ œ œ œ .˙ Œ
a

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a

w .˙ œ
a

r i t. a tempoœ œ œ œ
a

.˙ œ
a

.˙ œ

˙ œ œ
a!

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

1) sam-gzis `aliluia~ f. qoriZis gamocemuli `ganicadeebidan~ aris gadmotanili (qoriZe, 1908). xelnawer 

Q674-Si himnis dasasrulamde poeturi teqstis bolo marcvali mRerdeba.

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia. 

1) The Alleluia to be chanted three times has been copied from the communion hymns published by P. Koridze (Koridze, 

1908). The poetic text's final syllable is sung to the end of the hymn in manuscript Q674.

2)The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ Œ .˙ œ œ œ œ œ œ#
a!

œ œ œ œ Œ œN œ ˙ œ œ œ ˙
a!

œ œ œ

.˙ œ w œ œ œ œn ˙

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

w œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

.˙ œ w .˙ œ

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ .˙ Œ

œ œ œ ˙ .˙ Œ

œ œ œ œ œ .˙

U

U

U

.˙ œ œ œ œ œ
a

w ˙
a

œ œ œ œ œ ˙
a

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ Ó

œ œ œ œ ˙ ˙

˙ ˙ ˙

œ œ ˙ œ œ
a

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a

œ ˙ œ œ œ
a

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ Ó

˙ ˙ Ó

œ œ ˙ Ó

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
li lu i

.˙ œ œ œ ˙
li lu i

œ œ œ œ œ œ

.˙ œ œ œ œ ˙
li lu i

1)

- - - - -

- - - -

- - -

- - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

w ∑
a!

œ œ œ œ ˙ ˙ Ó
a!

w ˙ Ó
a!

U

U

U

.˙ œ œ œ
a li

˙ œ œ œ œ œ œ œ
a li

w ˙
a li

- -

- -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙ w
lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w w
lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
lu i a!

U

U

U

- - - - - -

-

- - - - - -

- - - - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
jer ar s du mi li,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
jer ar s du mi li,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
jer ar s du mi li,

1)

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi na d ga n ver Se u Zleb T

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
vi na d ga n ver Se u Zleb T

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
vi na d ga n ver Se u Zleb T

ten.

ten.

ten.

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Rir se bi T qe ba d Se n da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rir se bi T qe ba d Se n da

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Rir se bi T qe ba d Se n da

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

207. jer ars dumili@@@@@@@@

Sobis Zlispiri. galoba T. xma a. kanoni b

It Would Be Easier for Us

Heirmos for the Nativity. Canticle 9. Tone 1. Canon 2

1) himni aRebulia f. qoriZis xelnawer Q666-dan, Sobis liturgiaze `Rirs arsis~ nacvlad Sesasruleblad,

im SemTxvevisaTvis, rodesac am funqciiT ar galoben `saidumlo ucxo da didebuli~-s.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The hymn is taken from P. Koridze's manuscript Q666 to be performed instead of "It Is Meet" in case "A Strange and

Most Wonderful Mystery" is not chanted for this function.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
dRe s, RvTi s mSo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRe s, RvTi s mSo be lo,

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
dRe s, RvTi s mSo be lo,

ten.

ten.

ten.

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
xo lo a ra ve

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œN œ œ# œ ˙
xo lo a ra ve

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
xo lo a ra ve

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da v sdu m ne T Si Si sa gan,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da v sdu m ne Si Si sa gan,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ ˙
da v sdu m ne T Si Si sa gan,

ten.

ten.

ten.

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a ra me d, msga v sa d Se Zle

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
a ra me d, msga v sa d Se Zle

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a ra me d, msga v sa d Se Zle

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
bi sa Cve ni sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
bi sa Cve ni sa,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
bi sa Cve ni sa,

ten.

ten.

ten.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sev swi ro T Se s xma,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sev swi ro T Se s xma,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sev swi ro T Se s xma,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro m li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro m li

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro m li

r i t. ˙ œ œ œ
i

œ œ ˙
i

œ œ œ œ
i

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
Ta ga di do T Sen!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta ga di do T Sen!

œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ# ˙
Ta ga di do T Sen!

U

U

U

- - -

- - -

- - - -
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sarCevi 
 

qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia ............................................................................. 3 

 

yvela sauflo dResaswaulebis 

wirvis sagalobelni 
 

 

1. 

2. 

3. 

4a. 

4b. 

5. 

6. 

7. 

8a. 

8b. 

 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

 

22. 

23. 

24. 

25a. 

25b. 

26. 

27. 

28. 

29. 

 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

8 (21) sekdembers Soba yovlad wm. RvTis-mSobelisa 

Sobaman Senman, RvTismSobelo - tropari. xma a .......................................................... 

Sobaman Senman, RvTismSobelo - tropari. xma a .......................................................... 

adidebs suli Cemi ufalsa - samociqulos wardgoma. xma g ........................................ 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

adidebs suli Cemi - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

romelman Sev mTiebi - Zlispiri. galoba T. xma b ....................................................... 

adidebs suli Cemi - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

romelman Sev mTiebi - Zlispiri. galoba T. xma b ....................................................... 

romelman Sev mTiebi - Zlispiri. galoba T. xma b ....................................................... 

14 (27) sekdembers amaRleba patiosnisa da cxovels-myofelisa jvarisa 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

aRamaRlebdiT ufalsa - Sesvladi .............................................................................. 

acxovne, ufalo, eri Seni - tropari. xma a ................................................................. 

acxovne, ufalo, eri Seni - tropari. xma a ................................................................. 

jvarsa Sensa - `wmidao RmerTos~ magivrad. xma v ....................................................... 

jvarsa Sensa - `wmidao RmerTos~ magivrad. xma v ....................................................... 

aRamaRlebdiT ufalsa RmerTsa Cvensa - samociqulos wardgoma. xma z ..................... 

aliluia - xma a ........................................................................................................... 

adidebs suli Cemi - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

saidumlo samoTxe xar - Zlispiri. galoba T. xma E .................................................... 

adidebs suli Cemi - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

saidumlo samoTxe xar - Zlispiri. galoba T. xma E .................................................... 

21 noembers (4 dekembers) taZrad-miyvaneba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa 

dRes gangebulebisa - tropari. xma d ........................................................................ 

dRes gangebulebisa - tropari. xma d ........................................................................ 

adidebs suli Cemi ufalsa - samociqulos wardgoma. xma g ........................................ 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

angelosTa ra ixiles - T Zlispiris CasarTavi ........................................................... 

kidobansa mas sjulisasa - galoba T. Zlispiri. xma d ................................................ 

angelosTa ra ixiles - T Zlispiris CasarTavi ........................................................... 

kidobansa mas sjulisasa - galoba T. Zlispiri. xma d ................................................ 

25 dekembers (7 ianvars) Soba uflisa Cvenisa ieso qristesi 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

saSoT mTiebisa - Sesvladi .......................................................................................... 

Sobaman Senman, qriste RmerTo - tropari. xma d ........................................................ 

Sobaman Senman, qriste RmerTo - tropari. xma d ........................................................ 

qalwuli dRes arsebad - kondaki. xma g ...................................................................... 

 

7 

11 

13 

14 

15 

16 

17 

21 

22 

24 

 

26 

26 

27 

30 

33 

36 

41 

45 

46 

47 

48 

51 

52 

 

54 

58 

61 

62 

63 

64 

65 

71 

72 

 

75 

75 

76 

79 

83 

85 
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36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51a. 

51b. 

 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

 

63. 

64. 

65. 

66. 

67a. 

67b. 

68. 

69. 

70. 

71. 

 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

qalwuli dRes arsebad - kondaki. xma g ...................................................................... 

raodenTa qristes mier - `wmidao RmerTos~ magivrad .............................................. 

raodenTa qristes mier - `wmidao RmerTos~ magivrad .............................................. 

yoveli qveyana Tayvanis-gcemden Sen - samociqulos wardgoma. xma E ........................ 

aliluia - xma a ........................................................................................................... 

adide, sulo Cemo - T Zlispiris CasarTavi ................................................................ 

saidumlo ucxo da didebuli - Zlispiri. galoba T. xma a ........................................ 

adide, sulo Cemo - T Zlispiris CasarTavi ................................................................ 

saidumlo ucxo da didebuli - Zlispiri. galoba T. xma a ........................................ 

1-li (14) ianvari dResaswauli wm. basili didisa da wina-dacveTisa 

yovelsa qveyanasa ganxda xma Seni - tropari basili didisa. xma a .............................. 

yovelsa qveyanasa ganxda xma Seni - tropari basili didisa. xma a .............................. 

romeli saydarTa zeda - tropari winadacveTisa. xma a .............................................. 

romeli saydarTa zeda - tropari winadacveTisa. xma a .............................................. 

acxovne, ufalo, eri Seni - samociqulos wardgoma. xma v ......................................... 

piri Cemi ityodis sibrZnesa - samociqulos wardgoma. xma a ..................................... 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

6 (19) ianvars naTlis-Rebas 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

kurTxeul ars momavali - Sesvladi ............................................................................ 

raJams iordanes naTel-iRe - tropari. xma a .............................................................. 

raJams iordanes naTel-iRe - tropari. xma a .............................................................. 

kurTxeul ars momavali - samociqulos wardgoma. xma d .......................................... 

aliluia - xma d ........................................................................................................... 

adide, sulo Cemo - T Zlispiris CasarTavi ................................................................ 

ver SemZlebel varT - Zlispiri. galoba T. xma b ........................................................ 

adide, sulo Cemo - T Zlispiris CasarTavi ................................................................ 

ver SemZlebel varT - Zlispiri. galoba T. xma b ........................................................ 

2 (15) Tebervals mirqma uflisa 

auwya ufalman – Sesvladi ......................................................................................... 

gixaroden, mimadlebulo - tropari. xma a ................................................................ 

gixaroden, mimadlebulo - tropari. xma a ................................................................ 

adidebs suli Cemi ufalsa - samociqulos wardgoma. xma g ........................................ 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

aliluia - xma E ........................................................................................................... 

RvTismSobelo qalwulo - T Zlispiris CasarTavi .................................................... 

werilTa mier sjulisaTa - Zlispiri. galoba T. xma g ............................................... 

RvTismSobelo qalwulo - T Zlispiris CasarTavi .................................................... 

werilTa mier sjulisaTa - Zlispiri. galoba T. xma g ............................................... 

25 marti (7 aprili) xareba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa 

dRes cxovrebisa - tropari. xma d .............................................................................. 

dRes cxovrebisa - tropari. xma d .............................................................................. 

zesTa mbrZolisa CemisaTvis - kondaki. xma E .............................................................. 

axarebdiT dRiTi dRe macxovarebasa - samociqulos wardgoma. xma d ...................... 

aliluia - xma v ........................................................................................................... 

auwyebdiT qveyana - T Zlispiris CasarTavi ................................................................ 

auwyebdiT qveyana - T Zlispiris CasarTavi ................................................................ 

91 

93 

97 

100 

101 

101 

103 

107 

108 

 

110 

114 

117 

121 

123 

124 

125 

126 

 

127 

127 

128 

131 

135 

138 

138 

139 

140 

143 

144 

 

147 

149 

153 

156 

157 

158 

158 

160 

163 

164 

 

166 

169 

172 

177 

177 

178 

179 
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79. 

80. 

81. 

82. 

 

83. 

84. 

85. 

86. 

87. 

88. 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

 

94. 

 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 

100. 

101. 

102. 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

moZravni dResaswaulni 

 

did-marxvis meeqvse kviriakis SabaTsa: dResaswauli wmidisa marTlisa lazaresi 

yovelTa aRdgomasa - tropari. xma a .......................................................................... 

yovelTa aRdgomasa - tropari. xma a .......................................................................... 

ufali naTel Cemda da macxovar Cemda - samociqulos wardgoma. xma g ..................... 

aliluia - xma e ........................................................................................................... 

kviriakesa meeqvsa bzoba 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

kurTxeul ars momavali - Sesvladi ............................................................................ 

daflulni Sen Tana - tropari. xma d .......................................................................... 

daflulni Sen Tana - tropari. xma d .......................................................................... 

kurTxeul ars momavali - samociqulos wardgoma. xma d ........................................... 

aliluia - xma v ........................................................................................................... 

mowafeTa ra ixiles - T Zlispiris CasarTavi ............................................................. 

RmerTi ufali - Zlispiri. galoba T. xma d ................................................................ 

mowafeTa ra ixiles - T Zlispiris CasarTavi ............................................................. 

RmerTi ufali - Zlispiri. galoba T. xma d ................................................................ 

aRdgoma 

aRdgomasa Sensa - dasdebeli. xma v ............................................................................. 

brwyinvale qristes aRdgomis dResaswaulis wirvis JamnobaTaTvis 

qriste aRdga - tropari. xma e .................................................................................... 

qriste aRdga - tropari. xma e .................................................................................... 

qriste aRdga - tropari. xma e .................................................................................... 

cxovrebis mimniWebeli ............................................................................................... 

aRdgoma qristesi vixileT - xma v ............................................................................... 

aRdgoma qristesi vixileT - xma z ............................................................................... 

aRdgoma qristesi vixileT - xma E ............................................................................... 

ciskarsa msTvad movida mariam - ipako. xma d ............................................................. 

daRacaTu nebsiT TvisiT - kondaki. xma E. `Wreli~ ................................................... 

saflavad xorciTa Sexved - Jamnobis a tropari. xma d. `Wreli~ ............................... 

dideba - xma d .............................................................................................................. 

viTarca naTliT Semosilsa - Jamnobis b tropari. xma d. `Wreli~ ............................. 

aw da - xma d ................................................................................................................. 

zegardamo ganwmedil iqmen - Jamnobis g tropari. xma d. `Wreli~ ............................ 

brwyinvale aRdgomis wirvis sagalobelni 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

eklesiasa Sina - Sesvladi ............................................................................................ 

ese ars dRe - samociqulos wardgoma. xma E ............................................................... 

aliluia - xma d ........................................................................................................... 

angelozi RaRadebs - T galobis CasarTavi ................................................................ 

ganaTldi! ganaTldi - Zlispiri. galoba T. xma a ....................................................... 

angelozi RaRadebs - T galobis CasarTavi ................................................................ 

ganaTldi! ganaTldi - Zlispiri. galoba T. xma a ....................................................... 

qriste aRdga - `Wreli~ .............................................................................................. 

da Cven mogvaniWa .......................................................................................................... 
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198 
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120. 

121. 

122. 

123. 

124. 

125. 

126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

 

132. 

 

133. 

134. 

135. 

136. 

137. 

138. 

139. 

140a. 

140b. 

141. 

142a. 

142b. 

143. 

144. 

 

145. 

146. 

147. 

148. 

149. 

150. 

151. 

152. 

153. 

154. 

155. 

brwyinvale kviriakis Svideulis dReebSi 

wirvazed [samociqulos] wardgomani [da aliluiani] 

yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi - wardgoma orSabaTs da paraskevs. xma E ............. 

aliluia - orSabaTs da paraskevs. xma a  ..................................................................... 

adidebs suli Cemi ufalsa - wardgoma samSabaTs. galoba RvTismSoblisa. xma g ........ 

aliluia - samSabaTs. xma E ........................................................................................... 

movixseno saxeli Seni - wardgoma oTxSabaTs. xma v .................................................... 

aliluia - oTxabaTs. xma b ........................................................................................... 

ugalobdiT RmerTsa Cvensa - wardgoma xuTSabaTs. xma g ............................................ 

aliluia - xuTSabaTs. xma g .......................................................................................... 

ufali naTel Cemda - wardgoma SabaTs. xma v ................................................................ 

aliluia - SabaTs. xma v ............................................................................................... 

did ars ufali Cveni - axal-kviras. kviriake meoresa wm. Tomasa. wardgoma. xma g ..... 

aliluia - wm. Tomas kviriakesa. xma E ......................................................................... 

axal-kviras - wm. Tomas kviriakes 

dabeWduliT saflaviT - tropari. xma z .................................................................... 

aRdgomis Semdeg meeqvse kviriakis xuTSabTs amaRleba uflisa 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

amaRlda RmerTi - Sesvladi ....................................................................................... 

amaRldi didebiT, qriste RmerTo - tropari. xma d ................................................. 

amaRldi didebiT, qriste RmerTo - tropari. xma d ................................................. 

srul-hyav ra cxovreba Cveni - kondaki. xma v ............................................................. 

amaRldi caTa Sina, RmerTo - samociqulos wardgoma. xma z ..................................... 

aliluia - xma b ............................................................................................................ 

aliluia - xma b ............................................................................................................ 

adidebs suli Cemi - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

hSev, qalwulo - Zlispiri. galoba T. xma e ................................................................ 

hSev, qalwulo - Zlispiri. galoba T. xma e ................................................................ 

adidebs suli Cemi - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

hSev, qalwulo - Zlispiri. galoba T. xma e ................................................................ 

suli wmidis mofena 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, nugeSinismcemelo saxiero - b aRsavlis CasarTavi .......................... 

amaRldi, RmerTo - Sesvladi ..................................................................................... 

kurTxeul xar Sen, qriste, RmerTo Cveno - tropari. xma E ....................................... 

kurTxeul xar Sen, qriste, RmerTo Cveno - tropari. xma E ....................................... 

yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi - samociqulos wardgoma. xma E ............................. 

aliluia - xma a ............................................................................................................. 

mociqulTa ra ixiles - T Zlispiris CasarTavi .......................................................... 

gixaroden Sen, wmidao dedufalo - Zlispiri. galoba T. xma d ................................ 

mociqulTa ra ixiles - T Zlispiris CasarTavi .......................................................... 

gixaroden Sen, wmidao dedufalo - Zlispiri. galoba T. xma d ................................ 

 

 

275 

276 

276 

277 

277 

278 

278 

279 

279 

280 

280 

281 

 

282 

 

285 

285 

286 

288 

291 

293 

295 

296 

297 

297 

298 

304 

309 

310 

 

312 

312 

313 

316 

319 

322 

323 

323 

325 

328 

330 

444



 

156. 

157. 

158. 

 

159. 

160. 

161. 

162. 

 

163. 

164. 

165. 

166. 

167. 

168a. 

168b. 

168c. 

169. 

170a. 

170b. 

171. 

172. 

173. 

174. 

 

175. 

176. 

177. 

178. 

179a. 

179b. 

180. 

181. 

182. 

183. 

 

184. 

185. 

186. 

187. 

24 ivniss (7 ivliss)  Soba ioane naTlis-mcemelisa 

winaswarmetyvelo da winamorbedo - tropari. xma d ................................................. 

ixarebdes marTali uflisa mimarT - samociqulos wardgoma. xma z .......................... 

aliluia - xma a ............................................................................................................. 

29 ivniss (12 ivliss) petre-pavloba 

mociqulTa Tavno - tropari. xma d ............................................................................ 

mociqulTa Tavno - tropari. xma d ............................................................................ 

yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi - samociqulos wardgoma. xma E ............................. 

aliluia - xma a ............................................................................................................. 

6 (19) agvistos feriscvaleba - uflisa Cvenisa ieso qristesi 

meoxebiTa RvTismSobelisaTa - a aRsavlis CasarTavi ................................................ 

gvacxovnen Cven, Zeo RvTisao - b aRsavlis CasarTavi ................................................. 

ufalo, mogvivline naTeli WeSmaritebisa - Sesvladi ............................................... 

mTasa zeda feri icvale - tropari. xma g .................................................................... 

mTasa zeda feri icvale - tropari. xma g .................................................................... 

mTasa zeda feri icvale - kondaki. xma z ..................................................................... 

mTasa zeda feri icvale - kondaki. xma z ..................................................................... 

mTasa zeda feri icvale - kondaki. xma z ..................................................................... 

viTar gansdidnnes saqmeni Senni, ufalo - samociqulos wardgoma. xma d .................. 

aliluia - xma E .......................................................................................................... 

aliluia - xma E .......................................................................................................... 

adide, sulo Cemo - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

Soba Seni uxrwnel ars - Zlispiri. galoba T. xma d ................................................... 

adide, sulo Cemo - T Zlispiris CasarTavi ............................................................... 

Soba Seni uxrwnel ars - Zlispiri. galoba T. xma d ................................................... 

15 (28) agvistos miZineba yovlad wmidisa RvTis-mSobelisa 

Sobasa qalwuleba daimarxe - tropari. xma a ............................................................... 

Sobasa qalwuleba daimarxe - tropari. xma a ............................................................... 

meoxebaTa Sina samaradisod mvedrebeli - kondaki. xma g ............................................ 

adidebs suli Cemi ufalsa - samociqulos wardgoma. xma g ....................................... 

aliluia - xma E .......................................................................................................... 

aliluia - xma E .......................................................................................................... 

angelosTa micvaleba yovlad wmidisa ixiles - T Zlispiris CasarTavi ................... 

Zleul iqmnnes bunebani metyvelni - Zlispiri. galoba T. xma a .................................. 

angelosTa micvaleba yovlad wmidisa ixiles - T Zlispiris CasarTavi ................... 

Zleul iqmnnes bunebani metyvelni - Zlispiri. galoba T. xma a .................................. 

29 agvistos (11 seqtembers) Tavis-kveTa wm. naTlis-mcemelisa 

xseneba marTlisa qebiT aResrulebis - tropari. xma b ............................................. 

xseneba marTlisa qebiT aResrulebis - tropari. xma b ............................................. 

ixarebdes marTali uflisa mimarT - samociqulos wardgoma. xma z .......................... 

aliluia - xma d .......................................................................................................... 

 

332 

336 

337 

 

338 

340 

342 

343 

 

344 

344 

345 

348 

353 

356 

362 

368 

374 

375 

375 

376 

377 

380 

380 

 

382 

384 

386 

391 

392 

393 

394 

395 

399 

400 

 

402 

406 

410 

411 

445



 

 

 

188. 

 

189. 

 

190. 

 

191. 

 

192. 

 

 

193. 

 

194. 

 

195. 

 

196. 

 

197. 

 

198. 

 

199. 

 

200. 

 

201. 

 

202. 

 

203. 

 

204. 

 

205. 

206. 

 

 

 

207. 

yvela dResaswaulis `ganicadeebi~ 

 

8 (21) seqtembers, 21 noembers (4 dekembers), 2 (15) Tebervals da 15 (28) agvistos 

sasmeli cxovrebisa moviRoT ...................................................................................... 

14 (27) seqtembers 

gamoCnda Cvenzeda naTeli ............................................................................................ 

25 dekembers (7 ianvars) 

xsna mouvlina ufalman .............................................................................................. 

6 (19) ianvars 

gamoCnda madli RvTisa .............................................................................................. 

25 marts (7 aprils) 

gamoirCia ufalman sioni ............................................................................................. 

13 (26) seqtembers, 15 (28) oqtombers, 28 noembers (11 dekembers), 

2, 10 (15, 23) dekembers, 19 da 29 dekembers (1 da 11 ianvars) 

saxsenebelad saukunod iyos marTali ........................................................................ 

6 (19) agvistos da 1 (14) oqtombers 

ufalo, naTliTa pirisa SenisaTa vidodeT ................................................................ 

lazarobas 

piriTa yrmaTa CCvilTa mwovarTaTa ............................................................................ 

bzobas 

kurTxeul ars momavali .............................................................................................. 

did xuTSabaTs 

serobasa saidumlosa Senisasa ................................................................................... 

did SabaTs 

aRdga, viTarca Zilisagan .......................................................................................... 

aRdgomas 

xorci qristesi moviRoT .......................................................................................... 

kvira-cxovlobas, anu axal-kviras 

aqebd, ierusalem, ufalsa ........................................................................................... 

amaRlebas 

amaRlda RmerTi RaRadebiTa .................................................................................... 

sulTmofenobas 

suli Seni saxieri miZRodes ......................................................................................... 

yovel SabaTs, micvalebulis wirvaze 

sulman maTman keTilTa Sina ganisvenos ..................................................................... 

18 seqtembers (1 oqtombers), 2 (15) oqtombers, 17 (30) noembers 

ixarebdiT marTalni uflisa mimarT ......................................................................... 

14 (27) ianvars, 29 ivniss (12 ivliss), 29 noembers (12 dekembers) 

yovelsa qveyanasa ganxda xma maTi .............................................................................. 

`ganicade~ (gagrZeleba) ............................................................................................. 

 

damateba 

 

jer ars dumili - Sobis Zlispiri. galoba T. xma a. kanoni b .................................... 

 

 

 

412 

 

413 

 

414 

 

415 

 

416 

 

 

417 

 

418 

 

419 
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421 
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423 
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424 

 

425 

 

426 

 

426 

427 

 

 

 

438 
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International transcription of the Georgian alphabet .............................................................................  3 

All Major Feast Day Chants 

For the Liturgy 

1. 

2. 

3. 

4a. 

4b. 

5. 

6. 

7. 

8a. 

8b. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25a. 

25b. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

8 (21) September The Nativity of the Most Holy Birthgiver of God 

Thy Nativity, O Virgin Mother - Troparion. Tone 1 .....................................................................

Thy Nativity, O Virgin Mother - Troparion. Tone 1 .....................................................................

My Soul Doth Magnify the Lord - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3 .....................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

My Soul Doth Magnify - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

Thou Who Gavest Birth - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ..............................................................

My Soul Doth Magnify - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

Thou Who Gavest Birth - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ..............................................................

Thou Who Gavest Birth - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ..............................................................

September 14 (27) The Exaltation of the Honorable and Life-giving Cross 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ................................................

O Son of God Crucified in the Flesh - Refrain to Antiphon II ..................................................

Exalt the Lord Our God - Introit ...............................................................................................

Save O Lord, Thy People - Troparion. Tone 1 .........................................................................

Save O Lord, Thy People - Troparion. Tone 1 .........................................................................

We Venerate Thy Cross - Instead "Holy God". Tone 6 .......................................................

We Venerate Thy Cross - Instead "Holy God". Tone 6 .......................................................

Exalt the Lord Our God - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7 ..............................................

Alleluia - Tone 1 ...................................................................................................................

My Soul Doth Magnify - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

Thou Art a Mysterious Paradise - Heirmos. Canticle 9. Tone 8 ..................................................

My Soul Doth Magnify - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

Thou Art a Mysterious Paradise - Heirmos. Canticle 9. Tone 8 ..................................................

November 21 (December 4) Presentation of the Theotokos 

Today is the Beginning - Troparion. Tone 4 ...............................................................................

Today is the Beginning - Troparion. Tone 4 ...............................................................................

My Soul Doth Magnify the Lord - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3 ......................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

When the Angels Saw - Refrain to the canticle 9 ......................................................................

No Hand Could Touch - Heirmos. Canticle 9. Tone 4 ................................................................

When the Angels Saw - Refrain to the canticle 9 ......................................................................

No Hand Could Touch - Heirmos. Canticle 9. Tone 4 ................................................................

December 25 (January 7)  Nativity of Our Lord Jesus Christ 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ................................................

O Son of God Who Wast Born of the Virgin - Refrain to Antiphon II .........................................

I Have Given Birth to You - Introit .........................................................................................

Thy Nativity, O Christ God - Troparion. Tone 4 .......................................................................

Thy Nativity, O Christ God - Troparion. Tone 4 .......................................................................

Today the Virgin Gives Birth - Kontakion. Tone 3 ....................................................................

7 

11 

13 

14 

15 

16 

17 

21 

22 

24 

26 

26 

27 

30 

33 

36 

41 

45 

46 

47 

48 

51 

52 

54 

58 

61 

62 

63 

64 

65 

71 

72 

75 

75 

76 

79 

83 

85 

447



36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51a. 

51b. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67a. 

67b. 

68. 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

Today the Virgin Gives Birth - Kontakion. Tone 3 ....................................................................

As Many As Have Been Baptized - Instead "Holy God" ......................................................

As Many As Have Been Baptized - Instead "Holy God" ......................................................

Let the Whole World Worship You - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8 ...................................

Alleluia - Tone 1 ...................................................................................................................

Magnify, O My Soul - Refrain to the canticle 9 .........................................................................

We Have Seen a Strange and Glorious Mystery - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 ...........................

Magnify, O My Soul - Refrain to the canticle 9 .........................................................................

We Have Seen a Strange and Glorious Mystery - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 ...........................

1 (14) January The Feast of the St. Basil the Great and of the Circumcision of the Lord 

Thy Voice Has Gone All Throughout the World - Troparion of the St. Basil the Great. Tone 1 ..

Thy Voice Has Gone All Throughout the World - Troparion of the St. Basil the Great. Tone 1

Who Sits Upon the Thrones Troparion of the Circumcision of the Lord. Tone 1 .............................

Who Sits Upon the Thrones Troparion of the Circumcision of the Lord. Tone 1 .............................

Save, O Lord, Your People - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 6 ..........................................

My Mouth Shall Speak Wisdom - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 1 ......................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

6 (19) January Epiphany 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ..................................................

O Son of God Who Wast Baptized in the Jordan - Refrain to Antiphon II .....................................

Blessed is He Who Comes - Introit ...........................................................................................

When Thou Wast Baptized - Troparion. Tone 1 .......................................................................

When Thou Wast Baptized - Troparion. Tone 1 .......................................................................

Blessed is He Who Comes - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4 ...........................................

Alleluia - Tone 4 ...................................................................................................................

Magnify, O My Soul - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

No Tongue Has Power - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ...............................................................

Magnify, O My Soul - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

No Tongue Has Power - Heirmos. Canticle 9. Tone 2 ...............................................................

February 2 (15) Presentation of Our Lord 

The Lord Has Revealed - Introit ..........................................................................................

Rejoice O Virgin Theotokos - Troparion. Tone 1 .........................................................................

Rejoice O Virgin Theotokos - Troparion. Tone 1 .........................................................................

My Soul Doth Magnify the Lord - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3 .....................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

Alleluia - Tone 8 ...................................................................................................................

O Virgin Theotokos, Hope of Christians - Refrain to the canticle 9 ...............................................

The Writings of the Covenant - Heirmos. Canticle 9. Tone 3 .....................................................

O Virgin Theotokos, Hope of Christians - Refrain to the canticle 9 ...............................................

The Writings of the Covenant - Heirmos. Canticle 9. Tone 3 .....................................................

March 25 (April 7) Annunciation 

Today is the Start of Our Life - Troparion. Tone 4 ..................................................................

Today is the Start of Our Life - Troparion. Tone 4 ..................................................................

To the Champion Leader - Kontakion. Tone 8 .........................................................................

Proclaim from Day to Day - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4 ............................................

Alleluia - Tone 6 ...................................................................................................................

Tell the World - Refrain to the canticle 9 .................................................................................

Tell the World - Refrain to the canticle 9 .................................................................................

91 

93 

97 

100 

101 

101 

103 

107 

108 

110 

114 

117 

121 

123 

124 

125 

126 

127 

127 

128 

131 

135 

138 

138 

139 

140 

143 

144 

147 

149 

153 

156 

157 

158 

158 

160 

163 

164 

166 

169 

172 

177 

177 

178 

179 
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79. 

80. 

81. 

82. 

83. 

84. 

85. 

86. 

87. 

88. 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 

100. 

101. 

102. 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117. 

118. 

119. 

Movable Feasts 

St. Lazarus Saturday In the Sixth Week of Great Lent 

To the Resurrection of All - Troparion. Tone 1 .......................................................................

To the Resurrection of All - Troparion. Tone 1 .......................................................................

The Lord is a Light unto Me - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 3 ............................................

Alleluia - Tone 5 ...................................................................................................................

Palm Sunday Of the Sixth Week 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ..................................................

O Son of God Who Didst Sit Upon a Colt - Refrain to Antiphon II ..........................................

Blessed is He Who Comes - Introit ...........................................................................................

Buried with Thee - Troparion. Tone 4 ....................................................................................

Buried with Thee - Troparion. Tone 4 ....................................................................................

Blessed is He Who Comes - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4 ...........................................

Alleluia - Tone 6 ...................................................................................................................

When the Disciples Saw - Refrain to the canticle 9 ...................................................................

God the Lord - Heirmos. Canticle 9. Tone 4 .............................................................................

When the Disciples Saw - Refrain to the canticle 9 ...................................................................

God the Lord - Heirmos. Canticle 9. Tone 4 .............................................................................

Easter 

The Angels in Heaven - Sticheron. Tone 6 ...............................................................................

For the Paschal Hours 

Christ is Risen - Troparion. Tone 5 .........................................................................................

Christ is Risen - Troparion. Tone 5 .........................................................................................

Christ is Risen - Troparion. Tone 5 .........................................................................................

Bestowing Life .....................................................................................................................

We Have Seen the Resurrection of Christ - Tone 6 ................................................................

We Have Seen the Resurrection of Christ - Tone 7 ................................................................

We Have Seen the Resurrection of Christ - Tone 8 ................................................................

When Mary Came at Dawn - Ipakoi. Tone 4 .............................................................................

Though Thou Didst Descent - Kontakion. Tone 8. "Chreli" (ornamented version) ......................

Thou Hast Entered the Grave in the Flesh - 1st troparion of the Hours. Tone 4 .....................

Glory - Tone 4 ..........................................................................................................................

Like Those Clothed in Light - 2nd troparion of the Hours. Tone 4 .............................................

Now and Ever - Tone 4 ..................................................................................................

You Have Been Purified from on High - 3rd troparion of the Hours. Tone 4 ................................

The Liturgical Chants of Brilliant Pascha 

Through the Prayers of the Theotokos - Antiphon 1 .............................................................

O Son of God Risen from the Dead - Antiphon 2 ...................................................................

Bless the Lord in the Church - Introit .....................................................................................

This Is the Day - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8 ..........................................................

Alleluia - Tone 4 ...................................................................................................................

The Angel Cried - Refrain to the canticle 9 ...........................................................................

Shine! Shine, O New Jerusalem - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 ...................................................

The Angel Cried - Refrain to the canticle 9 ...........................................................................

Shine! Shine, O New Jerusalem - Heirmos. Canticle 9. Tone 1 ...................................................

Christ is Risen - "Chreli" (ornamented version) ..........................................................................

And He Gave unto Us ............................................................................................................

180 

184 

187 

188 

189 

189 

190 

193 

195 

198 

199 

199 

201 

207 

208 

211 

213 

214 

215 

216 

217 

222 

227 

234 

240 

243 

246 

246 

249 

250 

253 

253 

254 

257 

258 

258 

261 

264 

266 

268 

273 
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120. 

121. 

122. 

123. 

124. 

125. 

126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136. 

137. 

138. 

139. 

140a. 

140b. 

141. 

142a. 

142b. 

143. 

144. 

145. 

146. 

147. 

148. 

149. 

150. 

151. 

152. 

153. 

154. 

155. 

Prokeimena of the Apostolic and Alleluias During Liturgy in Bright Week 

Their Voice Has Gone Out to All the World – Prokeimenon on Monday and Friday. Tone 8 ...........

Alleluia - On Monday and Friday. Tone 1 ...............................................................................

My Soul Glorifies the Lord - Prokeimenon on Tuesday. Theotokion. Tone 3 ................................

Alleluia - On Tuesday. Tone 8 ................................................................................................

I Shall Remember Thy Name - Prokeimenon on Wednesday. Tone 6 .......................................

Alleluia - On Wednesday. Tone 2 ..........................................................................................

Sing to Our God - Prokeimenon on Thursday. Tone 3 ..............................................................

Alleluia - On Thursday. Tone 4 ............................................................................................

The Lord is a Light unto Me - Prokeimenon on Saturday. Tone 6 ...............................................

Alleluia - On Saturday. Tone 6 ...............................................................................................

Great is the Lord Our God - Prokeimenon on Thomas Sunday. Tone 3 .....................................

Alleluia - On Thomas Sunday. Tone 8 ....................................................................................

St. Thomas Sunday 

Sealed Within the Tomb - Troparion. Tone 7 .........................................................................

Thursday of the Sixth Week After Easter The Ascension of Our Lord 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ...................................................

O Son of God Who Didst Ascend in Glory - Refrain to Antiphon II ............................................

God Has Ascended - Introit ......................................................................................................

Thou Hast Ascended in Glory O Christ God - Troparion. Tone 4 ................................................

Thou Hast Ascended in Glory O Christ God - Troparion. Tone 4 ................................................

When You Had Fulfilled the Dispensation for Our Sake - Kontakion. Tone 6 ................................

Be Exalted, O God, Above the Heavens - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7 .............................

Alleluia - Tone 2 ..................................................................................................................

Alleluia - Tone 2 .................................................................................................................

My Soul Doth Magnify - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

You Gave Birth, O Virgin - Heirmos. Canticle 9. tone 5 ............................................................

You Gave Birth, O Virgin - Heirmos. Canticle 9. tone 5 ............................................................

My Soul Doth Magnify - Refrain to the canticle 9 .......................................................................

You Gave Birth, O Virgin - Heirmos. Canticle 9. tone 5 ............................................................

Pentecost 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ...................................................

O Good Comforter - Refrain to Antiphon II ...............................................................................

Be Thou Exalted, O Lord - Introit ...........................................................................................

Blessed Art Thou Christ God - Troparion. Tone 8 ..................................................................

Blessed Art Thou Christ God - Troparion. Tone 8 ..................................................................

Their Proclamation Has Gone Out into All the Earth - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8 ............

Alleluia - Tone 1 ........................................................................................................................

When the Apostles Saw - Refrain to the canticle 9 .................................................................

Rejoice, Thou, O Queen - Heirmos. Canticle 9. tone 4 ...............................................................

When the Apostles Saw - Refrain to the canticle 9 .................................................................

Rejoice, Thou, O Queen - Heirmos. Canticle 9. tone 4 ...............................................................

275 

276 

276 

277 

277 

278 

278 

279 

279 

280 

280 

281 

282 

285 

285 

286 

288 

291 

293 
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298 
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312 
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323 
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156. 

157. 

158. 

159. 

160. 

161. 

162. 

163. 

164. 

165. 

166. 

167. 

168a. 

168b. 

168c. 

169. 

170a. 

170b. 

171. 

172. 

173. 

174. 

175. 

176. 

177. 

178. 

179a. 

179b. 

180. 

181. 

182. 

183. 

184. 

185. 

186. 

187. 

24 Jun (7 July) Nativity of John the Baptist 

O Prophet and Forerunner - Troparion. Tone 4 ..............................................................................

The Righteous Shall Rejoice in the Lord - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7 .......................

Alleluia - Tone 1 ........................................................................................................................

29 Jun (12 July) Apostles Peter and Paul 

O Head of the Apostles - Troparion. Tone 4 ..............................................................................

O Head of the Apostles - Troparion. Tone 4 ..............................................................................

Their Proclamation Has Gone Out into All the Earth - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 8 .......

Alleluia - Tone 1 ........................................................................................................................

6 (19) August Transfiguration Of Our Lord 

Through the Prayers of the Theotokos - Refrain to Antiphon I ...................................................

O Son of God Who Wast Transfigured Upon the Mountain - Refrain to Antiphon II ....................

O Lord, Send Out Thy Light - Introit ...........................................................................................

Thou Wast Transfigured Upon the Mountain - Troparion. Tone 3 ................................................

Thou Wast Transfigured Upon the Mountain - Troparion. Tone 3 ................................................

On the Mount Thou Wast Transfigured - Kontakion. Tone 7 .......................................................

On the Mount Thou Wast Transfigured - Kontakion. Tone 7 .......................................................

On the Mount Thou Wast Transfigured - Kontakion. Tone 7 .......................................................

How Magnified Are Your Works, O Lord - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 4 ............................

Alleluia - Tone 8 ........................................................................................................................

Alleluia - Tone 8 ........................................................................................................................

Magnify, O My Soul - Refrain to the canticle 9 ...........................................................................

Thy Birthgiving Was Undefiled - Heirmos. Canticle 9. tone 4 ........................................................

Magnify, O My Soul - Refrain to the canticle 9 ...........................................................................

Thy Birthgiving Was Undefiled - Heirmos. Canticle 9. tone 4 ........................................................

15 (28) August Dormition of the Most Holy Theotokos 

Thou Hast Preserved Thy Virginity - Troparion. Tone 1 .............................................................

Thou Hast Preserved Thy Virginity - Troparion. Tone 1 .............................................................

The Grave and Death Could not Hold the Theotokos - Kontakion. Tone 3 ....................................

My Soul Doth Magnify the Lord - Prokeimon of the Apostolic. Tone 3 .........................................

Alleluia - Tone 8 ........................................................................................................................

Alleluia - Tone 8 ........................................................................................................................

The Angels, Having Beheld the Dormition - Refrain to the canticle 9 .............................................

In Thee, O Virgin Without Spot - Heirmos. Canticle 9. tone 1 ......................................................

The Angels, Having Beheld the Dormition - Refrain to the canticle 9 .............................................

In Thee, O Virgin Without Spot - Heirmos. Canticle 9. tone 1 ......................................................

29 August (11 September) Beheading of the Holy Glorious John the Baptist 

The Remembrance of the Righteous - Troparion. Tone 2 ..........................................................

The Remembrance of the Righteous - Troparion. Tone 2 ..........................................................

The Righteous Shall Rejoice in the Lord - Prokeimenon of the Apostolic. Tone 7 .........................

Alleluia - Tone 4 ........................................................................................................................
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188. 

189. 

190. 

191. 

192. 

193. 

194. 

195. 

196. 

197. 

198. 

199. 

200. 

201. 

202. 

203. 

204. 

205. 

206. 

207. 

Communion Verses for Every Feast 

September 8 (21), November 21 (December 4), February 2 (15) and August 15 (28) 

Let's Receive the Drink of Life ..................................................................................................

September 14 (27) 

The Light of Thy Face ..............................................................................................................

December 25 (January 7) 

The Lord Has Sent Redemption ...................................................................................................

January 6 (19) 

The Grace of God ....................................................................................................................

March 25 (April 7) 

The Lord Has Chosen Zion .....................................................................................................

September 13 (26), October 15 (28), November 28 (December 11), 

December 2, 10 (15, 23), December 19, 29 (January 1, 11) 

Let the Righteous Be Remembered Forever ................................................................................

August 6 (19) and October 1 (14) 

O Lord We Shall Go .................................................................................................................

Lazarus Saturday 

From the Mouths of Babes .....................................................................................................

Palm Sunday 

Blessed is He That Comes ......................................................................................................

Holy Thursday 

At Thy Mysterious Supper .........................................................................................................

Holy Saturday 

The Lord Has Risen ..................................................................................................................

Pascha 

Receive the Body of the Christ ..................................................................................................

Thomas Sunday 

Praise the Lord .........................................................................................................................

The Ascension 

God Has Ascended ..................................................................................................................

Pentecost 

Thy Good Spirit Shall Lead Me ...................................................................................................

Every Saturday on the Commemoration for the Dead 

Let Their Souls .......................................................................................................................

September 18 (October 1), October 2 (15), November 17 (30) 

Let the Righteous Rejoice ........................................................................................................

January 14 (27), June 29 (July 12), November 29 (December 12) 

The Voice Has Sounded Out ....................................................................................................

Communion Hymn (Continuation) .............................................................................................

Addendum 

It Would Be Easier for Us - Heirmos for the Nativity. Canticle 9. Tone 1. Canon 2 ..................
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